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อรนุช  ทองทักษิณ. (2551)  ผลการสอนภาษาเยอรมันโดยเนนทักษะการฟง-การพูดแบบเขม 
                ทีม่ีตอความสามารถในการใชภาษาเยอรมันเพื่อการสื่อสารของผูเรียนชั้น   
                มธัยมศึกษาปที่ 6  โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา 
       
                                การวิจยัคร้ังนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาผลของการสอนภาษาเยอรมันโดยเนนดานการ
ฟงและการพดูแบบเขมโดยใชรูปแบบกิจกรรมเพื่อเนนการสื่อสารที่หลากหลายที่มีตอ 1. ความสามารถ
ในการฟง-การพูดภาษาเยอรมันของผูเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6  2. ความสามารถในการฟง-การพูด
ภาษาเยอรมันเพื่อการสื่อสารตามแบบประเมินตนเอง  และ  3. ความคิดเห็นของผูเรียนที่มีตอโครงการ
สอนแบบเขม  การวิจยัคร้ังนี้เปนการวิจยักึ่งเชิงทดลอง (Quasi - Experimental Research)  ดําเนินการ
ทดลองกับกลุมตัวอยาง คือ  ผูเรียนระดับมัธยมศึกษาปที่ 6 โรงเรียนเตรียมอุดมศกึษา จํานวน 17 คน     
ซ่ึงตองการจะเสริมความรูและฝกทักษะในดานการฟงและการพูดแบบเขมดวยความสมัครใจ  กอนเขา
เรียนในภาคเรยีนปกติ ภาคเรียนที่ 1  ปการศึกษา 2549  ระหวางเดือนมีนาคมและเดือนมิถุนายน 2549 
ระยะเวลาในการสอน  90  ช่ัวโมง  เครื่องมอืที่ใชในการวจิัย คือ แผนการจัดการเรียนรูที่เนนการฝกทกัษะ
การใชภาษาเยอรมันเพื่อการสื่อสารในสถานการณตาง ๆดวยกิจกรรมที่หลากหลายจาํนวน 12 แผน 
แบบทดสอบวดัความสามารถดานการฟงและการพูดกอนและหลังการทดลอง    แบบประเมินตนเองของ
ผูเรียน  และแบบประเมินความคิดเหน็ของผูเรียนที่มีตอโครงการสอนแบบเขม    วเิคราะหขอมูลโดย  
การหาคาเฉลี่ย  คาเบี่ยงเบนมาตรฐาน   คารอยละและ คาที  (t-test)  ดวยโปรแกรมสําเร็จรูปเพื่อการวิจัย
ทางสังคมศาสตร SPSS 12.0 for Windows  (Statistical Package for the Social Sciences) 

    
                  ผลการวิจยัสรุปไดวา  

1.  ผลของการสอนภาษาเยอรมันโดยเนนการฝกทักษะดานการฟง- การพูดเยอรมันแบบ 
เขมทําใหผูเรียนมีพัฒนาการดานการฟง-การพูดภาษาเยอรมันเพิ่มขึ้นอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05      

2. จากแบบประเมินตนเองของผูเรียนดานความสามารถดานการฟงและการพูดกอนและ
หลังการทดลอง พบวาผูเรียนมีความสามารถใชภาษาเยอรมันสือ่สารไดหลังการทดลองสูงกวากอน      
การทดลองอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05    

3.   ผูเรียนมีความคิดเห็นตอโครงการสอนแบบเขมอยูในระดับดีถึงดีมากคิดเปนรอยละ 
76.48   
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                        EFFECTS OF GERMAN  LANGUAGE  TEACHING  FOCUSING ON  
                        INTENSIVE  LISTENING AND SPEAKING SKILLS  ON GERMAN 
                        COMMUNICATIVE ABILITY OF MATHAYOM SUKSA SIX 
                        STUDENTS AT TRIAM UDOM SUKSA SCHOOL 
 

           The purposes of this research were to study the effects of high school 

students’ ability in learning German language using an intensive communication course 

focusing on listening and speaking skills and to find out the students’ opinions on                   

self-assessments and the intensive course.  17 voluntarily students who were going to study 

Mathayomsuksa 6 in the first semester of the academic year 2006 at Triam Udom Suksa 

School participated in this study.  This intensive study course was designed for 90 hours 

during March-June 2006 before the start of the first semester. The materials and methods 

used were 1) 12 lesson plans providing contemporary contents on a wide variety of oral 

communications in real life situations and activities, 2) the German listening and speaking 

proficiency tests (Pre and Post tests)  3)  the students’ self-assessment  and                        

4) the students’ questionnaire  towards the project. The collected data was  statistically 

analyzed using mean, standard deviation, percentage and t-test by SPSS 12.0 for Windows  

(Statistical Package for the Social Sciences) 

            The findings revealed that  

1) The intensive course designed proved to significantly increase the 

      students’ speaking and listening skills in using German language  

      for communication at the .05 level.  

2) From self-assessment, the students’ability in German language after the 

experiment was significantly higher than those before the experiment   

at the .05 level.  

3) The students’ opinions on the German intensive course  focusing on 

listening and speaking skills were at the very high to high levels with    

the percentage of  76.48 



บทที่ 1 
        บทนํา 

 
 
ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 
            ในสังคมโลกปจจุบันซึ่งเปนยคุของความเจรญิกาวหนาทางเทคโนโลยีสารสนเทศ  การเรียนรู
ภาษาตางประเทศเปนสิ่งจําเปนอยางยิ่ง ทัง้นี้เพื่อประโยชนในการติดตอส่ือสารกับโลกภายนอกไดอยางมี
ประสิทธิภาพ การแลกเปลี่ยนความคิดเห็นซึ่งกันและกัน   การแสวงหาคนควาขอมูลตาง ๆ  การศึกษาตอ
ในระดบัสูงขึ้น การประกอบอาชีพ   ตลอดจนเพื่อการแขงขันและความรวมมือระหวางกันในระดบัชาติ
จนถึงระดับสากลโลก 
                    สืบเนื่องจากโครงการวิจยัหลายโครงการที่เกี่ยวของกับการเรียนการสอนภาษาตางประเทศ  
ซ่ึงสนับสนุนโดยสํานักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.) ไมวาจะเปนโครงการวิจยัขอมูลพื้นฐาน
เกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาตางประเทศทั้ง 5 ภูมิภาคของประเทศไทย หรือโครงการวิจยัเชิงทดลอง  
“การสอนทักษะการฟง-การพูดภาษาตางประเทศแบบเขม 6-8 สัปดาห” วัตถุประสงคของโครงการ
ดังกลาวเพื่อวจิัย  ศึกษา  สืบคนหาขอเท็จจริงและรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตางประเทศที่เหมาะสม
กับผูเรียนทุกระดับชั้นในประเทศไทย  จากผลการวิจยัในโครงการตาง ๆ พบวาแมสถาบันการศึกษา              
ตาง ๆ และผูเกี่ยวของในทุกระดับการศึกษาจะเหน็ความสําคัญและถือเปนสิ่งจําเปนในการจัดการเรียน
การสอนภาษาตางประเทศไมวาจะเปนภาษาอังกฤษหรอืภาษาตางประเทศอื่น ๆ กต็าม  แตความสําคัญ
และเวลาที่เอื้อตอการเรียนการสอนในหลักสูตรทุกระดับยังคงมีนอย รวมทั้งสิ่งแวดลอมของผูเรียนใน
ประเทศไทยสวนใหญ  ไมคอยมีโอกาสไดพบและพดูคุยกับเจาของภาษาตางประเทศนั้น ๆ ทําใหโอกาส
ในการฝกทกัษะตาง ๆ ในการใชภาษาตางประเทศนอยมากทั้งในหองเรียนและนอกหองเรียน   ศ.ดร. 
ปราณี กุลละวณิชย ยังไดกลาวไวในเอกสารโครงการวิจัยเชิงทดลอง “การสอนทักษะการฟง-การพูด
ภาษาตางประเทศแบบเขม 6-8 สัปดาห”  อีกวา “ใครก็ตามที่พูดภาษาได  ฟงเจาของภาษาเขาใจ  กจ็ะทํา
ใหผูนั้นมีความมั่นใจในการใชภาษานั้น ๆ  เมื่อมีความมัน่ใจแลว   การเรียนรูในทกัษะอื่น ๆ กจ็ะตามมา
ไดเอง”   นอกจากนีใ้นการประชุมผูประสานงานและหัวหนาโครงการตาง ๆ เมื่อวันที่ 12 กุมภาพันธ  
2548  ณ โรงแรมรีเจนท ชะอํา จังหวดัเพชรบุรี  เร่ือง “เวทีวจิัยไทยสูเวทีโลก” ซ่ึงมีผูเชี่ยวชาญในสาขา
ตางๆ รวมทั้งทูตจากบางประเทศไดรวมกนัแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกบัภาษาตางประเทศวา ความสามารถ
ในการพดู-ฟง ซ่ึงถือเปนทักษะเบื้องตนทีสํ่าคัญสําหรับผูเรียนในประเทศไทยยังควรตองปรับปรุง อีกทั้ง
การเรียนการสอนที่จํากัดอยูในหองเรียนในเวลาที่จํากดัไมเอื้อตอการพฒันาทักษะการฟง-การพูดของ
เด็กไทย  (ปราณี กุลละวณิชย. 2549 : 2) 
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       การจัดการศึกษาตามหลักสูตรการศึกษาขั้นพืน้ฐาน พุทธศักราช 2544 มุงเนนความสําคัญตอ
ผูเรียนทั้งดานความรู  ความคิด  ความสามารถ  คุณธรรม  กระบวนการเรียนรูและความรับผิดชอบตอ
สังคม  เพื่อพัฒนาคนใหมีความสมดุล โดยยึดหลักผูเรียนเปนสําคัญ ผูเรียนทุกคนมคีวามสามารถเรียนรู
และพัฒนาตนเองได  สงเสริมใหผูเรียนพฒันาตามธรรมชาติและเต็มศักยภาพ   สําหรับการเรียนการสอน
ภาษาตางประเทศ ตามหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน พทุธศักราช 2544 มีความคาดหวังวา  เมื่อผูเรียน
เรียนภาษาตางประเทศอยางตอเนื่อง  ตั้งแตระดับประถมศึกษาจนถึงระดับมัธยมศกึษา  คือตั้งแตชวงชั้น        
ที่ 1-4 แลว  ผูเรียนจะมีเจตคติที่ดตีอภาษาตางประเทศสามารถใชภาษาตางประเทศสื่อสารไดใน
สถานการณตาง ๆ  แสวงหาความรู   สามารถประกอบอาชีพและศกึษาตอในระดบัสูงขึ้น  ตลอดทั้ง             
มีความรูความเขาใจในเรื่องราวและวัฒนธรรมที่หลากหลายของประชาคมโลก  และสามารถถายทอด
ความคิดและวฒันธรรมไทยไปยังสังคมโลกไดอยางสรางสรรค  (กระทรวงศึกษาธกิาร.  2544 : 1-6)                
ตามความคาดหวังดังกลาว   หลักสูตรกําหนดใหผูเรียนทกุคนเรียนภาษาอังกฤษทุกชวงชั้น สวนภาษา                           
ตางประเทศอืน่ ๆ ใหอยูในดุลยพินิจของสถานศึกษาโดยสามารถเลือกจัดการเรียนรู เพื่อสนองตอบ
ความสามารถ   ความถนัด   ความสนใจของผูเรียนไดตามความเหมาะสม   

           โรงเรียนเตรียมอุดมศกึษาไดจัดหลักสูตรสถานศึกษาสอดคลองกับสาระและมาตรฐานการ
เรียนรูตามหลกัสูตรแกนกลางของกระทรวงศึกษาธิการ  ในการจัดการเรียนรูภาษาตางประเทศนั้น ผูเรียน
ระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4-6 แผนการเรียนรูภาษาตางประเทศ  สามารถเลือกเรียนภาษาตางประเทศอื่น  
ไดอีก 1 ภาษาตามความสนใจและดวยความสมัครใจ ซ่ึงจัดการเรียนการสอนจํานวน 2-6 คาบเรียนตอ
สัปดาห  โดยเนนใหผูเรียนบรรลุผลการเรียนรูที่คาดหวังตลอดระยะเวลา  3  ป ตามสาระการเรียนรูหลัก  
4  สาระคือ  ภาษาเพื่อการสื่อสาร   ภาษาและวัฒนธรรม   ภาษากับความสัมพันธกบักลุมสาระการเรียน
อ่ืนและภาษากบัความสัมพันธกับชุมชนและโลก   โดยการจัดการเรียนรูใน 2 ปแรก   ไดเนนปูพืน้ฐาน
เบื้องตนใหแกผูเรียนทั้งดานไวยากรณ  คําศัพทและฝกทกัษะทางภาษา  4  ทักษะ คือ ฟง   พดู   อานและ
เขียน   สวนปที่ 3 ไดจัดรายวิชาทกัษะการอานและเขียนเพิ่มใหสําหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่  6                
อีก 1 รายวิชา  จากประสบการณการสอนภาษาเยอรมันในระดับชัน้มัธยมศึกษาปที่ 6 เปนเวลาหลายป  
ผูวิจัยพบวา  การเนนใหผูเรียนไดฝกทักษะการอานและเขียนเพิ่มอกี 1 รายวิชา โดยที่ไมไดเนนทกัษะฟง
และพูดควบคูไปดวยนั้น  ทาํใหผูเรียนสวนใหญขาดทกัษะดานการฟงและการพดูอยางตอเนื่อง ประกอบ
กับขอจํากัดในเรื่องของจํานวนผูเรียนตอหองเรียนมีมาก  และขอจํากัดเรื่องเวลาสําหรับผูสอนซึ่งตองการ
จัดกิจกรรมการเรียนรูที่หลากหลาย เพื่อเสริมทักษะการฟงและการพดูใหแกผูเรียนทุกคน สอดคลองกับ
วัตถุประสงคของการจัดการศึกษาในปจจบุันที่เนนผูเรียนเปนสําคัญนัน้ จึงเปนไปไดคอนขางยาก   
ผูเรียนจึงขาดโอกาสในการมปีฏิสัมพันธเปนภาษาเยอรมนั ทําใหไมสามารถใชภาษาเยอรมันสื่อสารได
อยางคลองแคลว ผลที่ตามมาคือผูเรียนคอนขางขาดความมั่นใจ ไมกลาแสดงออกในการพูดภาษาเยอรมัน
โดยเฉพาะผูเรียนที่ตองการเลือกศึกษาตอสาขาวิชาภาษาเยอรมันในระดับอุดมศกึษาและผูเรียนทีต่ั้งใจจะ
ใชภาษาเยอรมนัในการประกอบอาชีพในอนาคต   
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                    ผูวิจัยไดตระหนกัถึงความสําคัญของปญหาดังกลาว  พบวา อุปสรรคตาง ๆ สามารถ
ปรับเปลี่ยนและแกไขได เพือ่ใหการจดัการเรียนรูทางภาษาบรรลุวัตถุประสงคมากที่สุด คือการทดลอง
จัดการเรียนรูภาษาเยอรมันเพื่อการสื่อสารสําหรับผูเรียนกลุมยอย โดยเนนกิจกรรมและภาระงานดวยส่ือ
การเรียนรูที่หลากหลายและปฏิบัติไดจริงเปนหลัก  อีกทั้งยังเปนกิจกรรมที่มุงเนนผูเรียนเปนสําคัญ                
ออลไรท (Allwright. 1980 : 167) กลาวไววา  การจัดการเรียนการสอนที่จะชวยใหผูเรียนสามารถบรรลุ
เปาหมายในการเรียนถึงขั้นสื่อสารไดนั้น   ไมควรเนนการสอนไวยากรณแตเพียงอยางเดยีว  ควรจะตอง
พัฒนาใหผูเรียนสามารถใชภาษาในการสื่อสารไดโดยการจัดกิจกรรมใหมีการฝกใชภาษา   ฮารเมอร 
(Harmer. 1983 : 166-167) กลาววา  กิจกรรมเปนเครื่องมือสําคัญของการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร  
เพราะนอกจากผูเรียนไดมีปฏิสัมพันธในหองเรียนแลว  ผูเรียนยังตองมีเปาหมายและมีอิสระในการ
ส่ือสาร      การจัดกิจกรรมเพื่อฝกทักษะการพูดจะชวยเสริมแรงจูงใจใหกับผูเรียน  อีกทั้งยังเปนการสราง
มนุษยสัมพนัธระหวางผูเรียนดวยกันและระหวางครูกับผูเรียน ซ่ึงจะเปนการสงเสริมสภาพแวดลอมเอื้อ
ตอการเรียนรูภาษาไดมาก    ชัทซ (Schatz. 2006 : 117-155) ไดนําเสนอกิจกรรมเพื่อการสื่อสารดวย
ภาษาเยอรมันในรูปแบบทีห่ลากหลาย ซ่ึงผูสอนสามารถเลือกใชใหเหมาะสมกับความรูและผูเรียนแตละ
ระดับ เชน การพูดบทสนทนา  การตัง้คําถามดวยภาพหรือบัตรคํา  การสัมภาษณ การสนทนาทาง
โทรศัพท  การเลาเรื่องหรือประสบการณตาง ๆ   การบรรยายภาพ  การแลกเปลี่ยนความคิดเห็น               
การอภิปราย   การแสดงบทบาทสมมุติ เปนตน    ไอคฮายมและชทอรค  (Eichheim and Storch. 2004 : 
112-125)  ยังไดนําเสนอกลยุทธของทักษะการฟง 3  กลยุทธ  ซ่ึงผูสอนสามารถผสมผสานกลยุทธทั้ง 3 
ในการสอนทกัษะการฟงได คือ  การฟงเพื่อจับใจความสําคัญและความคิดรวบยอด (Globales Hören)   
การฟงเพื่อหาขอมูลที่สําคัญ (Selektives Hören)   และการฟงเพื่อเขาใจเรื่องโดยละเอียด  (Detailliertes 
Hören)   นอกจากนี้  ทิศนา  แขมมณี  ( 2544 : 23-43)  ไดเสนอรูปแบบ CIPPA ซ่ึงเนนเทคนิคและ
กระบวนการจดัการเรียนรูทีม่ีประสิทธิภาพและเนนผูเรียนเปนสําคัญ โดยมุงใหผูเรียนสรางความรูดวย
ตนเอง  โดยศกึษาคนควาหาขอมูล  ทําความเขาใจ  คิดวิเคราะห  แปลความ  ตีความ  สรางความหมาย  
สังเคราะหขอมูล   และสรุปเปนขอความรู    ใหผูเรียนไดมีปฏิสัมพนัธตอกัน  แลกเปลี่ยนเรยีนรูขอมูล  
และความคิดเห็น   ประสบการณซ่ึงกนัและกนั  ฝกใหผูเรียนไดเรียนรูกระบวนการตาง ๆ   เชน  
กระบวนการคดิ  กระบวนการทํางาน   กระบวนการแสวงหาความรู  ฯลฯ  ในการสอนจึงจําเปนตองมี
กิจกรรมที่หลากหลายใหผูเรียนไดมกีารเคลื่อนไหว เหมาะสมกับวยัและความสนใจของผูเรียน เพื่อชวย
ใหผูเรียนมีความพรอมในการรับรูและเรียนรูทั้งดานรางกาย  อารมณ  ปญญา  และสังคม ตลอดจนผูเรียน
สามารถนําความรูไปใชในชวีิตจริงหรือการปฎิบัติจริง  อันจะชวยใหผูเรียนเกดิการเรยีนรูที่ลึกซึ้งขึ้น และ
สามารถนําความรูไปใชใหเกิดประโยชนตอการดํารงชีวิตได   
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      จากสภาพปญหาและเหตุผลดังกลาว ผูวิจัยไดทําการวิจัยกึ่งเชิงทดลองกับผูเรียนกลุมตัวอยาง
ระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 จัดเปนกลุมยอย โดยมีผูเรียนเขารวมโครงการดวยความสมัครใจจาํนวน 17 
คน  และดําเนินการสอนภาษาเยอรมันโดยเนนทักษะการฟง-การพูดแบบเขม   90  ช่ัวโมง ระหวาง      
ปดภาคเรียน และจัดการเรียนรูที่เนนกจิกรรมและงานปฏบิัติดวยส่ือการเรียนรูที่หลากหลายและปฏบิัติได
จริงเปนหลัก  อีกทั้งยังเปนกิจกรรมที่มุงเนนผูเรียนเปนสําคัญ   ตามแนวคดิของนักภาษาศาสตรและ
นักวิชาการหลายทานดังกลาวขางตน  เพือ่ศึกษาผลของการสอนภาษาเยอรมันแบบเขม   เพื่อใหผูเรียน
เกิดความมั่นใจในการใชภาษาเยอรมันสื่อสารไดอยางดขีึ้น  และสามารถพัฒนาทักษะอื่น ๆ ในการเรียน
ภาษาเยอรมันในระดบัที่สูงขึ้นตอไป               

 
วัตถุประสงคของการวิจัย 
 

          เพื่อศึกษาผลของการสอนภาษาเยอรมันโดยเนนทักษะการฟงและการพูดแบบเขม โดยใช
รูปแบบกิจกรรมที่หลากหลายเนนการใชภาษาเพื่อการสื่อสารที่มีตอ  

1. ความสามารถในการฟง-การพูดภาษาเยอรมันของผูเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 
2. ความสามารถในการฟง-การพูดภาษาเยอรมันเพื่อการสื่อสารตามแบบประเมินตนเอง 
3. ความคิดเหน็ของผูเรียนที่มีตอโครงการสอนแบบเขม 

 
ความสําคัญของการวิจัย 
      ผลของการวิจัยในครั้งนี ้ สามารถนํามาเปนแนวทางสําหรับครูผูสอนภาษาเยอรมันและ
ภาษาตางประเทศอื่น ๆ ในระดับโรงเรยีนมัธยมศกึษาตอนปลายในการพัฒนาทักษะการฟง-การพูดของ
ผูเรียนโดยใชกิจกรรมและงานปฎิบัติดวยส่ือการเรียนรูที่หลากหลายและปฏิบัติไดจริง  แนวทางดังกลาว
ผูสอนสามารถนําไปปรับใชกับผูเรียนตามศักยภาพและระดับความรู  เพื่อพัฒนาและสรางความมั่นใจให
ผูเรียนสามารถใชภาษาเยอรมันสื่อสารไดดีขึ้น 
 
ขอบเขตของการวิจัย 
             ประชากรที่ใชในการวิจัย 

 ประชากรที่ใชในการวิจัยคร้ังนี้  คือ ผูเรียนที่จะเรียนในระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6   แผนการ
เรียนรูภาษาเยอรมัน  โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา  ซ่ึงเขารวมโครงการดวยความสมัครใจจํานวน   17  คน  
   ตัวแปรที่ศึกษา 
               1.  ตัวแปรอิสระ ไดแก  การสอนภาษาเยอรมันโดยเนนทกัษะการฟง-การพูดโดยใช 
                             กิจกรรมและงานปฏิบัติดวยส่ือการเรียนรูที่หลากหลายและปฏิบัติไดจริง       
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                         2.  ตัวแปรตาม  ไดแก 
   -  ความสามารถในการฟง-การพูดภาษาเยอรมัน 
   -  ความสามารถในการใชภาษาเยอรมันสื่อสารไดดีขึ้น 
                                         -  ความคิดเหน็ของผูเรียนที่มีตอโครงการสอนแบบเขม 
                  ขอจํากัดในการทาํวิจัยคร้ังนี ้
                        แบบทดสอบวัดความสามารถดานการฟง-การพูดกอนและหลังการทดลองเปนชุดเดยีวกัน 
เนื้อหาที่ใชในการทดลอง 
     เนื้อหาที่ใชในการทดลองตลอดหลักสูตรเปนเนื้อหาทีผู่วิจัยและผูสอนชาวเยอรมันไดรวมกนั
จัดทําขึ้น  โดยการรวบรวบบทฟงและกจิกรรมฝกทักษะการพดูจากสื่อการเรียนรูที่หลากหลาย  จัดให
เหมาะสมกับระดับความรูและความสนใจของผูเรียน สอดคลองกับผลการเรียนรูที่คาดหวังและมาตรฐาน
การเรียนรูของโครงสรางหลักสูตรสถานศึกษา   โดยมหีนวยการเรยีนรูไดแก   ครอบครัวและการอบรม
เล้ียงดู     การสืบหาสถานที่ทองเที่ยว     ประสบการณในชวงปดภาคเรียน      ยุคแหงสัญลักษณ @    
เทศกาลตางๆ    ส่ิงแวดลอม   เปนตน  
 
ระยะเวลาที่ใชในการทดลอง 
                   ดําเนินการวิจยัในชวงระหวางปดภาคเรียนฤดูรอน ป 2549   เปนเวลา  21 วัน ๆ ละ 4  ช่ัวโมง   
เวลาที่ใชในการทดสอบสมรรถนะดานการฟงและการพดูของผูเรียนกอนและหลังการทดลอง  6  ช่ัวโมง        
รวมระยะเวลาที่ใชในการทดลอง  90  ช่ัวโมง                       
 
นิยามศัพทเฉพาะ 
       1. การสอนทักษะการฟง-การพูดแบบเขม  หมายถึง  การสอนภาษาเยอรมันอยางตอเนื่อง          
ในระยะเวลาทีก่ําหนด มุงเนนใหผูเรียนฟงบทฟงที่หลากหลายอยางเขาใจ สามารถจบัใจความสําคญัและ
ความคิดรวบยอด หาขอมูลที่สําคัญ และเขาใจเรื่องโดยละเอียด   และสามารถถายโอนสิ่งที่ไดฟง  ส่ือสาร
แสดงออกใหผูอ่ืนเขาใจดวยการพูด   ตอบคําถาม  สนทนาโตตอบ  แสดงความคิดเห็น   บรรยายหรือเลา
เร่ืองได  จนชํานาญและมีพัฒนาการดานการฟงและการพดูมากขึ้น  
       2. กิจกรรมฝกทักษะการพูดเพื่อการสือ่สาร  หมายถึง  กจิกรรมการพูดภาษาเยอรมันเพื่อ           
ส่ือความหมายในรูปแบบตาง ๆ ไดแก  การพูดบทสนทนา การตั้งคําถามดวยภาพหรือบัตรคํา                      
การสัมภาษณ  การสนทนาทางโทรศัพท  การเลาเรื่องหรือประสบการณตาง ๆ  การบรรยายภาพ                   
การแลกเปลี่ยนความคิดเห็น       การอภิปรายและการแสดงบทบาทสมมุติ 
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     3.  ความสามารถดานการฟง – พูดภาษาเยอรมัน หมายถึง ความสามารถของผูเรียนดานทกัษะ
การฟงและการพูดโดยผูเรียนไดรับการปอนขอมูลหรือกิจกรรมฝกทกัษะการฟง-การพูดที่หลากหลาย
และสามารถสื่อสารดวยขอความ  ประโยคหรือสํานวนภาษาเยอรมันในสถานการณตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับ
เร่ืองในชีวิตประจําวนัได  
      4. ความคิดเห็นของผูเรียนในการประเมินตนเอง หมายถึง ความรูสึกและความคิดเห็นตางๆ                 
ที่เกิดขึ้นจากการพิจารณาตัดสินพฤติกรรมของตนเองที่มีตอการเรียนวชิาภาษาเยอรมนัแบบเขมที่เนนการ
ฟงและการพูดเพื่อการสื่อสาร 
      5.  ความคดิเห็นของผูเรียนที่มีตอโครงการสอนแบบเขม หมายถงึ ความรูสึกและความคิดเหน็
ในการตัดสนิดวยวิจารณญานของตนตอขอคิดเห็นแตละประเด็นของการเขารวมโครงการสอน
ภาษาเยอรมันแบบเขม 
                  6.   ผูเรียน  หมายถึง ผูเรียนระดบัชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 แผนการเรียนรูภาษา-เยอรมันทีก่ําลังจะ
เขาเรียนในระดับชั้นมัธยมศกึษาปที่ 6 ปการศึกษา 2549    
 
สมมติฐานการวิจัย 

1. ผูเรียนที่ไดรับการทดลองสอนแบบเขมมีพัฒนาการดานการฟง-การพูดภาษาเยอรมันเพิ่มขึ้น
มากกวากอนการทดลองอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ .05 

2.     ผูเรียนสามารถใชภาษาเยอรมันสื่อสารไดดีขึ้นอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ .05 
3.     ผูเรียนมคีวามคิดเหน็ตอโครงการสอนแบบเขมในระดับดแีละดีมาก 

  
 



 

บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ 

 
           ในงานวิจัยเร่ือง “ผลการสอนภาษาเยอรมันโดยเนนทกัษะการฟง-การพูดแบบเขมที่มีตอ

ความสามารถในการใชภาษาเยอรมันเพื่อการสื่อสารของผูเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่ 6  โรงเรียนเตรียม
อุดมศึกษา”  ผูวิจัยไดศกึษา คนควาเอกสารและงานวจิัยที่เกี่ยวของ  เพื่อเปนแนวทางและขอมูลพื้นฐานใน
การดําเนนิงานวิจยั   สรุปสาระสําคัญดังหวัขอตอไปนี ้

 
1. เอกสารเกี่ยวกับการสอนภาษาตามแนวการสอนเพื่อการสื่อสาร 
 1.1 ความหมายของการสื่อสาร 
 1.2 แนวคดิของการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร  

   1.3 หลักการและแนวทางในการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 
   1.4 ขั้นตอนการจัดการเรียนการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 

2.  เอกสารเกี่ยวกับการฟง 
 2.1 ความหมายของการฟง 
 2.2 แนวคดิเกีย่วกับการฟง 
 2.3 องคประกอบของการฟง 
 2.4 การจัดการเรียนการสอนทักษะการฟง 

               2.5 ระดับความสามารถในการฟงภาษาตางประเทศ 
                         2.6  กิจกรรมในการสอนทักษะการฟง 
  3.  เอกสารเกี่ยวกับการพูด 

 3.1 ความหมายของการพูด 
 3.2 องคประกอบของการพูด 
 3.3 แนวคดิเกีย่วกับการจัดการเรยีนการสอนทักษะการพดู 
              3.4 กิจกรรมในการสอนทักษะการพูด 
 3.5 ระดับความสามารถในการพูด 
4. งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการฟง – การพูดภาษาตางประเทศ 
 4.1 งานวิจยัภายในประเทศ 
 4.2 งานวิจยัตางประเทศ 
5. งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการสอนทักษะการฟง – การพูดแบบเขม 
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1.  เอกสารเกี่ยวกับการสอนภาษาตามแนวการสอนเพื่อการสื่อสาร 

 

     การสอนภาษาเยอรมันไดมีการพัฒนาวิธีการสอนแบบตาง ๆ ตั้งแตอดีตมาจนถึงปจจุบันและ
ในอดีตไดมีการจัดการเรียนการสอนที่เนนดานไวยากรณ  ตอมาไดมพีัฒนาการมาเปนการสอนเนนดาน
การสื่อสารกันมากขึ้น ซ่ึงเปนแนวคิดของการจัดการเรยีนการสอนภาษาเยอรมันมาจนถึงปจจุบัน (Neuner 
และ Hunfeld 1993 : 19, 83)  แนวคดิของการสอนภาษาเยอรมันเพื่อการสื่อสาร  (Kommunikative 
Didaktik) เปนวิธีหนึ่งที่ทําใหผูเรียนสามารถนําภาษาไปใชในการสื่อสารไดจริง 

      1.1  ความหมายของการสื่อสาร 
                          นักภาษาศาสตรและนักการศึกษาหลายทานไดใหความหมายของการสื่อสารไว ดังขอมูล
สรุปตอไปนี้ 

 กิดานันท  มลิทอง  (2531 : 22) และอรณุี  วิริยะจิตรา (2532 : 18)  ไดใหความหมายของ
การสื่อสารไวสอดคลองกัน  คือ  เปนการถายทอดเรื่องราว  ขาวสาร  ขอมูล  ความรู  แนวความคิด   
เหตุการณตาง ๆ  ฯลฯ  เพื่อใหผูอ่ืนไดรับรู 
              บราวน (Brown. 1980 : 88) และ เวอรเดอเบอร (Verderber. 1996 : 6-24)                           
มีแนวความคดิที่ตรงกันวา  การสื่อสารเปนกระบวนการรับและสื่อสารที่เกี่ยวกับบุคคลอยางนอย  2  คน  
โดย  เวอรเดอเบอร ช้ีใหเห็นวาการสื่อสารจะตองประกอบดวย  บริบท (Context)     ผูรับและสงสาร 
(Participants)    สาระ (Message)   ชองทางสื่อสาร   (Channels)  เสียง  (Noise)  และผลยอนกลับ  
(Feedback)    สวนแนวความคิดของบราวน  คือ  การสื่อสารจะเกี่ยวของทั้งดานการฟง  การพดู  การอาน  
และการเขยีน  การพูดจะมีความหมายและกอใหเกิดการสื่อสารได  ตอเมื่อผูรับมีความเขาใจและมีการ
ตอบสนองตอการสื่อสารนั้น ๆ   จึงจะแสดงใหเห็นวาการสื่อสารนั้นมีประสิทธิภาพ  ดังนั้นการสื่อสาร
จะตองมีความหมายทั้งตอผูสงสารและผูรับสาร 
  ไฮเบล  (Hybel.  1995 : 6)  กลาววา  การสื่อสาร คือ กระบวนการที่มนุษยใชแลกเปลี่ยน  
ขอมูล  ความคดิ  และความรูสึกซึ่งกันและกันโดยการพูด  การเขียนและดวยภาษาทาทาง 
  ไฮมส   (Hymes.  1972 : 269-293)  ไดใหความหมายของการสื่อสาร  คือ ความสามารถ
ในการใชภาษาหรือตีความภาษาไดถูกตอง  เหมาะสม   และเมื่อเกิดการปฏิสัมพันธกับบุคคลอื่น ๆ         
ในสังคม  สามารถรูไดวาควรจะพูดอะไร  กับใคร  เวลาไหน  สถานที่ใด  และจะพดูในลักษณะใด 

จากขอมูลขางตนสรุปไดวา  การสื่อสารเปนกระบวนการที่มีจุดมุงหมาย   เพื่อถายทอด 
ขาวสาร  ขอมูล  แนวความคดิ  ความรูสึกหรือเร่ืองราวตาง ๆ ระหวางบุคคล  โดยใชภาษาไดอยางถูกตอง  
เหมาะสมทั้งดานการฟง  การพูด  การอาน  และการเขียน  การสื่อสารจะไมสัมฤทธิผล  หากผูรับไมเขาใจ
ในสิ่งที่ส่ือสาร  การสื่อสารที่ดีจะตองมีความหมายทั้งตอผูรับสารและผูสงสาร   
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  1.2 แนวคิดของการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 
                      ในการจดัการเรียนการสอนภาษานัน้  มีจดุมุงหมายคือ  ผูเรียนสามารถใชภาษาสื่อสารได
อยางมีประสิทธิภาพ  โดยอาศัยกระบวนการตาง ๆ ของการสื่อสารทั้งทางดานการดาํรงชีวิต  การศึกษา
และการประกอบอาชีพ ในปจจุบันการสอนภาษาตางประเทศจึงเนนเพื่อการสื่อสารเปนสําคัญ ซ่ึงวิธีการ
สอนตามแนวการสอนเพื่อการสื่อสารเปนวิธีที่ชวยใหผูเรียนเกดิผลสัมฤทธิในการนําภาษาไปใชในการ
ส่ือสารไดจริง   
                       นักการศึกษาและนักภาษาศาสตรไดใหแนวคิดการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารไวดังนี ้
                        ออลไรท  (Allwright. 1980 : 167) และบราวน  (Brown. 1980 : 213)  ไดใหความหมาย
ของแนวการสอนภาษาไวสอดคลองกันวา  การสอนภาษาเพื่อการสื่อสารไมเพียงแตจะอธิบายการใช
กฎเกณฑไวยากรณหรือโครงสรางทางภาษาเทานั้น  หากแตมีจุดมุงหมายสําคัญของการสอนภาษาเพื่อ
การสื่อสารคือ  การใหผูเรียนสามารถใชภาษาเพื่อการสือ่สารไดจริงนัน้  ผูสอนควรเปดโอกาสใหผูเรียน
ไดฝกใชภาษาเพื่อการสื่อสารรูปแบบตาง ๆ ในชวงของการเรียนภาษาใหมากที่สุด 
           เทเลอร (Tayler. 1983 : 70) และบรัมฟท (Brumfit. อางอิงในอรุณ ี วิริยะจิตรา.  2532 : 58) 
กลาวสรุปไวตรงกันวา  การสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร  คือ  การเปดโอกาสใหผูเรียนมีปฏิสัมพันธโดยตรง
กับภาษาที่จะเรียน   ซ่ึงผูเรียนจะเรยีนรูภาษาที่เนนการใชภาษามากกวาการเรียนที่เนนโครงสรางทางภาษา 
โดยจะใหความสําคัญกับความคลองแคลวในการใชภาษา (Fluency) มากกวาความถูกตองของภาษา 
(Accuracy) 

           สุมิตรา  อังวัฒนกุล (2537 : 34) ใหความหมายไววาเปนการเรียนการสอนที่ไมไดให
ผูเรียนเรียนรูเฉพาะรูปแบบหรือโครงสรางทางภาษาเทานัน้ แตเปนการมุงเนนใหผูเรียนสามารถนําความรู
ไปใชไดจริงตามสถานการณตาง ๆ  ในชวีิตประจําวัน 
                         กระทรวงศกึษาธิการ (2544 : 20) ไดกาํหนดเปาหมายการจัดการเรยีนรูภาษาตางประเทศ
ตาง ๆ  ตามสาระการเรียนรูหลักไว  4 สาระและเนนสาระ “ภาษาเพื่อการสื่อสาร” ไวเปนอันดับแรก  โดย
กําหนดผลการเรียนรูที่คาดหวัง  คือ ผูเรียนเขาใจกระบวนการฟงและการอาน  สามารถตีความเรื่องที่ฟง
และอานจากสื่อประเภทตาง ๆ   และนําความรูมาใชอยางมีวิจารณญาน    มีทักษะในการสื่อสารทางภาษา  
แลกเปลี่ยนขอมูล  ขาวสาร  แสดงความรูสึกและความคิดเห็นโดยใชเทคโนโลย ี  และการจดัการที่
เหมาะสมเพื่อการเรียนรูตลอดชีวิต   และเขาใจกระบวนการพูด   การเขียน  และสื่อสารขอมูล  ความ
คิดเห็นและความคิดรวบยอดในเรื่องตาง ๆ ไดอยางสรางสรรค  มีประสิทธิภาพและมีสุนทรียภาพ 
                          จากแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารดังกลาวมาขางตน สรุปไดวา  เปนการสอนทีไ่มได
เนนเฉพาะโครงสรางทางภาษาเทานั้น  หากแตตองการใหผูเรียนนําโครงสรางทางภาษาที่เคยไดเรียน
มาแลวมาใชในการสื่อสารและมีปฏิสัมพันธตรงกับเจาของภาษาในสถานการณจริง โดยคํานึงถึงความ
คลองแคลวในการใชภาษามากกวาความถกูตองของภาษา 
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1.3 หลักการและแนวทางในการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 
       หลักสําคัญของการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารนั้น  ผูสอนควรจัดกิจกรรมที่เนนผูเรียนเปน
สําคัญ  ใหผูเรียนไดเรียนรูอยางมีความหมาย   ใหฝกใชภาษาในสถานการณตาง ๆ ไดจริง  สงเสริมและ
พัฒนาผูเรียนใหสามารถนําภาษาไปใชในการสื่อสารไดจริง    นักวิชาการและนักภาษาศาสตรได
เสนอแนะหลกัการในการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารไวดังนี้ 
  มอรโรว (Morrow. 1981 : 59 – 66)  ไดเสนอหลักการไว 5 ประการคือ   

1. ผูเรียนควรทราบจดุมุงหมายในการเรียน (Know what you are doing)  ผูสอนควรบอก
ใหผูเรียนทราบถึงจุดประสงคในการทํากจิกรรมตาง ๆ คือ ผูเรียนตองรูวาตนกําลังทําอะไร เพื่ออะไร                
เพื่อใหผูเรียนบรรลุจุดประสงคของการเรียนได 
  2. การสอนภาษาไมควรแยกภาษาออกเปนสวนๆ     เพราะวิธีดังกลาวไมชวยใหผูเรียน 
ใชภาษาเพื่อการสื่อสารไดดีเทากับการสอนในทกัษะรวมทั้งหมด (The whole is more than the sum of the 
parts.)  การใชภาษาเพื่อใหส่ือสารไดตองอาศัยองคประกอบทางภาษาที่หลากหลายรวมกัน  ผูเรียนตอง
เขาใจการใชภาษาโดยรวมทัง้หมด  ไมใชเฉพาะสวนทีจ่ะนําไปใชในการสื่อสารเทานั้น 
  3. กระบวนการสื่อสารมีความสําคัญเทาเทียมกับรูปแบบการฝกภาษา  (The processes 
are as important as the forms.)  กระบวนการนี้จะสัมฤทธิผลได  ควรฝกใหผูเรียนมีโอกาสทํากิจกรรมเชิง
ส่ือสารมากกวาทองจํารูปแบบภาษา  มอรโรวไดนําเสนอแนวคดิการฝกรูปแบบภาษาไว  3  ประการ คือ 
      3.1 การหาขอมูลที่ขาดหายไป  (Information gap)  เปนกิจกรรมการสื่อสารที่เกิดขึ้น
ระหวางบุคคล  2  บุคคลหรือมากกวา  โดยที่ฝายหนึ่งจะไมทราบขอมูลของอีกฝายหนึ่ง  จึงเกิดความ
จําเปนที่จะตองสื่อสารเพื่อใหไดขอมูลที่ตองการ  ดังนั้นในชั้นเรียนควรกาํหนดกิจกรรมโดยสราง
สถานการณใหผูเรียนไดใชภาษาสื่อสาร  แลกเปลี่ยนขอมูลซ่ึงกันและกัน  เพื่อลดชองวางของขอมูล  เปน
การสรางแรงจูงใจและกระตุนใหผูเรียนใชภาษาเพื่อส่ือความหมายซึ่งกนัและกนั 

     3.2 ทางเลือก  (Choice)    ผูเรียนสามารถเลือกถอยคําและรปูแบบทางภาษาที่
เหมาะสมเพื่อใชในการสนทนาสื่อความหมายกนั   ผูรวมสนทนามโีอกาสเลือกวาจะพดูอะไร  อยางไร
หรือจะใชภาษาอยางไร   เปนวิธีกระตุนผูเรียนใหใชภาษาสื่อความหมายไดอยางแทจริง 

     3.3 ปฏิกิริยาตอบสนอง  (Feedback)  ในการสนทนากับผูอ่ืน ผูสนทนายอมมี
จุดมุงหมายไวแลววาตองการปฏิกิริยาตอบสนองจากผูรวมสนทนาอยางไร  และเมื่อผูรวมสนทนาดวยมี
ปฏิกิริยาโตตอบกลับมาตรงกับสิ่งที่ตองการและคาดหวงัไว  นัน่หมายถึง  การสื่อสารประสบผลสําเร็จ 
  4. การเรียนรูเกิดจากการไดลงมือปฏิบัติจริง  (To learn it, do it)  ผูสอนควรเปดโอกาส
ใหผูเรียนไดฝกกิจกรรมเชิงสื่อสารในสถานการณจริง  โดยผูเรียนเปนผูฝกปฏิบัติ  ฝกใชภาษาดวยตนเอง  
ผูสอนมีบทบาทเปนเพยีงผูคอยแนะนําและชวยเหลือเทานั้น 
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  5. ขอผิดพลาดของผูเรียนในการฝกใชภาษาไมใชความผิดรายแรง  (Mistakes are not 
always mistakes.)  หลักการนี้จะใหความสําคัญกับการใชภาษา (use) มากกวาวิธีการใชภาษา (usage) 
ดังนั้นผูเรียนไมควรกลัวที่จะใชภาษาผดิ และผูสอนไมควรแกไขขอผิดพลาดของผูเรียนทุกครั้ง แมผูเรียน
จะมีขอผิดพลาดในดานไวยากรณหรือการออกเสียงที่ไมถูกตองบางก็ตาม เพราะการแกไขขอผิดพลาด
บอย ๆจะทําใหผูเรียนขาดความมั่นใจและไมกลาที่จะแสดงออก 
              ซาวินยอง (Savignon. 1983 : 23-24)  ไดสรุปหลักสําคัญของการสอนภาษาเพื่อ                       
การสื่อสารไว  6  ประการ  ดงันี้ 
  1.  การใชภาษาตองเปนไปอยางริเร่ิมสรางสรรค  ผูสอนควรเปดโอกาสใหผูเรียนใช
วิธีการหลากหลายในการถายทอดความรูทีม่ีอยูเพื่อส่ือความหมายอยางเปนระบบ 

2. การใชภาษาตองประกอบดวยความสามารถที่หลากหลายภายใตโครงสรางของการ
ส่ือสารในวงกวาง (A broad communicative framework)  ซ่ึงโดยธรรมชาติแลวความสามารถในการ
ส่ือสารขึ้นอยูกับผูรวมสนทนา  สถานการณและเปาหมายของการสื่อสาร  

3.    การเรียนภาษาตางประเทศใด ๆ จะคลายกับการเรียนภาษาแม   คือ  การเรียนควร
เร่ิมจากความตองการและความสนใจของผูเรียนเทานัน้ 

             4. การวิเคราะหความตองการและความสนใจของผูเรียนเปนพื้นฐานในการพัฒนาสื่อ
การเรียนการสอน 
                          5.      การสื่อความหมายดวยกลุมคําหรือเปนประโยคควรจดัทาํในขั้นตอนของการฝก
ภาษา   สวนการใชภาษาเพือ่ใหส่ือสารไดควรอยูในขั้นตอนของการนําไปใช  โดยไมควรเนนเรือ่งของ
ความถูกตองเหมือนในขั้นตอนแรก 

             6.  ผูสอนมีหนาทีใ่นหลายบทบาทและจัดเตรยีมใหผูเรียนไดรวมแสดง   มีสวนรวม              
ในการใชภาษาเพื่อส่ือสารในบริบทตาง ๆ   

พิตรวัลย   โกวิทวที (2537 : 25 - 26)  ไดใหแนวคดิการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร                   
6  ประการ  สรุปไดดังนี ้

1.  การสอนที่เนนใหผูเรียนมีความสามารถใชภาษาไดอยางแทจริง ปริมาณเนื้อหาที่
ผูเรียนเรียนไมสําคัญเทากับความสามารถในการใชภาษา ใหผูเรียนมีเจตคติที่ดี เหน็คุณคาของการเรียน
ภาษาตางประเทศ  กิจกรรมการเรียนการสอนดําเนนิไปอยางมีชีวิตชีวาและสนุกสนาน 
  2. การสอนที่ยึดผูเรียนเปนสําคัญ คํานึงถึงความตองการของผูเรียนวาตองการเรยีน             
เพื่อวัตถุประสงคใด  คํานึงถึงความแตกตางระหวางบุคคล  ความสามารถ  ความถนัด  ความสนใจ    
ความตั้งใจตลอดจนความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 
  3.    การจัดกิจกรรมทางภาษาถือเปนหัวใจสําคัญ        ในการสอนภาษาควรเนนกิจกรรม
ของผูเรียนมากกวากิจกรรมของผูสอน เปดโอกาสใหผูเรียนฝกใชภาษาเพื่อส่ือความหมายในสถานการณ             
ตาง ๆ    ฝกใชความคิด  สติปญญา  ความกลาในการใชภาษา  ซ่ึงจะสงผลใหผูเรียนมีประสบการณทาง
ภาษาเพิ่มขึ้น  ตลอดจนสงเสริมความคิดสรางสรรคของผูเรียนแตละคนดวย 
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  4.  ผูเรียนตองเรียนรูและฝกใชภาษาเปนสวนใหญ  มิใชจากการสอนของผูสอนฝายเดียว  
ผูสอนเปนเพียงผูอํานวยความสะดวก  แนะนํา  ใหกําลังใจและใหความชวยเหลือ   ผูเรียนเรียนรูการ
ทํางานเปนกลุม  เปนคู  หรืองานเดี่ยว   ซ่ึงแนวทางการสอนนี้จะสรางนิสัยผูเรียนใหรูจักแสวงหาความรู
ทั้งในและนอกหองเรียนไดเปนอยางด ี
  5. บทบาทครูผูสอนเปลี่ยนจากผูสอนเปนผูช้ีแนะหรือผูกํากับการแสดง   และเปนผูจัด
กิจกรรมใหผูเรียนไดรับการฝกฝน    คอยกระตุน   ช้ีแนะแนวทางใหการเรยีนเปนไปอยางคลองตัว                  
มีชีวิตชีวาและมีความหมาย 
  6.    การสอนภาษาควรมีความสัมพันธกับวิชาอื่นๆ ไมใชแตเฉพาะเนือ้หาวิชาและทกัษะ
ทางภาษาอยางเดียว แตเปนการสอนที่เนนทักษะรวมมากกวาเนนจุดยอยๆ เพราะในชีวิตจริงของคนเรา
จะตองอาศัยความรูความสามารถหลาย ๆ ดานเขามามีสวนสัมพันธดวย 
  เมื่อพิจารณาหลักการ แนวทางหรือรูปแบบการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารของนักวิชาการ
และนกัภาษาศาสตรหลายทานดังกลาวขางตนแลว  เปาหมายสําคญัและกลวิธีของการสอนสวนใหญ
มุงเนนใหเกดิผลสัมฤทธ์ิแกผูเรียนมากที่สุด ซ่ึงสอดคลองกับรูปแบบการจัดการจดัการเรียนรูที่เนนผูเรียน
เปนสําคัญ  ที่เรียกวารูปแบบ CIPPA (CIPPA  Model) โดยทิศนา  แขมมณี  (2544 :  23-34)  ไดนาํเสนอ
กระบวนการสอนตามหลักCIPPA ซ่ึงเปนรูปแบบของการจัดการเรียนรูที่เหมาะสําหรับทุกศาสตร                  
ที่มุงเนนผลสัมฤทธิ์ใหเกิดกบัผูเรียนมากทีสุ่ด   โดยมีหลักสําคัญของการเรียนรู  5 ประการ  คือ           
                           C   =    Construction of Knowledge   หลักการการสรางความรู 
                           ตามทฤษฎี  Constructivism  เชื่อวาการเรียนรูเปนประสบการณเฉพาะตนในการสราง
ความหมายของสิ่งที่เรียนรูดวยตนเอง    หลักการ  คือ  การใหผูเรียนสรางความรูดวยตนเอง  โดยศึกษา
คนควาหาขอมูล  ทําความเขาใจ   คิดวิเคราะห   แปลความ  ตีความ  สรางความหมาย  สังเคราะหขอมูล   
และสามารถสรุปเปนขอความรูดวยตนเองได 
                   I   =      Interaction   หลักการปฏิสัมพันธ 
                            ตามทฤษฎี  Constructivism และ Cooperative Learning  เชื่อวาการเรียนรูกระบวนการ
ทางสังคม  ที่บุคคลจะตองอาศัยและพึง่พากันและกัน  เพื่อใหเกดิการเรียนรูที่เปนประโยชนตอการอยู
รวมกัน  หลักการนี้  ผูเรียนมีปฏิสัมพันธตอกัน  แลกเปลี่ยนเรียนรู  ขอมูล  ความคิด   ประสบการณซ่ึงกัน
และกัน                 
                            P   =      Process Learning   หลักการเรียนรูกระบวนการ 
                            ทักษะกระบวนการเปนเครื่องมือสําคัญในการเรียนรูซ่ึงมีความสําคัญไมนอยไปกวา
สาระการเรียนรู  (Content)   ดังนั้น  ผูสอนจึงควรใหความรูและฝกผูเรียนใหรูจักการเรียนรูกระบวนการ  
ตาง ๆ   เชน  กระบวนการคดิ  กระบวนการทํางาน   กระบวนการแสวงหาความรู  ฯลฯ  เพราะเปนสิ่งที่
ผูเรียนสามารถนําติดตัวไปใชไดตลอดชีวติ  
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                             P   =    Physical  Participation (Involvement)  หลักการมีสวนรวมทางกาย 
                             การเรียนรูตองอาศัยการรับรู การเคลื่อนไหวทางกายจะชวยใหประสาทการรับรู 
“active”  และรับรูไดดี  ดงันั้น  ในการสอนจึงจําเปนตองมีกิจกรรมที่หลากหลายเหมาะสมกับวยัและ
ความสนใจของผูเรียน  เพื่อใหผูเรียนไดมีการเคลื่อนไหว   หลักการนี้   ฝกใหผูเรียนมคีวามพรอมในการ
รับรูและเรียนรูทั้งดานรางกาย  อารมณ  ปญญา  และสังคม 
                             A   =    Application   หลักการประยุกตใชความรู 
                             การนําความรูไปใชในชวีติจริงหรือการปฎิบัติจริงจะชวยใหผูเรียนเกิดการเรยีนรูที่ 
ลึกซึ้งขึ้นและยั่งยืน    และสามารถนําความรูไปใชใหเกดิประโยชนในการดํารงชีวติได  

               สรุปไดวา หลักการสําคัญของการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร เปนหลักการสอนที่เนน
ผูเรียนเปนสําคัญ   คือ ผูเรียนรูจุดประสงคของการเรียน   รูกระบวนการในการนาํภาษาไปใชส่ือสาร      
ในชีวิตประจําวันไดจริง ผูสอนในฐานะผูใหคําแนะนําและความชวยเหลือจะตองจัดกิจกรรม                   
ที่หลากหลายสอดคลองกับความตองการ ความสนใจของผูเรียน  เปดโอกาสใหผูเรียนฝกใชภาษาใน
กิจกรรมรูปแบบตาง ๆ ใหมากที่สุด  ฝกใหผูเรียนมีปฏิสัมพันธตอกัน   รับรูและเรียนรูทั้งทางรางกาย  
อารมณ   ปญญาและสังคม  ตลอดจนสามารถนําความรูไปใชใหเกดิประโยชนในการดํารงชีวิตได 

 
 1.4  ขั้นตอนการจัดการเรียนการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 
         การลําดบัขั้นตอนการสอนภาษาเปนกระบวนการสาํคัญที่เชื่อมโยงเนื้อหา  เทคนิค   ส่ือ
อุปกรณการสอนใหผูสอนไดทราบและเขาใจขั้นตอนการสอนเพื่อการจัดการเรียนการสอนที่มี
ประสิทธิภาพ 
         ลิตเติลวูด (Littlewood. 1983 : 45-49)  สุมิตรา  อังวัฒนกุล (2537 : 112-115) และ
กระทรวงศกึษาธิการ (2544 : 135-136) ไดเสนอแนวคดิที่สอดคลองกันในการจัดขัน้ตอนการสอนภาษา
เพื่อการสื่อสารไว  3 ขั้นตอน   ดังนี ้
          1. ขั้นนาํเสนอเนื้อหา (Presentation or Introducing New Language)   ในขั้นตอนนี้  ผูสอน
เปนผูใหขอมลูทางภาษาแกผูเรียน  ซ่ึงเปนจุดเริ่มตนของการเรียนรูและเปนการฝกใชภาษาในขั้นตอน             
ตอ ๆ ไปจนกระทั่งผูเรียนสามารถใชภาษาไดตามทีว่างแผนไว   ในการนําเสนอเนื้อหาจะเนนใหผูเรียน
ไดเรียนรู  ทําความเขาใจเกีย่วกับความหมายและวิธีการใชภาษาไดอยางเหมาะสมกับสถานการณตาง ๆ 
ควบคูไปกับการเรียนรูกฎเกณฑทางภาษา   ดานการออกเสียง  ความหมายของคาํศัพทและโครงสราง
ไวยากรณ  ดังตัวอยางเชน ผูสอนเสนอบริบทหรือสถานการณใหแกผูเรียน   โดยอาจใชส่ือของจริง   
รูปภาพ  การเลาหรืออานเรื่องใหฟงอาจเปนเรื่องราวหรือบทสนทนา   แตไมควรเปนประโยคเดี่ยว ๆ   
นอกจากเนื้อหาแลว การนําเสนอคําศัพทหรือโครงสรางทางภาษาควรคํานึงถึงสิ่งที่ผูเรียนไดเรียนรูมาแลว                    
เพื่อชวยใหผูเรียนสามารถเขาใจเรื่องราวที่ฟงไดมากขึ้น 
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            2. ขั้นการฝก (Practice/Controlled practice)  ในขั้นตอนนี้  ผูเรียนจะไดฝกใชภาษาที่เร่ิม
เรียนใหมในรูปแบบของการฝกแบบควบคุมหรือช้ีนํา (Controlled practice)  โดยผูสอนเปนผูฝก  การฝก
การใชภาษาในขั้นนี้มีจดุมุงหมายคือ  เพื่อใหผูเรียนไดจดจํารูปแบบของภาษาได  จงึเนนความถกูตองของ
ภาษาเปนสําคัญ   ในขั้นเริ่มตนของการฝกแบบควบคุมนี ้ มักใชวิธีการฝกแบบกลไก   (Mechanical Drill)   
หรือบางครั้งเรียกวา  การฝกซ้ํา ๆ   (Repetition Drill)   คือ   การใหผูเรียนฝกซ้ํา ๆ ตามตวัอยาง               
จนสามารถจําและใชรูปแบบทางภาษานัน้ได  ซ่ึงจะไมเนนในดานความหมาย   ดังนั้นผูเรียนอาจเขาใจ
หรือไมเขาใจความหมายของสิ่งที่กําลังฝกอยูก็ได 
            3. ขั้นนําภาษาไปใชเพื่อการสื่อสาร (Production/Free practice)   เปนขั้นตอนที่สําคัญที่สุด
เพราะเปนการเชื่อมโยงการเรียนรูภาษาในชั้นเรียนกับการนําภาษาไปใชจริงนอกชั้นเรียน การฝกใชภาษา
เพื่อการสื่อสารนั้น  จึงเนนผูเรียนสามารถใชภาษาในสถานการณตาง ๆ ไดดวยตนเอง   ผูสอนเปนเพียงผู
แนะแนวทางใหเทานั้น 
  สรุปไดวา  การจัดการเรียนการสอนภาษาตามแนวการสอนเพื่อการสื่อสาร  ประกอบดวย
ขั้นตอนที่สําคัญ 3 ขั้นตอนคอื ขั้นนําเสนอเนื้อหา (Presentation or Introducing New Language)   ขั้นการ
ฝก (Practice/Controlled practice)  และขั้นนําภาษาไปใชเพื่อการสื่อสาร (Production/Free practice)   
ขั้นตอนดังกลาวมีความสัมพันธซ่ึงกันและกัน  ซ่ึงเนนเนื้อหาที่จะใชในการสื่อสารโดยใชกลุมเปน
ศูนยกลางการฝก  กิจกรรมตาง ๆ เปนเครื่องมือในการเรียนการสอน  ผูเรียนเปนผูฝก  ผูสอนมีบทบาท
เปนผูคอยใหคําแนะนํา  ชวยเหลือ  จัดกิจกรรมหรือสรางสถานการณใหผูเรียนเกดิการเรียนรู    
 
2.  เอกสารเกี่ยวกับการฟง 

2.1 ความหมายของการฟง 
              นักภาษาศาสตรและนักการศึกษาหลายทานไดใหความหมายของการฟง  สรุปไดดังนี ้
  ชูเกียรติ  จารัตน (2535 : 11)  ไดใหความหมายของการฟงวา     การฟง   หมายถึง   กระบวนการ
รับขาวสาร  (Message)  ที่มากระทบโสตสัมผัสแลวสรางความหมายของขาวสารที่ไดยิน  ผูฟงตองมี
ความสามารถที่จะเขาใจในคําพูดที่ผูพูดพดูออกมา  โดยพิจารณาจุดประสงค  ความสัมพันธของประโยค
ที่ไดยนิกับขาวสารของผูพูด  สวนผะอบ  โปษะกฤษณะ (2536 : 13)  ไดกลาวถึงความหมายของการฟง 
ไววา  การฟงเปนสิ่งที่ตองฝกฝนเชนเดียวกับการอาน  การเขียนและการพูด  คนสวนมากมกัเขาใจวาการ
ฟงนั้นไมใชเร่ืองยาก   ในความเปนจรงิแลวการฟงเปนเรื่องที่ละเอียดออน  การฟงจะเกิดประโยชน         
ก็ตอเมื่อผูฟงรูจักฟง   ถาผูฟงไมรูจักฟงก็ไรประโยชน  หรืออาจนําโทษมาสูผูฟงได 
               สายฝน  ทรงเสี่ยงไชย  (2544 : 15)   ไดสรุปความหมายของการฟงวา   คือ ปจจยัปอนเขา             
เมื่อผูฟงเขาใจในสิ่งที่ฟงกจ็ะสามารถแสดงออกทางคําพูดได  ประสิทธิภาพของการฟงขึ้นอยูกบัความ
สนใจและความตั้งใจของผูฟงที่สามารถเขาใจความหมายของผูพูดไดอยางชัดเจน การฟงยังเปน
กระบวนการทีผู่ฟงจะตองใชความสามารถในการเรยีบเรยีง ตีความ เพือ่ใหเขาใจความหมายของสิ่งที่ผูพูด
พูดออก  โดยใชประสบการณเดิมของผูฟงผสมผสาน  จึงจะถือวาการฟงนั้นสมบูรณและบรรลุผล  
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สอดคลองกับแนวคดิของ ริเวอรส (Rivers. 1980 : 16) ซ่ึงไดใหความหมายของการฟงวา  การฟงเปน
ทักษะเชิงสรางสรรค   การที่ผูฟงจะเขาใจในเรื่องที่ฟงได  ตองมีการตีความหรือวเิคราะหส่ิงที่ไดฟง  ผูฟง
จะรับเอาสิ่งทีผู่พูดพูดออกมาแลวนํามาตีความ หรือวเิคราะหเพื่อสรางความหมายขึ้น  ความหมายที่ผูฟง
สรางขึ้นนี้อาจไมตรงกับความหมายที่ผูพูดไดพูดออกมา บางครั้งอาจทําใหเกิดความเขาใจผิดระหวางผู
พูดและผูฟงได โดยเฉพาะอยางยิ่งถาหากผูฟงไมคุนเคยตอภาษาและวัฒนธรรมของผูพูด 
                 แครชเชน (Krashen. 1983 : 79 - 98) กลาวไววา การฟง  หมายถึง การใหปจจัยปอนเขา (Input) 
ที่มีความหมายแกผูฟง วธีิการที่จะชวยใหผูเรียนไดรับปจจัยปอนเขาที่มีความหมายไดตองอาศยัวิธีการ
ของอัชเชอร  (Asher. 1979: 133-139) ที่เรียกวา การตอบสนองดวยทาทาง (Total Physical Response  
หรือ  TPR)  วิธีการนี้ผูสอนจะใชคําสั่งใหผูเรียนแสดงหรือปฏิบัติตาม  ผูเรียนจะไมถูกบังคับใหพูดภาษา
ที่สองหรือภาษาเปาหมาย  จนกวาผูเรียนจะเขาใจในสิ่งที่ผูสอนพูดออกมา   ลําดับขั้นตอนของการฟงมี
ดังนี ้
              1.  ผูสอนใหปจจัยปอนเขา  (Input)  ซ่ึงผูเรียนสามารถเขาใจได 
  2.  ผูเรียนจดจอหรือตั้งใจในการรับฟงขอความ 
                3.  ผูเรียนควรไดเรียนรูในลักษณะที่มีความกังวลนอยทีสุ่ด 

     อันเดอรวูด  (Underwood. 1989 : 1) ไดกลาวไววา  การฟงเปนกจิกรรมที่ตองใชความสนใจ
และความพยายาม   เพื่อจะไดทราบความหมายของสิ่งที่ไดยนิ   ผูฟงจะประสบความสําเร็จในการฟง
ภาษาได   ตองเขาใจความหมายที่ผูพูดตองการจะสื่อสาร  ส่ิงที่ผูพูดพูดออกมาอาจมีความหมาย
หลากหลาย  ผูฟงควรตองจดจําคําพูดแลววิเคราะหโดยการอาศัยปจจยัอ่ืน ๆ ชวยในการนําเสนอขาวสาร
นั้น ๆ ได 
                   จากความหมายของการฟงดังกลาวขางตน สรุปไดวา  การฟง คอืกระบวนการที่ผูฟง           
รับรูขาวสารหรือขอมูลที่มีความหมาย แลวนํามาตีความหรือวิเคราะหส่ิงที่ไดฟง  การรับรูความหมาย            
ตาง ๆ ตองสื่อสาร  เขาใจตรงกัน   จึงจะถือวาเปนการฟงที่มีประสิทธิภาพ 
  

      2.2  แนวคดิเกี่ยวกับการฟง 
              ดาคิน  (Dakin. 1983 : 31-35)  มีแนวคิดเกี่ยวกับการฟงวา  ในการฟงขอความใดขอความ
หนึ่ง  ผูฟงตองสามารถแสดงออกไดวาเขาใจในสิ่งที่ไดฟง  เพราะผูฟงไมเปนเพยีงผูรับขอมูล  หากแต
ตองมีบทบาทในการแสดงออกถึงความสามารถในการใชภาษาได  การฟงที่มีประสิทธิภาพตองคํานึงถึง
ส่ิงตอไปนี้  คือ  วัตถุประสงคในการฟง  สภาพแวดลอมที่เอื้ออํานวยตอการฟง  วิเคราะหวจิารณส่ิงฟงได
ฝกฝนคนควาวิธีการฟงเพื่อเพิ่มพูนความเขาใจอยางสม่ําเสมอ   ดังนั้น  ผูเรียนควรมกีารฝกฝนตนเองใน
การฟงและหากิจกรรมตาง ๆ ทําระหวางการฟง เชน  การทําตามคําสั่ง การตอบคําถาม  การจดบันทึก  
การยอเร่ือง  หรือการเขียนตามคําบอก  
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          เกดส  (Geddes. 1981 : 4-10)  ไดเสนอแนวคดิเกีย่วกับการฟงวา   ในการฟงเพื่อการ
ส่ือสารนั้น  ผูฟงมีจุดประสงคในการฟงอยูกอนแลวและจะเลือกขอมูลที่ตนตองการเทานั้น  เพื่อความ
เขาใจในสิ่งที่ฟง  ผูฟงควรฟงภาษาที่มีลักษณะเหมือนภาษาที่เจาของภาษานัน้ ๆ ใชจริง   ผูเรียนสวนมาก
มีความคิดเหน็วา  ภาษาพดูเพื่อใหคลายคลึงเจาของภาษาเปนสิ่งที่ยาก   ดังนั้น ผูสอนควรบอกจดุประสงค
และเทคนิคการเลือกฟงเฉพาะขอมูลที่ตองการใหผูฟงรูกอนการสอนฟง 

          สวนแนวคิดของสไตล    บารคเกอรและวัตสัน  (Steil, Barker and Watson. 1983  อางอิง
ใน Feyten. 1991 : 175) คือ  ผูฟงที่ไมสามารถเขาใจในสิ่งที่ฟงได  จะตองอาศัยปจจยัอ่ืน ๆ เปนเครื่องมือ
ชวย คือ ความรูสึก  (Feeling)  ในการรับสารทั้งที่เปนคําพูดและไมใชคําพูด   การตคีวาม (Interpreting)      
โดยใชกระบวนการในการทาํความเขาใจในสิ่งที่ฟง   การประเมินผล (Evaluating)     เพื่อจําแนก
ขอเท็จจริงกับความคิดเหน็ในการตอบรับหรือปฏิเสธ  และการตอบสนอง (Responding)    โดยใช
ขอความที่เปนคําพูดและทาทางประกอบในการพูดโตตอบ  สรุปไดวา ปจจยัที่เปนความรูสึก การตีความ
และการประเมินผลนั้นเปนสิ่งที่ไมสามารถสังเกตไดอยางชัดเจน  สวนการตอบสนองสามารถเปน
ตัวช้ีวดัประสทิธิภาพของกระบวนการฟงได 

          ในขณะที่ริชารดส  (Richards. 1987 : 219-240)  ไดเสนอแนวคิดในการฟงวา  การฟง
เพื่อใหส่ือสารเขาใจตรงกนัระหวางบุคคล 2 บุคคล ประกอบดวยปจจยั  2  ดาน  คือ  ปจจัยดานขอความ  
(Message Factors)  ประกอบดวยความรูเกี่ยวกับโครงสรางประโยคของภาษาเปาหมายและความรูทั่วไป   
ปจจัยดานสื่อ  (Medium Factors)  ประกอบดวยภาษาทีผู่พูดใชในการสื่อสาร เชน  การพูดอยางยอ  การ
หยุดเปนชวง ๆ ในระหวางที่พูด  น้ําเสียง  การเนนหนัก  จังหวะการพูด  เนื้อหาท่ีใชสนทนา  และ
ปฏิสัมพันธระหวางผูพูดและผูฟง 

           รอสท  (Rost. 1991 :  3-4)  กลาววา  กระบวนการในการฟงประกอบดวยทักษะ  3  ทักษะ
คือ  ทักษะการรับรูในการจําแนกเสยีงและสามารถจดจําคําได   ทักษะการวิเคราะหในการจัดระบบของคํา  
โครงสรางและกลวิธีในการสื่อสาร  และทักษะการสังเคราะหในการเชื่อมโยงความรูระหวางความรูเดิม
และความรูทางภาษาและบรบิทอื่น ๆ 

           รูบิน (Rubin. 1994 : 199-221)  สรุปไววา การฟงที่มีประสิทธภาพนั้น  ตองอาศัยลักษณะ
ทั้ง 4 ประกอบกัน  คือ  ลักษณะของสิ่งที่ฟง (Text Characteristics)  ลักษณะของผูพูด (Interlocutor 
Characteristics)   คุณลักษณะของงานปฏิบัติที่ใชในการฟง (Task Characteristics)   คุณลักษณะของผูฟง  
(Listener Characteristics)  และกระบวนการที่ใชในการฟง(Process Characteristics)  

           ไอคฮายมและชทอรค  (Eichheim and Storch. 2004 : 112-125)  เสนอแนวคดิของกลยุทธ
ในการสอนการฟง 3  กลยุทธ  ซ่ึงผูสอนสามารถผสมผสานกลยุทธทั้ง 3 ในการสอนทักษะการฟงได คือ  
การฟงเพื่อจับใจความสําคัญและความคิดรวบยอด (Globales Hören)           การฟงเพื่อหาขอมูลที่สําคัญ 
(Selektives Hören)   และการฟงเพื่อเขาใจเรื่องโดยละเอียด  (Detailliertes Hören)  
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           จากแนวคิดและทฤษฎีการฟงดังกลาวมาแลวขางตน  สรุปไดวา  การฟงที่มปีระสิทธิภาพ
นั้น  ไมวาการฟงดวยกลยุทธใด ๆ ตองคํานึงถึงเปาหมายและวัตถุประสงค  ความรูทางภาษาเดมิ บริบท  
คุณลักษณะของการฟง  องคประกอบดานปจจยัมาเชื่อมโยงกับขอมลูที่ฟงใหม  เพื่อใหเกิดกระบวนการ
รับรู  ทําความเขาใจ  ตีความ  ประเมินผลและตอบสนองได 

2.3 องคประกอบของการฟง 
                 นักภาษาศาสตรและนักวิชาการหลายทานไดแบงองคประกอบของการฟงเปน                    

2 ประเภทใหญ ๆ คือ 
                  2.3.1  องคประกอบท่ีมีผลโดยตรงตอการฟง   คือ  องคประกอบที่ผูฟงตองเผชิญ 

ในขณะที่ฟงและตองทําความเขาใจในสิ่งที่ฟง   ซ่ึงเปนเรื่องคอนขางยากและเปนทักษะที่ซับซอนสําหรับ
ผูเรียน   การฟงเพื่อส่ือความหมายใหผูฟงเขาใจในสิ่งที่ไดฟงนั้นยังคงเปนอุปสรรคสําหรับผูเรียนมากกวา
การพูด  เนื่องจากในการพูดผูพดูสามารถกําหนดแนวทางการพดู  ความยากงายของสิ่งทีจ่ะพดูได  
ในขณะที่ผูฟงตองเผชิญกับคํา  การเนนเสยีงสูง-เสียงต่ําของคําและประโยคที่ไมคุนเคย  

     วิปฟ (Wipf. 1984 : 345)  ไดแสดงองคประกอบพื้นฐานที่มีผลโดยตรงตอความเขาใจ
ในการฟง  ดังแผนภูมิตอไปนี้  

                                                          ความแตกตางของเสียง                      ความเขาใจในการฟง                                           
 
 
       
     คําศัพท                               โครงสรางทาง 
                                                                                                                                             ไวยากรณ                                     
 
 
 

                                          
                                        

                                                                                                                                  ความคงทนในการจํา 
    การเนนเสียงสูง-ต่ํา 
    ของคําในประโยค                                                           
                                                                         

                                                   บริบท 

 

                                       แผนภูมิที่ 1  องคประกอบการฟงเพื่อส่ือความหมายของวปิฟ 
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             จากแผนภูมิขางตนอธิบายไดวา    วงกลมสีเขมตรงกลางแทนความเขาใจในการฟง   
ขนาดของวงกลมนี้แทนความสามารถในการฟงสําหรับผูฟงที่เปนเจาของภาษาหรือผูฟงที่มีความเขาใจ
ในสิ่งที่ฟงไดอยางชัดเจน   สวนวงกลมที่แวดลอมอยูนั้นคือ  บริบท (Context)  ที่เสริมการฟงใหมี
ประสิทธิภาพมากขึ้น  ไดแก  ความแตกตางของเสียง (Sound Discrimination)    โครงสรางทางไวยากรณ 
(Grammatical   Structures)   คําศัพท    (Vocabulary)    การเนนเสียงสูง-ต่ําของคําในประโยค    (Stress 
and Intonation)    และความคงทนในการจดจํา  (Retention)   
  2.3.2  องคประกอบท่ีมีผลทางออมตอการฟง  คือ องคประกอบที่ชวยสงเสริมการฟง
เพื่อใหเกิดความเขาใจไดมากขึ้นและอยูคงทน   อีกทั้งยังสงผลใหองคประกอบโดยตรงมีประสิทธิภาพตอ
การฟงมากขึ้นดวย   รูบิน (Rubin. 1994 : 199)  พบวาองคประกอบที่มีผลทางออมตอการฟง ไดแก  
องคประกอบดานผูฟง     องคประกอบดานผูพูด  องคประกอบดานกลวิธีการฟง  องคประกอบดาน
บทเรียนและองคประกอบดานกิจกรรมการฟง 

 สรุปไดวา  องคประกอบสาํคัญที่มีผลตอการฟงอยางมากประกอบดวยองคประกอบที่มี
ผลโดยตรงและองคประกอบที่มีผลทางออม  ซ่ึงองคประกอบทั้ง  2  ประเภทจะมคีวามสัมพันธและมีผล
ตอทักษะการฟงของผูเรียน   ดังนั้นผูสอนควรตองเตรยีมตัวในการศกึษาองคประกอบทั้ง 2  เปนอยางด ี
เพื่อใหผูเรียนมีความสามารถและพัฒนาการดานการฟงอยางมีประสิทธิภาพ        

 
2.4   การจัดการเรียนการสอนทักษะการฟง 

         การฟงเปนทักษะที่สําคัญทักษะหนึ่ง  ดังนั้นในการจัดการเรยีนการสอนทักษะการฟงนั้น
ผูสอนควรศึกษาและมีความรูเกี่ยวกับการฟงในหลาย ๆ ดาน  เชน องคประกอบ  ขัน้ตอน   กระบวนการ
หรือปจจัยอ่ืน ๆ  นักวิชาการและนักวิจยัหลายทานไดเสนอแนวทางการจัดการเรียนการสอนทักษะการฟง  
ดังนี ้
         แมคคีททิง (McKeating. 1989 : 59-63)  กลาวถึงขั้นตอนและกระบวนการการจัดการเรียน
การสอนการฟง  คือ 
         1. ขั้นรับรู   เพื่อเขาใจสิ่งที่ไดยนิ   (Perception- Cracking the Code)  เปนขั้นที่ผูเรียนจําเสียง
ที่ไดยนิไดและสามารถจําแนกความแตกตางของเสียงที่ไดยนิ 
                     2. ขั้นถอดรหัส  เพื่อเขาใจความหมาย   (Decoding- Making Sense of the Message)  การฟง
เพื่อเขาใจความในความหมายของสิ่งที่ไดยนิ   เกิดขึน้โดยผูเรียนรับรูสาร  เขาใจสิ่งที่ไดยนิและนํามาเก็บ
ไวในความจําระยะสั้น  (Short Term Memory, STM)  เปนเวลานาน  แลวนําไปสมัพันธกับสิ่งที่เกิดขึ้น
กอนหนานี้หรือเหตุการณที่จะเกดิขึ้นตามมา แลวจึงนําไปเก็บไวในความจําระยะยาว  (Long Term 
Memory, LTM)  ที่สามารถเรียกกลับมาใชไดภายหลัง   ขอมลูที่เก็บไวในความจําระยะยาวนีม้ักเปน
ขอมูลที่สําคัญ  ไมใชรายละเอียดตาง ๆ เหมือนกับที่เก็บไวในความจําระยะสั้น   กระบวนการการฟงเพื่อ
เขาใจความหมายสามารถสรุปไดดังแผนภูมิตอไปนี ้
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                  1                2           3 
      ขั้นรับรูเพื่อเขาใจ                                        การจดจํา             ขอมูลที่บันทึก 
           ส่ิงที่ไดยิน     ความหมายสั้นๆ                             ไวในความจําระยะสั้น 
 
 
 
                                                                       4                                                     5 
                                                              ความสัมพันธกับขอมูล                          ความสัมพันธกับขอมลู 
           เดิมในความจําระยะสั้น                                 ที่กําลังไดรับ 
 
                
 
                                                                                   6 

          ความหมายของขอมูลเก็บไวในความจําระยะยาว            
 
 
                         7 
                                                                            ขอมูลสําคัญ ๆ ที่เก็บไวเพื่อรอการเรียกใชตอไป 
 
 
                            แผนภูมิที่ 2   กระบวนการในการฟงเพือ่ส่ือความหมายของแมคคีททิง 
  
    จากแผนภูมทิี่ 2  สรุปไดวา  ขั้นตอนลําดับที่ 1 – 6  เปนขั้นตอนที่เปนไปอยางรวดเร็ว  ตั้งแต
การรับรูเสียงที่ไดยนิหรือสัญญลักษณที่เห็น  การจดจาํความหมายตาง ๆ  การนําขอมูลใหมเขาสูความจํา
ระยะสั้นนั้น ตองสัมพันธกับขอมูลเดิมซึ่งเก็บไวกอนหนานี้   ระยะเวลาของความจําระยะสั้นจะเปนไป
อยางรวดเรว็  เนื่องจากผูฟงตองทําความเขาใจกับขอมูลใหมที่ไดรับฟงอยูตลอดเวลาของการสื่อสาร  
สวนลําดับที่ 2, 3, 4 และ 5  เปนกระบวนการตีความและความเขาใจโครงสรางไวยากรณ   และลําดบัที่ 7  
จะเปนลําดับของขอมูลสําคัญ ๆ ที่เก็บไวในความจําระยะยาวและรอการเรียกใชในลําดับตอไป 
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       3. ขั้นคาดเดาเหตุการณลวงหนาและการเลือกฟง  (Prediction and Selection)  การฟงอยาง
เขาใจไดงายขึน้  ผูเรียนสามารถปฏิบัติไดโดยการคาดเดาสิ่งที่จะเกิดขึ้นลวงหนาและการเลือกฟงเฉพาะ
ขอมูลสําคัญ ๆ โดยตัดขอมลูที่ไมจําเปนออกไป 

      4.  ขั้นทําความเขาใจสื่อที่ใชการสอนภาษา  (Comprehension of FL material)  ในขั้นตอนนี้
ผูเรียนตองคํานึงถึงปจจัยทีเ่ปนปญหาหรืออุปสรรคตอการฟง  ขั้นตอนในการทําความเขาใจสื่อการฟง
คอนขางใชเวลานาน  เปรียบเทียบกับทกัษะการอาน   หากผูเรียนไมเขาใจในเรื่องที่อานกส็ามารถ
ยอนกลับไปอานใหมได   แตในการฟงผูเรียนไมสามารถยอนกลับได  ฉะนั้นการทําความเขาใจในสื่อที่
ฟงไมควรใชเวลานาน   ในการตีความหมายผูเรียนอาจไมเขาใจในคําที่ออกเสียงคลายกัน  หรือขาด
ความสัมพันธในการใชโครงสรางทางไวยากรณที่เหมาะสม   ทําใหกระบวนการในการทําความเขาใจ
ขาดหายไป  ดังนั้น  ผูเรียนควรฝกฟงแบบจับใจความสําคัญ  และตดัสวนที่กลาวซ้ําออก  เพื่อจะไดไม
เขาใจเรื่องที่ฟงผิด  ไมเสียเวลาไปกับการจดจําทุกสิ่งที่ไดยิน   

        กระบวนการฟงเพื่อความเขาใจมี  2  กระบวนการซึง่เหมาะสําหรับผูเรียน   ดังนี ้
        4.1 กระบวนการลางสูบน  (Bottom-up Process)  หมายถึง  การใชเสียงที่ไดยนิเปน

แหลงขอมูลในการตีความจากเสียง  คําศพัท  หรือโครงสรางไวยากรณจนเกิดความเขาใจในสิ่งที่ฟง  รวม
ไปถึงการฟงอยางคราว ๆ  เพื่อจําแนกเสียงที่ไดยนิออกเปนคําศัพทที่ส่ือความหมายไดอยางตอเนื่อง 

        4.2  กระบวนการบนสูลาง  (Top-down Process) หมายถึง  กระบวนการที่ผูเรียนใชความรู
และประสบการณเดิมมาชวยในการตีความ  ความรูเดิมที่ผูเรียนมีอยูอาจแบงไดลักษณะตาง ๆ กนั ไดแก
ความรูเดิมที่เกีย่วกับหวัขอในการฟง  ความรูเดมิเกี่ยวกับบริบทในการฟงและความรูเดิมทีม่ีอยูใน      
ระยะยาว   กระบวนการเรียนรูแบบนี้   ผูเรียนอาจใชส่ิงตอไปนี้ประกอบเพื่อการฟงอยางเขาใจได คือ 

 -  การบอกไดวาสิ่งที่ไดยินเปนสวนหนึ่งของเหตุการณใด เชน การเลานิทาน  การพูด
ตลก   การโตวาที หรือการบรรยาย 

 -    การจัดประเภทสถานที่  บุคคลหรือส่ิงของ 
-    การพาดพิงถึงสาเหตุและผลลัพธ 
-    การคาดเดาเหตุการณที่จะเกดิขึ้น 

              -    การตีความหวัขอเร่ือง 
-    การตีความเกี่ยวกับลําดับเหตุการณ 

              -    การตีความรายละเอียดหรือขอมูลที่ขาดหายไป 
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              เดวี่สและเพยีส (Davies & Pearse. 2000  :  77-78) กลาววา  การจัดการเรยีนการสอน
ทักษะการฟงในหองเรียน  ผูสอนควรเนนในเรื่องการทักทาย  การตั้งคําถาม  การใหคําแนะนาํ  การ
อธิบาย  และการเลาเรื่องราวตาง ๆ  เปนตน  เพราะเปนสิ่งที่เกี่ยวของกับชีวิตประจาํวัน  และเปนการ
ฝกฝนความเขาใจในการฟงภาษาตางประเทศไดอยางมีประสิทธิภาพ  การสอนทักษะการฟง   แบงเปน  3   
ขั้นตอนดังนี ้

1.ขั้นเตรียมความพรอม 
              ในขั้นตอนนี้เปนการเตรียมความพรอมของผูเรียน โดยผูสอนบอกหรืออธิบายใหผูเรียน

ทราบเกี่ยวกับหัวขอเร่ือง  หรือจุดมุงหมายของเรื่องที่จะฟงกอน  เชน  อาจใหผูเรียนระดมสมองเพือ่ใหได
คําศัพทใหมทีสั่มพันธกับหัวขอเร่ืองหรือคาดการณลวงหนาวาจะไดรับรูเร่ืองอะไร  โดยใชส่ือรูปภาพ 
หรือของจริง  นอกจากนี ้  ผูเรียนตองรูวงคําศัพทและความหมายสําคัญ ๆ  ที่จะพบในบทฟง  ตลอดจน
โครงสรางทางภาษาตาง ๆ  เพื่อใหผูเรียนไดเขาใจในสิ่งที่ฟงไดมากขึน้ 

             2. ขั้นระหวางการฝกฟง 
              ในขั้นตอนนี้ผูสอนชวยใหผูเรียนเกดิความเขาใจในสิ่งที่ฟงและไมควรคาดหวังวาผูเรียน

ตองเขาใจทุกคําพูด ผูสอนสามารถชวยผูเรียนไดโดยการตั้งคําถาม เพื่อเพิ่มรายละเอยีดและความเขาใจใน
เนื้อหาใหผูเรียน  นอกจากนี้ผูสอนอาจจดักิจกรรมการฟงตางๆ เชน  การเติมคําหรือประโยค  การ
เรียงลําดับรูปภาพ  การตอบคําถาม  หรือการปฏิบัติตามคําแนะนํา  เปนตน 

 3. ขั้นหลังการฝกฟง 
              ในขั้นสุดทายนี้ผูสอนชวยใหผูเรียนสามารถถายโอนสิ่งที่ไดฟงออกมาเปนทักษะอืน่ ๆ

ได โดยฝกใชความคิดของตนเองและเรียนรูจากประสบการณในการฟง โดยผูสอนจะตองฝกฝนผูเรียน
จากทักษะการฟงไปสูทักษะพูดหรือเขียน  เชน  การเลาเรื่อง  การพูดบทสนทนา  การแสดงความคดิเห็น  
การยอความหรือการเขียนรายงานสั้น ๆ  เปนตน 

 รอสท (Rost. 1991 : 7 - 8 )   อธิบายวา การจัดการเรียนการสอนทักษะการฟงมีหลักการ 
คือ 

1. การสอนที่เนนการปฏิสัมพันธ  และสนทนาดวยภาษาตางประเทศนัน้ ๆ   
2. การสอนที่เนนใหผูเรียนรูความหมาย  เรียนรูเนื้อหาใหมที่สําคัญ ๆ ของภาษานัน้ ๆ 
3. การสอนที่เนนกิจกรรมทางภาษาเพื่อใหเกิดการสื่อความหมายและสื่อสารได 
4. การสอนที่เนนความถูกตองในการใชภาษาในการสื่อความหมาย  ส่ือสารได 
    และเปนทีย่อมรับกันโดยทั่วไป 

 
              จากแนวคิดที่สอดคลองกันของนกัวิชาการดังกลาวขางตน  สรุปไดวา การจัดการเรียน

การสอนทักษะการฟง ควรจัดอยางเปนลําดับขั้นตอนและเปนกระบวนการ  เร่ิมตนจากการเตรียมความ
พรอมใหผูเรียนรูเกี่ยวกับสิ่งที่จะฟง  เขาใจเสียง  คําศัพทหรือโครงสรางไวยากรณของสิ่งที่ไดยนิ 
ตีความหมายของสิ่งที่ฟง   คาดเดาเหตกุารณลวงหนา  เลือกฟงและจับใจความสําคัญ ๆ โดยผาน
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กระบวนการฟงอยางเขาใจจากกระบวนการลางสูบนและบนสูลาง ในระหวางการสอนฟงควรใช
ภาษาตางประเทศนั้น ๆ และใหผูเรียนไดเรียนรูในเนื้อหาใหมโดยเนนการมปีฏิสัมพันธในชั้นเรียน 
จากนั้นผูเรียนสามารถถายโอนขอมูลที่ไดฟงดวยกจิกรรมตาง ๆ  และสามารถตอยอดจากทกัษะฟง
ส่ือสารไปสูทักษะพูดหรือเขยีนได   
 

2.5  ระดับความสามารถในการฟงภาษาตางประเทศ 
        วาเล็ตและดิสิค (Valette and Disick. 1972 : 141-142)  ไดจดัระดบัความสามารถในการฟง

ภาษาตางประเทศไว  5 ระดบั  ดังนี ้
          1.  ระดับทักษะกลไก  (Mechanical  Skill)  เปนพฤติกรรมที่อยูในขัน้การรับรู  เปนการ

ใชภาษาที่เกิดจากการฝกไดอยางคลองแคลว  เปนระดับที่ผูฟงสามารถแยกความแตกตางระหวางภาษาแม
และภาษาตางประเทศจากเสียงที่ไดยินโดยไมตองเขาใจความหมาย 

2.  ระดับความรู  (Knowledge)  เปนระดบัที่ผูฟงเขาใจความหมายของคําหรือประโยคที่
เคยไดยินมาแลว  สามารถปฏิบัติตามคําสั่งที่คุนเคย   สามารถจับคูประโยคหรือคาํพูดที่ไดยินใหตรงกับ
รูปภาพไดและสามารถเลือกประโยคภาษาที่หนึ่งที่มีความหมายเหมือนประโยคในภาษาตางประเทศได 

3. ระดับถายโอน (Transfer)  เปนระดับทีผู่ฟงสามารถเขาใจคําพูด  ประโยคที่ไมเคยชิน
หรือแตงขึ้นใหมโดยใชคําศพัทและไวยากรณที่เรียนมาแลว  สามารถตอบคําถามไดวาถูกหรือผิด  
สามารถเลือกคําตอบหรือขอความที่เหมาะสมเพื่อตอบคําถามหรือขอความในประโยคได  และสามารถ
ฟงขอความยาวหลาย ๆ ประโยคหรือบทความสั้น ๆ ไดเขาใจ  

4. ระดับสื่อสาร  (Communication)  เปนระดับที่ผูฟงสามารถเขาใจคําสั่ง  คําแนะนําและ
คําอธบิายที่เปนภาษาตางประเทศได  และเขาใจความหมายโดยทั่วไปของขอความที่มีคําศัพทใหมโดย
การคาดเดาจากความรูเดิม  พฤติกรรมขั้นสูงสุดในระดบันี้ คือ ผูฟงสามารถเขาใจคําพูดของเจาของภาษา
ในบทละคร  บทภาพยนตร  รายการวิทยุหรือรายการโทรทัศนได 

             5. ระดับวิพากษวิจารณ  (Criticism)  การฟงในระดับนี้ผูฟงสามารถวิเคราะหภาษาที่ได
ยินวาเปนภาษาของชนชาติใด  ภาษานั้นใชในถ่ินใด  สามารถเขาใจความหมายตรงและความหมายแฝง 
(Explicit and implicit meaning)  สามารถเขาใจความแตกตางของความหมายของคําพูดไดจากระดบัเสียง
สูง  เสียงต่ํา  เสียงเนนหนักของคําพูดไดยนิ  และสามารถเขาใจอารมณและน้ําเสียงของผูพูดได 
 

             อัจฉรา  วงศโสธร  (2539 : 132-133)  กลาวถึงความสามารถในการฟงเพื่อเขาใจโดยเนน
ผูสงสาร  ผูรับสารและเนนตวัสาร  ดังนี ้

 1. ความสามารถในความรูความเขาใจหรือการตีความในสิ่งที่ฟงโดยเนนผูสงสาร  ซ่ึง
ไดแกผูพูดอาจเปนคูสนทนา  ผูบรรยาย  ผูกลาวรายงาน    
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             2.  ความสามารถในความรูความเขาใจหรือการตีความในสิ่งทีฟ่งโดยเนนผูรับสาร  เปน
ความสามารถที่จะเขาใจวตัถุประสงคของการฟง  ผลกระทบของการสื่อสารที่มีตอผูฟง  ความคิดเห็นและ
ทัศนคติของผูฟงที่มีตอผูสงสารหรือตัวสาร  รวมทั้งความรูและประสบการณของผูฟง 

            3. ความสามารถในความรูความเขาใจหรือการตคีวามในสิ่งทีฟ่งโดยเนนตวัสาร  เปน
ความสามารถในดานภาษาทีใ่ช  คําศัพท  สํานวน  โครงสรางความสัมพันธของเนือ้ความ  ความตอเนื่อง
ดานเหตุและผล  ความแยงกันดานความคิดที่ใชสํานวนภาษาทีแ่สดงออกมา  ตลอดจนประสิทธิผลของ
สารวาไดบรรลุเปาหมายของการสื่อสารหรือไม 

          ความสามารถในการฟงทั้งสามดานดงักลาว  ไมสามารถเนนในดานใดดานหนึ่งแยกออก
จากกนัได   ความสามารถในความรูความเขาใจหรือการตีความในสิ่งที่ฟงโดยเนนผูสงสารและผูรับสาร  
จะเปนการวดัในระดบัสื่อสาร และระดับวิพากษวจิารณ  ตามนิยามของวาเล็ตและดิสิค (Valette and 
Disick. 1972 : 141-142)  สวนความสามารถที่เนนตัวสารนั้นมีไดในทกุระดับ  เชนระดับความรูความจํา
จะเปนความสามารถเกี่ยวกับศัพท  สํานวน  โครงสรางภาษา  การเชื่อมโยงของเนื้อความประโยคเดียวกัน  
ระดับสื่อสารจะเปนความสามารถเกี่ยวกับหนาที่ของตัวสาร เชน รายงาน  การบรรยายหรือการโนมนาว
จูงใจ  สวนในระดับวพิากษวิจารณจะเปนความสามารถในการตีความ  หรือคาดคะเนเกี่ยวกับสิ่งที่ฟงได 

          จากแนวคิดเกีย่วกับความสามารถในทักษะการฟงขางตน  สรุปไดวา  ผูเรียนจะ
บรรลุผลในทักษะนี้ได  ผูเรียนตองปฏิบัติไดตามจดุประสงคของเกณฑการแบงระดับความสามารถใน
ดานการฟงทั้ง 5 ระดับ  สามารถประเมินตนเองไดวาตนเองมีความสามารถในการฟงอยูในระดับใดและ
สามารถพัฒนาตนเองไปสูระดับความสามารถที่สูงขึ้นได  โดยตองคํานึงถึงความสามารถในการฟงที่เนน
ผูสงสาร ผูรับสารและตัวสารประกอบกัน   เพื่อใหการฟงมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น            
 
 2.6  กิจกรรมในการสอนทักษะการฟง 

       การสอนทักษะการฟงเปนทักษะที่สําคัญทักษะหนึ่ง ซ่ึงผูเรียนควรไดรับการฝกฝนอยาง
ตอเนื่องและสม่ําเสมอ  เพื่อพัฒนาทักษะการฟงใหมีประสิทธภาพยิ่งขึ้น ฟนอกเชียโรและบรัมฟต 
(Finocchiaro and Brumfit อางถึงใน สุมิตรา อังวัฒนกลุ. 2537 : 160 ) ไดเสนอแนะกจิกรรมการสอน
ทักษะการฟงไว  ดังนี ้
  1.ใหฟงคําสั่งที่ใชในการเรียนการสอน เชน การถามคําถาม และกระตุนผูเรียนให
ตอบสนองอยางเหมาะสม  ผูสอนบอกแนวทางในการปฏิบัติ การอธิบายภาพ การเลาเหตุการณที่เกิดขึ้น 
และการทํากจิกรรมโดยใชภาษาตางประเทศนั้น ๆ  เปนตน  
  2. ใหฟงเพื่อนคนอื่นถามคําถาม สรุปเรื่อง หรือเลาเรื่องตาง ๆ  เปนภาษาตางประเทศ 
  3. ใหผูเรียนมสีวนรวมในการแสดงบทบาทสมมติ  การแสดงละครหรอืการสนทนาตาง ๆ 
  4. ใหฟงคําบรรยายของบุคคลภายนอกหรอืฟงบทเรียนจากเทป   ฟงเพลงหรือปาฐกถา  
  5.ใหดูภาพยนตรโดยเฉพาะภาพยนตรที่จัดทําขึ้นเพื่อสอนภาษาตางประเทศและ              
จากโปรแกรมภาษาตางประเทศทางโทรทัศน  
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  6. ใหสัมภาษณชาวตางชาตทิี่อยูในชุมชน  
  7.ใหเขารวมการบรรยาย การประชุมปฏิบัติการ ชมรมภาษาและการประชุมตางๆ ที่ใช
ภาษา ตางประเทศใหเลนเกมภาษา 
  ยากัง (Yagang. 1993 : 18) และดาหลเฮาส  (Dahlhaus. 2006 : 52-120)  มีแนวคดิที่
สอดคลองกันเกี่ยวกับการสอนทักษะการฟงดวยกิจกรรมทางภาษาเพื่อการสื่อสาร และไดนําเสนอ
กิจกรรมที่หลากหลายไวในแตละขั้นตอน   ดังนี้  

  1. กิจกรรมกอนการฟงหรือขั้นเตรียมการ (Warm up Exercises) 
1.1. การอธิบายเกีย่วกับหวัขอเร่ือง ซ่ึงอาจใชหวัเร่ือง ภาพ เพื่อดึงสิ่งสําคัญที่

สัมพันธกับชื่อเร่ืองออกมา และเพื่อสนับสนุนใหผูเรียนแลกเปลีย่นความ
คิดเห็นซึ่งกนัและกัน 

1.2. การระดมสมอง โดยใหผูเรียนฝกเดาหรือทํานายวาจะมคีําศัพทอะไรบางที่
จะปรากฏในเรื่องที่จะฟง  จากนั้นผูสอนเขียนคําศัพทที่ผูเรียนเดาบน
กระดานดําและอาจใหผูเรียนตั้งสมมติฐานเกี่ยวกับเนื้อหาที่จะฟงโดยใช
ความรูเดิมที่เรียนมา 

1.3. การเลนเกม เพื่อเปนการเตรียมตัวผูเรียนและฝกทกัษะพื้นฐานใหพรอม
กอนที่จะฟงเนือ้หาใหม เชน เกมบิงโก  เกมใบคํา หรือการฝกออกเสียงคําคู
ที่มีเสียงตางกนัเพียงเสียงเดยีว  (Minimal Pair) 

1.4. การใชคําถามนํา โดยผูสอนถามหรือเขียนคําถามที่จะชวยใหผูเรียนทราบ
เหตุการณเกีย่วกับเรื่องที่จะฟง 

  2. กิจกรรมขณะฟง (Listening Exercises) มีความหลากหลายใหผูสอนไดเลือกใช  ดังนี้  
2.1 กิจกรรมการเปรียบเทียบเรือ่งที่ฟงกบัเรื่องที่คาดเดาไวในขั้นกอนการฟง 
2.2 การปฏิบัติตามคําแนะนํา เพื่อแสดงวาผูเรียนฟงแลวเขาใจ โดยใหผูเรียน

แสดงทาทางหรือทํางานที่ไดรับมอบหมายใหเสร็จสมบูรณ 
2.3 การเติมคําในชองวางหรือเติมสวนที่หายไปโดยใหผูเรียนฟงเรื่องบางสวน

จากนั้นใหเติมสวนอื่น ๆ ใหม 
2.4 การพูดซ้ํา ใหผูเรียนพูดซ้ําคาํหรือวลีส้ัน ๆ หรือใหพูดเพื่อใหไดขอความ

สมบูรณ 
2.5 การตรวจหาขอแตกตางหรือขอผิดโดยใหผูเรียนฟงเนื้อความ แลวให

โตตอบหรือบอกเฉพาะสวนที่แตกตางออกไป หรือหาที่ผิดจากเรื่องที่ฟง 
2.6 การทําเครื่องหมายกากบาท ผูเรียนฟงคาํศัพทแลวทําเครื่องหมายกากะบาท 

จากนั้นใหผูเรียนเรียงลําดับตามเรื่องที่ไดฟง 
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2.7  การถายโอนขอมูล หลังจากการฟงผูเรียนถายโอนขอมูลเปนรูปแบบอืน่ ๆ  
        เชน ฟงแลวใหเติมขอความในแผนที่ แผนผัง ตาราง รายการ หรือรูปภาพ 
        เปนตน 
2.8  การถอดความ โดยผูเรียนฟงประโยคที่กําหนดใหแลวถอดความและ 

                                                 ถายทอดขอความที่ไดฟง  
2.9   การเรียงลําดบัเรื่อง เชน การฟงแลวเรียงลําดับรูปภาพ หรือเนื้อเร่ือง  
2.10  การคนหาขอมูล ใหผูเรียนฟงขอความ แลวจดโนตอยางยอ ๆ เพื่อตอบ 
         คําถามเกี่ยวกับเรื่องที่ฟง  

   2.11 การเติมคําในชองวาง ผูเรียนเติมคําในชองวางของขอความที่ไมสมบูรณ
ในขณะฟงเนือ้เร่ืองจากแถบบันทึกเสียงหรือฟงครู 

2.12 การจับคูขอความโดยใหผูเรียนจับคูขอความที่มีความหมายเหมือน          
หรือตรงกันขามกันกับขอความที่ไดฟง 

  3. กิจกรรมหลังการฟง (Post – listening Exercises) เปนกิจกรรมหลังจากที่ผูเรียนไดรับ
ขอมูลทั้งหมดจากการฟงแลว  โดยมีรูปแบบของกิจกรรม  ดังนี ้

3.1 การตรวจสอบความเขาใจเรื่องที่ฟงของผูเรียน อาจจะเปนคําถามที่มี
ตัวเลือก หรือใชแบบฝกที่เปนตัวเลือกแบบถูก-ผิด  

3.2 การแกปญหา ใหผูเรียนฟงขอมูลที่เกี่ยวของกับปญหา จากนั้นใหผูเรียน
ชวยกันแกปญหา  

3.3 การสรุปยอ ผูเรียนเลือกหาประโยคที่สําคญั ๆ ที่จะเปนบทสรุปของเรื่อง 
3.4 การฟงเนื้อเร่ืองเปนสวน ๆ โดยแบงกลุมผูเรียน แลวใหฟงเนื้อเร่ืองคนละ

สวนซึ่งเปนเรือ่งเดียวกัน จากนั้นใหผูเรียนรวมกลุม เพื่อรวบรวมเนือ้เร่ือง
แตละสวนของแตละคน  แลวเรียบเรยีงใหเปนเรื่องที่สมบูรณ 

3.5 กิจกรรมการเขียน เชน ใหผูเรียนเขยีนจดหมาย โทรเลข ไปรษณียบัตร      
ที่เกี่ยวของกับเรื่องที่ฟง 

3.6 กิจกรรมการพดู เชน การโตวาที สัมภาษณ อภิปราย เลาเรื่อง การแสดง
บทบาทสมมติที่สัมพันธกับขอความหรือเร่ืองที่ฟง 

  จากที่กลาวมาขางตน สรุปไดวากจิกรรมในการสอนทักษะการฟงนั้นมีความหลากหลาย
และ สามารถจัดไดในทกุ ๆ ขั้นตอนของการจัดการเรยีนการสอน คือ ขั้นเตรียมกอนฟง (Pre - listening) 
ขั้นระหวางการฟง (While - listening ) และขั้นหลังการฟง (Post – listening) การจัดกิจกรรมเพื่อฝกทักษะ
การฟงนั้น ผูเรียนตองไดรับการฝกอยางตอเนือ่งและสามารถเชื่อมโยงความรูใหมกับความรูเดิมได   
ผูสอนควรคํานึงถึงวัตถุประสงค  เนื้อหาที่จะสอน  และกิจกรรมที่เหมาะสม  การสอนการฟงควรจัดให
นาสนใจและกระตุนผูเรียนใหมีสวนรวมในกิจกรรมตาง ๆ ใหมากทีสุ่ด  เพื่อผูเรียนสามารถใชภาษา
ส่ือสารไดจริงทั้งในและนอกหองเรียน 
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3. เอกสารเกี่ยวกับการพูด 
            3.1 ความหมายของการพูด 

         ในปจจบุันการพูดเปนทักษะที่มีความสําคัญและจาํเปนอยางยิ่งสําหรับการเรียน
ภาษาตางประเทศ เนื่องจากการพูดเปนเครือ่งมือที่ใชในการสื่อสาร  ส่ือความหมายในชีวิตประจําวนั  ผูพูด
จะตองถายทอดความคิด  ความรูสึกออกมาเปนคําพดูใหผูอ่ืนเขาใจ   นักวชิาการหลายทานไดให
ความหมายของการพูดไวดังนี้   

         สุมิตรา  อังวัฒนกุล  ( 2537  :  167)  ไดใหความหมายของการพูดวา  การพูดเปนการ
ถายทอดความคิด  ความเขาใจและความรูสึกใหผูฟงไดรับรู  และเขาใจจุดมุงหมายของผูพูด   ทักษะการ
พูดเปนทกัษะทางภาษาที่ซับซอน  และเกิดจากการฝกฝนเปนเวลานาน  ไมไดเกดิจากความเขาใจและ
จดจํา 

         สวนอัญชนา  ราศรี  (2538 : 13)  อธิบายวา  การพูด หมายถึง  การแลกเปลี่ยนขาวสารตาง 
ๆ ระหวางบุคคล  2   บุคคลขึ้นไป  การพูดจะมีประสิทธิภาพหรือประสบผลสําเร็จไดนัน้  ผูพดูจะตอง
สามารถใชสําเนียงและถอยคาํที่มีความถูกตองและสามารถใชกิริยาทาทางหรือพฤติกรรมที่ไมใชคําพดูได
อยางสอดคลองและเหมาะสม  
                       ชัยยา  เปรมภักดิ์  (2543 : 18) ไดใหความหมายของการพูดซึ่งสอดคลองกับ ศศิลักษณ              
เกตุจรุง  (2543  :  31)  วา  การพูดเปนการถายทอดความรูสึกนึกคิด  ขาวสาร โดยใชถอยคํา  น้ําเสียงหรือ
กิริยาอาการ  โดยตองมีความรูเกี่ยวกับเสียง  คําศัพท  ไวยากรณ และวัฒนธรรม  ผูพดูจะตองใชกลวธีิและ
กระบวนการพูดเพื่อใหสามารถสื่อสารไดอยางมีประสิทธิภาพและบรรลุวัตถุประสงคของการพูด และ
ความคิดนีย้ังสอดคลองกับนกัภาษาศาสคร  สก็อต  (Scott. 1981 : 70) ซ่ึงใหความหมายของการพดู  วา
เปนการสื่อสารซึ่งเปนรูปแบบพฤติกรรมที่เกี่ยวของกับบคุคลตั้งแต 2 คนขึ้นไป ซ่ึงรวมทั้งผูพูดและผูฟง 
มีปฏิกิริยาโตตอบกับสิ่งที่ไดยิน ผูรวมสนทนาแตละคนตองสามารถตีความในสิ่งที่ไดฟงได ซ่ึงไม
สามารถคาดการณไดลวงหนาวาจะเปนรูปแบบภาษาใด (Form)และมีความหมายอยางไร การพูด           
ยังมีความหมายรวมถึงการโตตอบดวยภาษาที่ทําใหเกิดประโยชนและสะทอนความตั้งใจในการมี
ปฏิสัมพันธอีกดวย 
          พอลสตัน  (Paulston.  1978  :  56-57)  กลาววา  การพูดมิใชหมายถึงเพียงการมีปฏิสัมพันธ
ทางภาษาเทานัน้  แตยังหมายถึงการแลกเปลี่ยนความหมายของภาษาทางดานสังคม  โดยผูพดูตอง
สามารถใชภาษาตามกฎเกณฑ  โครงสรางภาษาของสังคมนั้น ๆ รวมทัง้สามารถสื่อสารใหผูอ่ืนเขาใจโดย
ใชพฤตกิรรมที่มิใชคําพูด (Nonverbal Behavior)  ดวย 
          โคเฮน    ( Cohen. 1994  :  266)  อธิบายไววา   การพูด  คือ  การสื่อสารทางภาษาซึ่งผูพูด
สามารถใชภาษาไดอยางคลองแคลว  สามารถพูดประโยคใจความเดียวหรือมากกวาหนึ่งใจความ  โดยใช
คําศัพทและไวยากรณทีเ่จาของภาษาเขาใจได   ตลอดทั้งสามารถแสดงออกทางภาษาไดอยางเหมาะสม
ตามสถานการณของสังคมนั้น ๆ  
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           จากความหมายของการพูดดังกลาวขางตน  สรุปไดวา  การพูด หมายถึง การมีปฏิสัมพันธ
ทางภาษาระหวางบุคคลตั้งแต 2 คนขึ้นไปอยางมีจุดมุงหมาย  โดยการถายทอดความรูสึก ความคิด  ความ
เขาใจ  และขาวสารตาง ๆ ซ่ึงกันและกัน  การพูดจะบรรลุวัตถุประสงคไดนั้น ผูพูดสามารถใชสําเนียง  
ถอยคํา  ศัพท  ไวยากรณที่ถูกตอง  และสามารถสื่อสารใหผูอ่ืนเขาใจโดยใชพฤตกิรรมที่มิใชคําพูด 
(Nonverbal Behavior)  ไดอยางคลองแคลว  ตลอดทั้งเขาใจในวัฒนธรรมของเจาของภาษานัน้ ๆ เพือ่การ
แสดงออกทางภาษาไดอยางเหมาะสมตามสถานการณทางสังคม  
   
           3.2  องคประกอบของการพูด 

        จินดา  งามสุทธิ   ( 2516  :  2)  ไดกลาวถึงองคประกอบของการพดูไว 5 ประการ  คือ 
        1.   ผูพูด  คือ  ผูที่ตองการถายทอดเรื่องราวใหผูอ่ืนไดรับรู 
        2.  เนื้อเร่ือง  คือ  เร่ืองราวที่ผูพูดเตรยีมไวเพื่อพูดตามวัตถุประสงคที่ตองการ 
        3. ผูฟง  คือ  ผูที่รับสารหรือรับฟงเรื่องราวตาง ๆ จากผูพูด  แลวนํามาวิเคราะหหรือ

ตีความหมาย 
        4.  เครื่องมือส่ือความหมาย  เชน  ลักษณะทาทางของผูพูดหรือส่ืออุปกรณตาง ๆ  ซ่ึงใชเปน

เครื่องมือชวยใหการพดูนาสนใจและเขาใจไดงายยิ่งขึ้น 
        5. สถานการณในการพดู  คือ  การพูดไดอยางเหมาะสมตามโอกาส  กาลเทศะ   สถานที่

หรือสภาพสิ่งแวดลอมทางสงัคม 
         เวียร  (Weir. 1990 : 42)  กลาวถึงองคประกอบของความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร

ไว  4 ประการ  คือ 
        1.  ความคลองแคลว   (Fluency)  คือ  ความสามารถในการพดูไดอยางราบรื่น   ตอเนื่องและ

เปนธรรมชาติ 
        2.  ความเหมาะสม   (Appropriateness)  คือ  การใชภาษาไดอยางเหมาะสมในสถานการณ                 

ตาง ๆ  เชน  การพูดดวยถอยคําสุภาพในการโตตอบบทสนทนา  การพูดเพื่อขอรองหรือแสดงความ
คิดเห็นทีไ่มเหน็ดวย  เปนตน 

        3. ความถูกตองของการใชภาษา  (Accuracy)  คือ  การพูดโดยใชภาษาทีเ่ขาใจงายและ
ถูกตองตามไวยากรณ 

        4.  ความหลากหลายของภาษาที่อยูในขอบเขต  (Range)  คือ  การใชภาษาที่ถูกตอง  โดยใช
คําศัพทและโครงสรางไวยากรณไดอยางพอเพียงและมีความหลากหลาย 

         แฮริส  (Harris. 1990 : 84)  กลาวถึงองคประกอบสําคัญของความสามารถในการพดูไว      
5 ประการ  คือ 

        1.  การออกเสียง   (Pronunciation) 
        2. ไวยากรณ   (Grammar) 
        3.  คําศัพท  (Vocabulary) 
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        4.  ความคลองแคลว  (Fluency) 
        5.  ความเขาใจ  (Comprehensibility) 

 

สรุปไดวา   องคประกอบของการพูดมีองคประกอบหลกั  2  องคประกอบ  คือ องคประกอบเชิง
กายภาพ  คือ   ผูพูด   เนื้อเร่ือง   ผูฟง  เครื่องมือส่ือความหมายและสถานการณในการพูด   องคประกอบ
เชิงคุณภาพ ซ่ึงเปนองคประกอบที่แสดงถึงความสามารถและประสิทธิภาพของผูพูดในการใชภาษาเพื่อ
ส่ือสารไดตามวัตถุประสงค คือ   การออกเสียง  การใชคําศัพทและไวยากรณไดอยางหลากหลายและ
ถูกตอง   สามารถพูดไดอยางคลองแคลวและเปนธรรมชาต ิ

      
3.3  แนวคิดเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนทักษะการพูด 
   เฉลิมพล  ดาวเรือง   (อางอิงใน  ประนอม  สุรัสวดี.  2539  :  59-64)  ไดเสนอแนวคิด

ในการสอนทกัษะการพูด สรุปเปนขั้นตอนไวดังนี ้
                1. สรางความเคยชนิ 
                    1.1 ในชั้นเรยีนผูสอนควรเริ่มตนดวยการทกัทายผูเรียนเปนภาษาตางประเทศ   อาจ

สนทนาเกีย่วกบัเรื่องทั่ว ๆ ไปหรือทบทวนเนื้อหาทีไ่ดเรียนไปแลว  แลวเชื่อมโยงไปสูรูปประโยคที่จะ
สอนในเนื้อหาใหม 

                    1.2  ในการออกคําสั่งใด ๆ เพื่อใหผูเรียนปฏบิัติ  ควรใชภาษาตางประเทศอยางงาย ๆ
และเหมาะสมกับระดับความรูของผูเรียน  หลีกเลี่ยงการใชภาษาไทยที่ไมจําเปน  เพื่อสรางความเคยชิน
และฝกใหผูเรียนรูจักการใชภาษาสุภาพและเหมาะสม 

                    1.3  ฝกใหผูเรียนใชคํา  กลุมคําหรือประโยคที่จําเปน  เชน  การแสดงความขอบคุณ
หรือเสียใจ 

                 2.  สรางความสนุกสนานเพลิดเพลิน  ผูสอนอาจใชเกมตาง ๆ  เพลง   การลงมือปฏิบัติ
จริงหรือสรางสถานการณขึ้น  เพื่อสรางความสนุกสนานและกระตุนใหผูเรียนไดฝกพูดมากขึน้ 

                 3. สรางความถูกตองแมนยํา   ผูสอนควรมีความรู  ความเขาใจในไวยากรณและ
กฎเกณฑทางภาษาเปนอยางดี   ตลอดทั้งรูจักวิธีการใชเสียงสําเนียงของภาษานัน้ ๆ ไดอยางถูกตอง 

                 4. สรางบรรยากาศ  เพื่อใหผูเรียนคุนเคยกับภาษาที่เรียน  นอกจากการทักทายดวย
ภาษาตางประเทศแลว   ผูสอนควรจัดสภาพหองเรียนใหมีบรรยากาศของการเรยีนภาษาตางประเทศดวย 

                 5. สรางความมั่นใจ   ผูสอนควรใหคําชมเชยหรือรางวัลแกผูเรียนที่สามารถพูดโตตอบ  
หรือตอบคําถามได  และควรใหกําลังใจหรือใหโอกาสใหมในกรณทีี่ผูเรียนตอบผิด  ควรหลีกเลี่ยง
บรรยากาศที่เต็มไปดวยความเครียดหรือความเขมงวดเกนิไป 

              ริชารด   (Richards. 1990 : 84)  ไดเสนอแนวคิดหลักสําหรับการสอนทักษะการพูด      
ไว  2  ประการ คือ 
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    1. แนวคิดการสอนแบบออม  (An Indirect Approach)  คือ  การสอนโดยใหผูเรียนได
ทํากิจกรรมที่เอื้อตอการสนทนาปฏิสัมพันธกัน  เพื่อใหผูเรียนสามารถพูดหรือสนทนาไดเอง  

                2.  แนวคดิการสอนแบบตรง  (A  Direct  Approach)  คือ  การสอนที่มีการวางรูปแบบ
การสนทนาเกีย่วกับทักษะเฉพาะ   กลวิธีในการพดูและกระบวนการตาง ๆ เพื่อชวยใหผูเรียนสามารถ
สนทนาไดอยางคลองแคลวและใชภาษาไดอยางถูกตอง  ในการสอนตามแนวคิดนี้  ผูสอนควรใหความรู
โครงสรางทางภาษาที่สําคัญ ๆ และฝกใหผูเรียนนําไปใชในสถานการณตาง ๆ ไดจริง  ใหผูเรียนเรียนรู
การเลือกคําศัพทที่จําเปนตอสถานการณนั้น ๆ  รวมทั้งสอนหลักไวยากรณจากประโยคใจความเดียวไปสู
ประโยคที่มีความซับซอนขึ้น 

               ไบรน  (Byrne. 1990 : 22-99)  ไดใหแนวคิดเกี่ยวกับการสอนทักษะการพูดเพื่อให
ส่ือสารไดไว  3  ขั้นตอน  (3P)  ดังนี้     
                             1.  ขั้นนําเสนอเนื้อหา  (The Presentation Stage)   คือ  ขั้นตอนที่ผูสอนใหความรูทาง
ภาษาที่จําเปนสําหรับเนื้อหาใหม  เพื่อเพิม่ความสามารถทางดานภาษาใหแกผูเรียน  ในการนําเสนอควร
นําเสนอในรูปบริบทการใชภาษา  เชน  การอานเนื้อเร่ือง  หรือการพูดบทสนทนา  แลวใหผูเรียนสังเกต
ภาษาในบริบทใหม  ตลอดจนสรุปกฎเกณฑการใชภาษาจากเนื้อเร่ืองหรือบทสนทนานั้น ๆ  ในขั้นตอนนี้
ไมควรใชเวลามาก  เพราะการนําเสนอความรูในตวัภาษาเปนเพยีงสวนหนึ่งของกระบวนการการเรียนรู  
เพื่อใหผูเรียนเขาใจในเนื้อหาใหม  เปาหมายสําคัญอยูที่ทักษะการใชภาษาซึ่งผูเรียนจะตองนําไปใชในขั้น
ฝกฝนตอไป 
                2.  ขั้นการฝกฝน  (The Practice Stage)   หลังการนําเสนอเนื้อหาใหมในรูปบริบทแลว  
ผูสอนควรใหโอกาสผูเรียนไดฝกใชภาษา   การฝกในขั้นนีเ้ปนการฝกแบบควบคุมโดยผูสอนอาจให
ผูเรียนฝกออกเสียงตามทั้งชัน้เรียน  การฝกแบบกลไก  การฝกดวยตารางเทียบแทน หรือการฝกแบบ
เปลี่ยนโครงสรางประโยค   การฝกดังกลาวเปนเพียงใหผูเรียนจํากฎเกณฑไดเทานัน้   ผูสอนควรเสริมให
มีการฝกอยางมีความหมายโดยใชส่ือตาง ๆ ประกอบและกระตุนผูเรียนไดฝกใชภาษาจริง  ซ่ึงเปนการใช
ภาษาที่เกิดจากความเขาใจ  วัตถุประสงคสําคัญของขั้นนี้อยูที่ความถกูตองในการใชภาษา 
                            3.  ขั้นนําภาษาไปใช  (The Production Stage)  ในขั้นนี้ผูสอนมีบทบาทเปนเพียงผู
แนะนําหรือใหคําปรึกษา  เปดโอกาสใหผูเรียนนําความรูภาษาไปใชในการสื่อความหมายไดอยางเสรี  
ขอผิดพลาดตาง ๆ ที่อาจเกิดขึ้นไมถือเปนเรื่องสําคัญ  ถาหากความผิดพลาดนั้นไมกอใหเกิดความเขาใจ
ผิดในการสื่อสาร  เพราะจุดประสงคสําคัญของการฝกในขั้นนี้  คือ  การที่ผูเรียนมีความสามารถและความ
คลองแคลวของการใชภาษาไดจริง  

               ฮาเมอร  (Harmer. 1992 : 50)  ไดเสนอแนวคิดเกี่ยวกับการสอนทักษะการพูดไว  3  
ขั้นตอน ดังนี้     
                             1.  การแนะนําความรูทางภาษาใหม   (Introducing New Language)   คือ  ในขั้นนี้  
ผูสอนแนะนํากฎเกณฑทางภาษาใหมใหแกผูเรียน  ในการนําเสนอตองใหผูเรียนเขาใจถึงความหมาย    
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การใชรูปแบบของโครงสรางภาษานัน้ ๆ  และควรนําเสนอในรูปบริบทการใชภาษา  เชน  ใชส่ิงแวดลอม
รอบตัวผูเรียน  การเลาเรื่อง  หรือสถานการณ  เปนตน 
                2.  การฝกภาษา  (Practice)   ในขั้นนี้ผูเรียนไดฝกใชภาษาอาจฝกโดยการฝกออกเสียง
ตามครู    ฝกเติมขอมูลที่ขาดหายไป   ฝกเลนเกม    ฝกพูดเกีย่วกับเรือ่งของตัวเองโดยใชโครงสรางทาง
ภาษาที่เรียนมา  หรือกิจกรรมปฏิสัมพันธอ่ืน ๆ  
                            3.  กิจกรรมเพื่อการสื่อสาร  (Communicative Activities)  ในขั้นนีผู้เรียนจะไดฝกภาษา
ในลักษณะสมจริง  ผูเรียนสามารถใชภาษาไดอิสระมากขึ้น  เชน  กิจกรรมการแกปญหา   การแสดง
บทบาทสมมติ  สถานการณจาํลอง  เปนตน 

  อาจสรุปไดวา  แนวคิดหลักสําหรับการสอนทักษะการพูดแบงเปน  2  แนวคิด  คือ  
แนวคดิการสอนแบบออม  (An Indirect Approach)    และแนวคิดการสอนแบบตรง  (A  Direct  
Approach)  ซ่ึงสอดคลองกับขั้นตอนการสอน  3  ขั้นตอน ขั้นนําเสนอเนื้อหา ซ่ึงเปนขั้นตอนที่ผูเรียนได
ความรูและกฎเกณฑทางภาษาใหม     ขั้นการฝกฝน  ผูเรียนฝกมีปฏิสัมพันธดวยกจิกรรมภาษาในรปูแบบ
ตาง ๆ อยางเขาใจและรูความหมาย     ขัน้นําภาษาไปใช  ในขั้นนี้ผูเรียนจะไดฝกภาษาในลักษณะสมจริง  
สามารถใชภาษาไดอิสระและคลองแคลวมากขึ้น  ส่ิงสําคัญซึ่งขาดไมไดของการจดัการเรียนการสอน
ทักษะการพูด คือ การสรางความเคยชนิ   สรางความสนุกสนานเพลิดเพลิน  สรางความถูกตองแมนยํา   
สรางบรรยากาศ   สรางความมั่นใจใหแกผูเรียน  เพื่อใหผูเรียนบรรลุเปาหมายของทักษะการพูดอยางมี
ประสิทธิภาพ     
 3.4  กิจกรรมในการสอนทักษะการพูด 
                     ฟนอกเชยีโรและบรัมฟต  (Finocchiaro and Brumfit. 1983 : 141)  ไดเสนอแนะกจิกรรม 
ตาง ๆ ในการสอนทักษะการพูด  ซ่ึงผูสอนสามารถเลือกใชใหเหมาะสมกับระดับความรูของผูเรียน  ดังนี ้

1. ตอบคําถาม  ซ่ึงผูสอนหรือเพื่อนในชั้นเรียนเปนผูถาม 
2. บอกใหเพื่อนทําตามคําสั่ง 
3. ใหผูเรียนถามหรือตอบคําถามของเพื่อนในชั้นเรียน เกี่ยวกับเนื้อหาที่เรียนหรือ

ประสบการณอ่ืน ๆ 
4. บอกลักษณะวตัถุ  ส่ิงของตาง ๆ จากรูปภาพ 
5. เลาประสบการณตาง ๆ ของผูเรียน 
6. รายงานเรื่องราวตาง ๆ ตามหัวขอที่กําหนดให 
7. พูดบทสนทนาในสถานการณตาง ๆ ที่จัดจําลองขึ้นในชัน้เรียน 
8. เลนเกมทางภาษา 
9. โตวาที  อภิปราย  หรือแสดงความคิดเหน็ในหัวขอตาง ๆ  
10. ฝกสนทนาทางโทรศัพท 
11. อานขาวจากหนังสือพิมพ  แลวสรุปรายงานหนาชัน้เรียน 
12. แสดงบทบาทสมมติ     
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        ริเวอรรีส และ เทมเพอรลี  (Riverlys and Temperley. 1978. อางอิงใน Bygate. 1995 : 73)  
ไดเสนอกจิกรรมที่จําเปนสําหรับผูเรียนเพือ่พัฒนาความสามารถในการพูด  ดังนี ้

             1. การสรางและการดํารงไวซ่ึงความสัมพันธในสังคม (Establishing and Maintaining 
Social Relations)  ไดแก  การพูดบทสนทนาในสถานการณตาง ๆ  เชน การกลาวตอนรับแขกผูมาเยือน          
การพูดคุยกับบุคคลอื่นในงานสังสรรค  

2. การมีปฏิกิริยาโตตอบในสถานการณตาง ๆ (Expressing Reactions)  คือ  การพูดใน
สถานการณทีต่องการการตอบสนอง 

3. การคนหาและใหขอมูลขาวสาร (Seeking and Giving Information) ไดแก  การ
สัมภาษณ  การสํารวจ  การสอบถาม  ซ่ึงเปนกิจกรรมที่ตองเกี่ยวของมีปฏิสัมพันธกับผูอ่ืน 

4. การสนทนาทางโทรศัพท (Conversing over the Telephone)  เชน  การสอบถาม
เกี่ยวกับสินคา  การบริการ ตารางเวลาหรือกําหนดการตาง ๆ 

5. การเรียนรูหรือการสอนวิธีทํา  (Learning or Teaching How to Make or Do 
Something)  ไดแก  การบอกใหทํากิจกรรมตาง ๆ  เชน การทําอาหาร  การประดิษฐงานศิลปะ  การสอน
เตนรํา 

6. การแกปญหา  (Problem-Solving)  ไดแก   เกมตั้งคําถาม  เกมเดา-ทายปญหา  
7. การอภิปรายความคิดเห็น  (Discussing Ideas) ไดแก  การแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับ

ภาพยนตร 
8. เกมทางภาษา  (Playing with Language) เชน    เกมใบคํา   เกมสะกดตัวอักษร  เกมตอ

คําศัพท   
9. การแสดงบทบาททางสังคม  (Acting out Social Roles) เชน  การแสดงละคร 
10.การใหความบันเทิงผูอ่ืน (Entertaining others)  เชน  การแสดงดนตรี   การจัดรายการ

วิทย ุ
11.การแสดงผลงาน (Displaying One’s Achievements)  ไดแก  กจิกรรมที่ผูเรียนนํา

ผลงานหรือโครงการตาง ๆ มาแสดง 
12.การมีสวนรวมในกิจกรรมยามวาง  (Sharing Leisure Activities) ไดแก  การเขารวม

ในกจิกรรมตาง ๆ เชน คายภาษา  เทศกาลตาง ๆ  หรืองานอดิเรก 
              จากแนวคิดการจัดกจิกรรมในการสอนทักษะการพูดนั้น  สรุปไดวา ผูสอนควร

สนับสนุนใหผูเรียนไดมีปฏิสัมพันธทางการพูดกับเพื่อนในชั้นเรยีน  บุคคลทั่วไปหรือกับเจาของภาษา  
ดวยกิจกรรมที่หลากหลาย  นาสนใจ   และเหมาะสมกับระดับของผูเรียน  เพื่อสรางแรงจูงใจ  ความมั่นใจ
ใหกับผูเรียนกลาพูด กลาแสดงออกทางภาษาในสถานการณจริง และเพื่อพัฒนาทักษะการพูดใหมี
ประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 
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3.5  ระดับความสามารถในการพูด 
        แฮริส   (Harris. 1990 : 68-71) ไดเสนอแนะเกณฑการประเมนิความสามารถในการพูด  

โดยแบงออกเปน  5  องคประกอบ  ในแตละองคประกอบใชคะแนนประเมินคา  5  ระดับ  ดังตาราง
ตอไปนี ้

 
ตารางที่ 1   คะแนนประเมินระดับความสามารถในการพูดท้ัง  5  องคประกอบ 

1. การออกเสียง   (Pronunciation) 
         คะแนน                                    ระดับความสามารถในการพดู 
              1 มีปญหาในการออกเสียงอยางมากและผูฟงไมสามารถเขาใจในคําพูดนัน้ไดเลย 

2 มีปญหาในการออกเสียงมากและผูฟงไมสามารถเขาใจในคําพูดไดเลย  ผูฟงตอง
ถามซ้ํา ๆ บอยครั้งวาผูพูดพูดอะไร 

3 ยังมีปญหาในการออกเสียง และผูฟงจะตองตั้งใจฟงจงึจะสามารถเขาใจ  
ในสิ่งที่ผูพูดพดูได 

4 สามารถเขาใจในสิ่งที่ผูพูดพดูไดเปนอยางดี  แมผูพูดจะยังมีปญหาในการออกเสียง
อยูบาง 

5 สามารถออกเสียงไดใกลเคียงหรือเทียบเทาเจาของภาษา 
 

2.  ไวยากรณ (Grammar) 
         คะแนน                                    ระดับความสามารถในการพดู 
              1 ไมสามารถสื่อความหมายใหผูฟงเขาใจได  เนือ่งจากใชไวยากรณผิดหรือ

เรียงลําดับคําไมถูกตองเลย 
2 สามารถใชไวยากรณงาย ๆ ได   แตมักจะใชไวยากรณหรือเรียงลําดับคําผิดบอย ๆ  

จนทําใหผูฟงเขาใจลําบาก 
3 ยังคงใชไวยากรณผิดบอยครัง้  บางครั้งทําใหเขาใจความหมายของประโยคผิดไป 
4 ยังมีขอบกพรองในการใชไวยากรณอยูบาง แตไมไดทําใหการสื่อความหมายผิดไป 
5 ยังมีขอบกพรองในการใชไวยากรณเพยีงเล็ก ๆ นอย ๆ  เชน เรียงลําดับคําผิด  

แตสามารถแกไขขอบกพรองใหมใหถูกตองได 
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              3.   การใชคําศัพท   (Vocabulary) 

        คะแนน                                ระดับความสามารถในการพูด 
              1 ไมสามารถสนทนาสื่อความหมายได  เพราะไมมีความรูดานคําศัพทเลย 

2 ใชคําศัพทผิดหรือมีความรูดานคําศัพทคอนขางอยูในวงจํากัด  จนทําใหผูฟงเขาใจ
ความหมายของประโยคไดลําบาก 

3 ใชคําศัพทผิดบอย  คําศัพทของประโยคในบทสนทนาคอนขางอยูในวงจํากดั  
เพราะผูพูดมีปญหาในการคิดคนหาคําศัพทมาใช 

4 ใชคําศัพทไมถูกตองและไมเหมาะสมกับสถานการณในบางครั้ง 
5 มีความสามารถใชคําศัพทและสํานวนไดคลองแคลวเทียบเทาเจาของภาษา 

 
4. ความคลองแคลว   (Fluency) 

        คะแนน                                         ระดับความสามารถในการพูด 
              1 มีการหยดุเวนชวงคําพูดเปนเวลานานมาก  จนทําใหไมสามารถสนทนาตอได 

2 มีการหยดุเวนชวงในการพูดอยูเสมอและหยุดคิดเปนเวลานาน  เพราะมีความรู
จํากัดในการใชภาษา   

3 พูดไดคอนขางชาและไมคลองแคลว   เพราะยังมีปญหาเรื่องการใชภาษา   
4 พูดไดคลองแคลวขึ้น  บางครั้งไมตอเนื่องหรือพูดสะดดุ   เพราะยังมีปญหาเรื่อง

การใชภาษาอยูบาง   
5 มีความสามารถในการพูดไดอยางคลองแคลวเทียบเทาเจาของภาษา 

 
5. ความเขาใจ   (Comprehension) 

         คะแนน                                        ระดบัความสามารถในการพูด 
              1 ไมสามารถพูดสื่อความหมายใหเขาใจไดเลย 

2 ประสบความยากลําบากในการคิดหาคําพดู  จึงพดูไดชา  พูดตะกกุตะกกัหรือ  
พูดคําซ้ํา ๆ 

3 เขาใจในสิ่งที่จะพูดและพูดไดเปนสวนมาก แตพูดไดคอนขางชาหรือพูดซ้ํา ๆ 
4 สามารถพูดสื่อความหมายใหผูฟงเขาใจไดครบถวน  แตมีการพูดซ้ําประโยคบาง

เปนบางครั้ง 
5 สามารถพูดใหผูฟงเขาใจไดทั้งหมดโดยไมมีปญหาเลย 
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         ฮิลสดอน   (Hilsdon. 1990 : 190-191)  ไดเสนอเกณฑในการใหคะแนนความสามารถใน
การประเมินการพูดวา  การใหคะแนนควรมีผูใหคะแนน 2 คน  และนําคะแนนทีไ่ดมาประเมนิรวมกัน  
เกณฑคะแนนการพูดแบงไดเปน  6  ระดับ   คือ  

 
         คะแนน                                      ระดบัความสามารถในการพูด 
              0 ไมสามารถพูดสื่อสารหรือโตตอบไดเลย 

1 ไมสามารถสนทนาใหเขาใจได 
2  สนทนาได   แตไมคลองแคลว 
3  สามารถสนทนาไดดพีอควร  แตมีปญหาในการพดูบอยคร้ัง 
4  สนทนาไดคลองแคลว  แมจะพูดผิดหลักไวยากรณ 
5  สามารถสนทนาไดคลองแคลว  แมจะพูดผิดหลักไวยากรณเพียงเล็กนอย 

         
        สรุปไดวา การประเมินความสามารถในการพูดของผูเรียนเพื่อส่ือสารไดนั้น จะตอง

ประกอบดวย 5 องคประกอบเปนความรูและความสามารถพื้นฐาน คือ การออกเสียง ไวยากรณ  คาํศัพท   
ความคลองแคลวในการใชภาษา    และความเขาใจในการสื่อสาร    และในแตละองคประกอบจะมีเกณฑ
การใหคะแนนหลายระดับ   ตั้งแตระดับ  0   หรือ  1  ซ่ึงผูเรียนไมสามารถพูดสื่อสารไดเลยจนถึงระดับ  5  
ซ่ึงสามารถพูดสื่อสารไดอยางคลองแคลว  ตอเนื่อง  เทียบเทาเจาของภาษาได 
 
4. งานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับการฟง – การพูดภาษาตางประเทศเพื่อการสื่อสาร 
             4.1 งานวิจัยในประเทศ 

4.2 งานวิจัยตางประเทศ 

      

    4.1 งานวิจัยในประเทศ                
                           รังสิต  เฮียงราช  (2527 : 35)   ไดทําการวิจัยเร่ืองสมรรถวิสัยในการใชภาษาอังกฤษเพื่อ
การสื่อสารดานการฟงของนกัเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 6  ในพื้นทีเ่ขตการศึกษาที่ 1  กรุงเทพมหานคร  
เพื่อศึกษาสมรรถวิสัยในการใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารดานการฟงของนักเรียน  ผูวิจัยไดสรางแบบ
สอบสมรรถวิสัยในการใชภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสารดานการฟงแบบเลือกตอบ 1  ฉบับ จํานวน  50  ขอ 
โดยยดึการแบงระดับการฟงภาษาตางประเทศของวาเล็ตและดิสิค  (Valett and Disick. 1972:              
141-151) เปนหลัก คือ ระดบัถายโอน  ระดับสื่อสาร  และระดับวิเคราะหวจิารณ  ซ่ึงเปนระดับการฟง
ภาษาตางประเทศที่สําคัญตอการสื่อสารในชีวิตประจําวัน  ผูวิจัยไดนําแบบสอบถามไปใชทดสอบกับ
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่ 6  ในพื้นที่เขตการศึกษาที ่ 1  จํานวน  241 คน   ผลการวิจยัพบวา                  
นักเรียนมีสมรรถวิสัยในการใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารดานการฟงต่ํากวาเกณฑทีต่ั้งไว  (รอยละ 60) 
และพบวานักเรียนมีปญหาในการฟงภาษาอังกฤษทุกระดับการฟง 
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  เนาวรัตน  พงษเกษมพรกุล  (2531 : 58-60) ไดศกึษาระดับความสามารถดานการฟง
ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย  กลุมตัวอยางประชากร คือของนักเรียนชัน้
มัธยมศึกษาตอนปลาย  ในโรงเรียนสังกดักรมสามัญศึกษาทั่วประเทศจํานวน  1,380  คน  เครื่องมือที่ใช
ในการวิจัย  คอื  แบบสอบวดัความสามารถในการฟงภาษาอังกฤษแบบเลือกตอบ  โดยใชแนวคิดเกี่ยวกับ
ระดับการฟงภาษาตางประเทศของวาเล็ตและดิสิค  (Valett and Disick. 1972 : 141-151)  ผลการวิจัย
พบวา  นักเรยีนชั้นมัธยมศกึษาปที่ 4 และ5 มีความสามารถดานการฟงภาษาอังกฤษไมผานเกณฑ 15 
คะแนนของระดับกลไก  คามัชฌิมเลขคณิตของนักเรียนทั้ง 3  ระดบัชั้น  เรียงลําดับจากมากไปหานอย       
ผลคือ  นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 ไดคามัชฌิมเลขคณิตสูงกวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 และ  
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  ไดคามัชฌิมเลขคณิตสูงกวานักเรียนชั้นมธัยมศึกษาปที่  4 
               ชูเกียรติ จารัตน (2535 : 84-85) ไดศกึษาเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ดานทักษะการฟง-พูด
ภาษาอังกฤษของผูเรียนชั้นมธัยมศึกษาปที ่ 5 ที่ไดรับการสอนตามแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารและ
การสอนตามคูมือครู ผลการวิจยัพบวา ผูเรียนที่ไดรับการสอนตามแนวการสอนเพื่อการสื่อสารมี
ผลสัมฤทธ์ิดานทักษะการฟง – พูดสูงกวาผูเรียนที่ไดรับการสอนตามคูมือครู     อยางมีนัยสําคัญทางสถิติ
ที่ระดับ .05   สอดคลองกับงานวจิัยของอัญชนา   ราศรี  (2538 : 89)  ซ่ึงไดศึกษาเปรียบเทียบ
ความสามารถในการฟง – พูดภาษาอังกฤษเพื่อการสือ่สารดานการทองเที่ยวของผูเรียนชั้นมัธยมศึกษา         
ปที่ 4  โรงเรียนธาตุพนม  อําเภอธาตุพนม  จังหวัดนครพนม   ที่ไดรับการสอนตามหลักการจัดกิจกรรม
เพื่อการสื่อสารของ คีธ  จอหนสัน  และวิธีสอนตามคูมือครู  พบวาผูเรียนที่ไดรับการสอนตามหลักการ
จัดกิจกรรมเพือ่การสื่อสารของ        คีธ  จอหนสัน  และการสอนตามคูมือครู   มีความสามารถดานการฟง 
– พูดภาษาอังกฤษแตกตางกนัอยางมีนยัสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01  
  สวนเบญจลักษณ  อ๋ึงสืบเชือ้ (2540 : 51)  ไดศกึษาการพัฒนาความสามารถดานทักษะ               
การฟง – พูดของผูเรียนในการใชภาษาองักฤษสื่อสารโดยผานกระบวนการฝกงานแผนกบริการสวนหนา
ในโรงแรมเชนกัน   โดยผลการวิจัยพบวา  ผูเรียนมพีัฒนาการทางดานทักษะการฟง – พูดในการใช
ภาษาอังกฤษกบัชาวตางชาติเพิ่มขึ้นตามลําดับ   เมื่อทําการเปรียบเทยีบคะแนนเฉลี่ยระหวางชวงสปัดาห 
ที่ 1 – สัปดาหที่ 6 
  จิตตยา  สุภาพ  (2541 : 109-111) ไดศกึษาผลการสอนกลวิธีดานความรูความคิดทีม่ีตอ
ความสามารถในดานการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษของนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 4  ในโรงเรียน
สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาเอกชน กรุงเทพมหานคร กลุมตัวอยางประชากร คือนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 4    โรงเรียนศรีวิกรม  จํานวน  80  คน โดยสุมแบบเฉพาะเจาะจงและแบงเปน 2 กลุม ๆ 
ละ 40 คน โดยทั้งสองกลุมไดรับการสอนที่ตางกันคือ กลุมทดลองกลุมที่ 1 ไดรับการสอนกลวิธีการฟง  
ดานความรูความคิดโดยตรง และกลุมทดลองกลุมที่ 2 ไดรับการสอนกลวิธีการฟงดานความรูความคิด
โดยออม  เครือ่งมือที่ใชในการวิจยั  คือ  แบบสอบวัดความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ 
ผลการวิจัยพบวา  นักเรียนทีไ่ดรับการสอนดวยกลวิธีการฟงดานความรูความคิดโดยตรง  มีคามัชฌิมเลข
คณิตของความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาองักฤษ คือ 49.27  คามัชฌิมเลขคณิตคิดเปนรอยละ  
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61.58 และนกัเรียนทีไ่ดรับการสอนกลวธีิการฟงดานความรูความคิดโดยออม  มคีามัชฌิมเลขคณิตของ
ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ คือ 41.75  คามัชฌิมเลขคณิตคิดเปนรอยละ 52.18 
              ประสิทธิ์  กัลปพฤกษ   (2542 :  บทคัดยอ)  ไดศกึษาการพัฒนาทักษะการพูด
ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4  โรงเรียนเขื่องในพิทยาคาร  จังหวัดอุบลราชธานี                      
ผลการศึกษาพบวา  การใชกจิกรรมคูในชัน้เรียนทําใหนกัเรยีนมกีารพฒันาพฤติกรรมการพูดภาษาอังกฤษ
ในดานความสนใจในการสื่อสาร ความพยายามทีจ่ะสื่อสารโดยใชทั้งภาษาพดูและทาทางอยูในระดับ              
ดีมาก สวนการพัฒนาความสามารถทางทักษะการพูดภาษาอังกฤษในดานความคลองแคลว  
ความสามารถพูดใหผูอ่ืนเขาใจ คุณภาพของขอความที่นํามาสื่อสารและสําเนียงในการพูดอยูในระดบัมาก 

ศศิลักษณ  เกตุจรุง (2543 : 57)  ไดศึกษาการใชกิจกรรมเพื่อการสื่อสารพัฒนา
ความสามารถในการพดูภาษาอังกฤษของผูเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 2 ผลการวิจัยพบวากจิกรรมเพื่อการ
ส่ือสารชวยพัฒนาความสามารถในการพดูภาษาอังกฤษของผูเรียน โดยกลุมตัวอยาง 20 คน มี
ความสามารถในการพดูภาษาอังกฤษสูงขึ้นหลังจากเรยีนโดยใชกิจกรรมเพื่อการสื่อสาร 

              บุญเกิด  กลมทุกสิ่ง (2547 : 51)  ไดทําการวิจัยเร่ือง “การพัฒนาความสามารถดาน
ทักษะฟง – พูดภาษาอังกฤษในสถานการณจริงของผูเรียนชั้นมัธยมศกึษาปที่ 4   โรงเรียนแสนสุข   
จังหวดัชลบุรี” ผลการวิจัยพบวา ผูเรียนทีไ่ดรับการฝกทกัษะฟง – พูดภาษาอังกฤษในสถานการณจริง      
มีความสามารถในการฟง – พูดภาษาอังกฤษสูงกวาผูเรียนกลุมควบคุมที่เรียนตามปกติ   อยางมีนัยสําคัญ
ทางสถิติที่ระดับ .01 

              ชินณเพ็ญ  รัตนวงศ  (2547 :  บทคัดยอ) ไดวิจัยเพื่อศึกษาผลของการสอนโดยใชงาน
ปฏิบัติเปนรากฐานในการเรียนรูที่มีตอความสามารถในการใชภาษาอังกฤษเพื่อการสือ่สารของนักเรียน
ช้ันประถมศึกษาปที่ 6 ตัวอยางประชากรเปนนกัเรียนชัน้ประถมศึกษาปที ่ 6 โรงเรียนอนุบาล
พระนครศรีอยธุยา  จํานวน  98  คน  แบงเปนกลุมทดลองและกลุมควบคมุ  จํานวนกลุมละ 49  คน  
เครื่องมือที่ใชในการวิจัยประกอบดวย  แบบสอบความสามารถในการใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร  
แบบรายงานตนเองของนักเรยีน  แบบสอบถามความคิดเห็นเกี่ยวกับการเรียนการสอนโดยใชงานปฏิบัติ
เปนรากฐานในการเรียนรู  ผลการวิจัยพบวา  นักเรียนที่ไดรับการสอนโดยใชงานปฏิบัติเปนรากฐานใน
การเรียนรูที่มตีอความสามารถในการใชภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสาร  มีคาเฉลี่ยของคะแนนความสามารถ
ในการใชภาษาอังกฤษสูงกวานักเรียนที่ไดรับการสอนตามปกติ  อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05  
และความสามารถในการใชทักษะการฟง  การพูด  การอานและการเขียนของนักเรียนกลุมทดลองเพิ่มขึ้น
อยางมีนัยสําคญัทางสถิติที่ระดับ .05  เชนกัน 
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4.2 งานวิจัยตางประเทศ   
     อัชเชอร (Asher. 1979 : 133 - 139) ไดทดลองสอนภาษาเยอรมันกับนักศึกษาผูใหญใน
แซนตาครูซ  รัฐแคลิฟอรเนยี ซ่ึงมีอายุระหวาง  17 – 60 ป    จํานวน  11 คน  เปนเวลา  8  สัปดาห ๆ ละ    
2  คร้ัง    คร้ังละ  2  ช่ัวโมง     รวม 32 ช่ัวโมง หลังการทดลองปรากฏวา เมื่อเปรียบเทียบผลการเรียนของ
กลุมทดลองกับกลุมควบคุมสองกลุม  พบวา กลุมทดลองสามารถทําคะแนนแบบทดสอบการฟงไดสูง
กวากลุมควบคุมทั้งสองกลุม สําหรับทักษะการอานนั้นกลุมทดลองและกลุมควบคุมทั้งสองกลุมได
คะแนนการอานไมแตกตางกนั แตหลังจากที่กลุมทดลองไดรับการสอนดวยวิธีการ T.P.R. พบวา             
มีความสามารถในทุกทักษะมากกวากลุมควบคุมทั้งสองกลุม  
  เอสโคลา (Escola. 1980 : 1985-A – 1986-A) ไดศกึษาผลการใชกิจกรรมเพื่อการสื่อสาร
ที่มีผลตอการพัฒนาทักษะการฟง-พูดภาษาอังกฤษ  โดยใชแบบทดสอบ Modern Language Association – 
Co-operative Foreign Language Test  และเปรียบเทยีบผลการเรียนภาษาอังกฤษของผูเรียนชาวเยอรมัน 
ในรัฐแมรีแ่ลนด  จํานวน 61 คน เปนกลุมทดลอง 30 คน และเปนกลุมควบคุม 31 คน ผูเรียนทั้งสองกลุม
ใชหลักสูตรและแบบเรียนเหมือนกนั  ไดรับการสอนจากผูสอนคนเดยีวกันและใชเวลาในการเรียนเทากัน 
โดยกลุมทดลองไดรับการฝกทักษะฟง-พดู โดยการใชกจิกรรมเพื่อการสื่อสาร และกลุมควบคุมไดรับการ
สอนตามปกต ิ ผลการศึกษาพบวา ความสามารถของผูเรียนทั้งสองกลุมแตกตางกนัอยางมีนยัสําคัญทาง
สถิติที่ระดับ .05 แสดงวาการใชกิจกรรมภาษาเพื่อการสื่อสารทําใหผูเรียนมีพัฒนาการดานทกัษะการฟง-
พูด มากกวาผูเรียนที่ไดรับการสอนตามปกติ 
              ฮาลี  (Haley.  1987 : 295 – A)  ไดทําการวิจัยเพื่อศึกษาผลของการโตตอบในทันทแีละ
การใชทาทางในการตอบที่มผีลตอความสามารถในการพดูภาษาอังกฤษ  ทัศนคติ  แรงจูงใจ  และความ
สนใจของนักเรียนระดับปที่ 1  ที่เรียนภาษาสเปน    วัตถุประสงคของการวิจัยเพื่อศึกษาวา  ผูเรียนที่เรียน
ภาษาตางประเทศจะประสบความสําเร็จในทักษะการพูดหรือไม  หากไดรับการสอนแบบใชทาทางใน
การตอบสนอง (Total Physical Response)  ตัวอยางประชากร  คือ  นักเรียนมัธยมศึกษาในบัลติมอร 3  
โรงเรียน  จํานวน 178  คน  เครื่องมือที่ใชในการวิจัยไดแก  แบบสอบความสามารถในการพูด  แบบวัด
ทัศนคติและแรงจูงใจ  ผลการวิจัยพบวา  นักเรียนมีความสามารถในการพูดสูงขึ้น  แสดงใหเห็นวา  การ
สอนโดยใหนกัเรียนไดปฏิบตัิจริงและฝกฝนทักษะการพดูอยางตอเนื่อง เปนวิธีการสอนภาษาตางประเทศ
ที่ประสบผลสําเร็จ 

แซงเลอร (Zuengler. 1993 : 403 - 432) ไดทดลองสงเสริมกิจกรรมการเรยีน
ภาษาอังกฤษใหแกนักศกึษาที่มาจากมหาวทิยาลัยวสิคอนซิน – เมดิสัน สหรัฐอเมรกิา  กลุมทดลองเปน
นักศึกษาชายในวิชาเอกเดยีวกัน   เปนนกัศึกษาที่ใชภาษาอังกฤษเปนภาษาแม 22 คน   กับนักศึกษาที่ไม
ใชภาษาอังกฤษเปนภาษาแม 23 คน   รวม 45 คน     โดยใหนักศกึษาทั้ง 45 คนนี ้ฟงบทสนทนาซึ่งเปน
เร่ืองเกี่ยวกับเนื้อหาในวิชาเอกของเขา ดวยการใชหูฟงในหองปฏิบัตกิารพรอมกัน 1 บท จากนั้นให
นักศกึษาที่ใชภาษาอังกฤษเปนภาษาแม  จับคูกับนักศกึษาที่ไมใชภาษาอังกฤษเปนภาษาแม 15 คู  สวนอีก 
15 คน ที่เหลือเปนผูสังเกตการณ    แลวใหนักศึกษาทั้ง 15 คูนั้น ฟงบทสนทนาที่ 2 ดวยกัน   ในขณะที่ฟง
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การสนทนาใหทุกคนมีโอกาสพูดคุยกันใหมากที่สุด มีการหยุดเทปเพือ่ทําความเขาใจเปนระยะ ๆ เปด
โอกาสใหผูเรียนแสดงปฏกิริิยาตอบสนองวาเขาใจหรือไมเขาใจดวยทาทางหรือน้ําเสยีง จนผูพูดและผูฟง
สามารถสื่อสารเขาใจตรงกัน ผลการวิจัยพบวา ผูเรียนมีการปฏิสังสรรคกันเปนอยางดีและสามารถใช
ภาษาอังกฤษในการสื่อสารไดอยางรวดเร็ว 

เบจาโรโนและคณะ  (Bejarano et al. 1997 : 203 - 214)   ไดทําการวิจัยเร่ือง  ผลการ
สอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธที่มตีอการพูดโตตอบเพื่อการสื่อสารของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาชาว
อิสราเอล เกรด 11 โดยแบงนักเรียนเปน  2  กลุม  คือ  กลุมทดลองและกลุมควบคมุ  กลุมทดลองไดรับ
การสอนกลวธีิในการปฏิสัมพันธซ่ึงประกอบดวยกลวธีิปรับปฏิสัมพันธ  มีความสามารถในการพูด
โตตอบเพื่อการสื่อสารสูงกวากลุมที่ไดรับการสอนแบบปกต ิ อีกทั้งปริมาณการใชกลวิธีในการ
ปฏิสัมพันธของกลุมไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธสูงกวากอนการทดลองอีกดวย                

จากผลการทาํงานวิจยัดังกลาวขางตน  สรุปไดวา การพฒันาผูเรียนในดานทักษะการฟง-
การพูดและใหมีความสามารถในการใชภาษาตางประเทศเพื่อการสื่อสารไดนั้น  ขึน้อยูกับการออกแบบ
กิจกรรมเพื่อการสื่อสารไมวาจะเปนการออกแบบดวยแนวคิดการสอนภาษาดวยวิธีการ T.P.R.หรือดวย
วิธีการโตตอบในทันทแีละการใชทาทางในการตอบหรอืการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ ลวนแลวแตเปน
การจัดกจิกรรมเพื่อกระตุนและสงเสริมใหผูเรียนสามารถใชภาษาตางประเทศสื่อสารในสถานการณตาง
ไดเพิ่มขึ้นตามผลการวิจัยดังปรากฎ 
 
5. งานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับการสอนทักษะการฟง – การพูดแบบเขม 
                อดิศา เบญจรัตนานนทและสุชาดา   ทิพยมนตรี  (2549 :  บทคัดยอ)  ไดทําการวจิัยในหัวขอ  
การสอนทักษะการฟงและการพูดภาษาอังกฤษแบบเขมใหแกนักศกึษาชั้นปที่ 1  คณะวิทยาศาสตรและ
เทคโนโลยี  มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร  วิทยาเขตปตตานี   จํานวน   33  คน  โดยมีวัตถุประสงคคือเพื่อ
หารูปแบบการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสือ่สารแบบเขมที่มีประสิทธิภาพ   เพื่อศึกษาประสิทธิผลในการ
เรียนของนักศกึษาและเพื่อสรางทัศนคติที่ดีใหผูเรียนในการเรียนและใชภาษาอังกฤษ  ผลการวิจยัพบวา
รูปแบบการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารแบบเขมและประสิทธิผลในการเรยีนของนักศึกษาหลังการ
เขารวมโครงการทดลองสูงกวากอนเขารวมโครงการอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .001  และทัศนคติ
ในการเรยีนและใชภาษาอังกฤษของผูเรียนดีขึ้นอยูในระดับมาก  ซ่ึงสอดคลองกับงานวจิัยของอดิศา   
เตียว  (2549 :  บทคัดยอ)  ซ่ึงไดทําการวจิัยโดยการทดลองสอนโดยใชหลักสูตรและรูปแบบการจดัการ
เรียนการสอนแบบเขมเนนทกัษะการฟงและการพูดภาษาอังกฤษ  โดยกลุมตัวอยางคือ  นักศึกษาคณะ
ศิลปะศาสตร  มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ช้ันปที่ 1 และ  2   จํานวน  18  คน   โดยผลการวิจัยมีดงันี้ 
ความสามารถในการพดูภาษาอังกฤษของนกัศึกษาหลังการสอนเพิ่มขึ้นอยางมีนัยสําคญัทางสถิติที่
ระดับ  .01  สวนความสามารถในการฟงภาษาอังกฤษของนักศึกษาหลังการสอนเพิ่มขึ้นเชนกนั  แตไมมี
นัยสําคัญทางสถิติ   
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               วิไลรัตน  ระลึกมูลและพรรณทพิา  หอมจันทร  (2549: 52-52)   ไดทําการศึกษาผลของการสอน
ภาษาเยอรมัน โดยเนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารที่มีตอความสามารถ
ดานการฟง-พูดภาษาเยอรมนัของผูเร่ิมเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาปที ่ 4  โรงเรียนสตรีนนทบุรี จํานวน 32 
คน  ในชวงปดภาคเรียนป 2549  ผลการวิจัยพบวา 

1.ความสามารถดานการฟง-พูดภาษาเยอรมันของผูเรียนหลังการทดลองดวยการสอน
ภาษาเยอรมันโดยเนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารสูงกวากอนการทดลอง 
อยางมีนัยสําคญัทางสถิติที่ระดับ .05  

2. ความคิดเหน็ของผูเรียนจากการประเมนิทั้งหมด  5 คร้ัง    มีระดับความคิดเห็น ดังนี้ 
2.1 ระดับความคดิเห็นของผูเรียนเกี่ยวกับการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและ

การออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร จากการประเมินตนเอง จํานวน 
3 คร้ัง โดยภาพรวมของการประเมินตนเองในแตละครั้งมีคาเฉลี่ยอยูในระดับปาน
กลางทั้งสามครั้ง 

2.2 ระดับความคดิเห็นของผูเรียนที่มีตอการจดัการเรียนการสอนวิชาภาษาเยอรมันที่
เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร โดยภาพรวมมี
คาเฉลี่ยอยูในระดับมาก ยกเวนในขอเกี่ยวกับเวลาสําหรับการเรียนในแตละวัน     
มีคาเฉลี่ยอยูในระดับปานกลาง 

2.3 ระดับความคดิเห็นของผูเรียนเกี่ยวกับผลของการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการ
ฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารในชวงปดภาคเรียนที่มี
ตอการเรียนภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกต ิโดยภาพรวมมีคาเฉลี่ยอยูในระดับมาก 
ยกเวนในขอกจิกรรมที่จัดในชวงปดภาคเรยีนชวยใหผูเรียนเกดิความมัน่ใจในการ
พูดภาษาเยอรมันมากขึ้น  มคีวามคิดเหน็อยูในระดับปานกลาง 

          
                  จากขอมูลงานวิจยัที่เกีย่วของกบัการสอนทักษะการฟง – การพูดแบบเขมดังขางตน  สรุปได
วา  การจัดการเรียนการสอนภาษาเพื่อฝกทักษะการฟง-การพูดแบบเขม  โดยจัดกจิกรรมเพื่อการสื่อสาร
ใหผูเรียนไดฝกปฏิบัติในทักษะทั้งสองในระยะเวลาที่ตอเนื่องนั้น   ชวยใหผูเรียนไดมีพัฒนาการดานการ
ฟงและการพดูดีขึ้น  โดยเฉพาะดานการพดู  ผูเรียนที่ไดรับการสอนแบบเขมมีความสามารถในการใช
ภาษาเพื่อการสื่อสารเพิ่มขึ้นดังผลการวิเคราะหขอมูลขางตน 
 
 
 
 



บทที่ 3 
วิธีดําเนินการวิจัย 

 
                   การดําเนนิงานวิจยัในครั้งนีเ้พื่อศึกษาผลการสอนภาษาเยอรมันโดยเนนทักษะการฟง-การ
พูดแบบเขมทีม่ีตอความสามารถในการใชภาษาเยอรมันเพื่อการสื่อสารของผูเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่  6
โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา  ดวยแนวคิดการสอนภาษาและรูปแบบกจิกรรมเพื่อการสื่อสารที่หลากหลาย 
เพื่อใหผูเรียนสามารถใชภาษาเยอรมันสื่อสารไดเพิ่มขึ้น  ผูวิจัยไดดําเนนิการวจิัยตามลําดับขั้นตอนดังนี ้
 

1.  ศึกษาเอกสารและงานวิจยัที่เกีย่วของ 
                           2.  กําหนดประชากรที่ใชในการวิจัย 

3.  ระยะเวลาในการวจิัย  
4.  เครื่องมือที่ใชในการวิจยั 
5.  สรางเครื่องมือที่ใชในการวิจัย 
6.  ดําเนินการทดลองและเกบ็รวบรวมขอมูล  
7.  วิเคราะหขอมูลและสถิติที่ใชในการวิเคราะหขอมูล 

 
1.  ศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ 
           1.1 ศึกษาหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน  พุทธศักราช 2544  และหลักสูตรสถานศึกษา  
พุทธศักราช  2545  เฉพาะขอบขายของการจัดการเรียนรูกลุมสาระภาษาตางประเทศ   โดยศึกษาสาระการ
เรียนรู   มาตรฐานการเรยีนรูและผลการเรียนรูที่คาดหวัง  เพื่อเปนแนวทางในการกําหนดหลักสูตร  
หนวยการเรยีนรูและสรางแผนการจัดการเรียนรู 
            1.2 ศึกษาแนวคดิและทฤษฎีการสอนภาษาตางประเทศเพื่อการสื่อสารเนนทักษะการฟง-การพูด  
จากตํารา  เอกสารและงานวจิัยที่เกี่ยวของทั้งในประเทศและตางประเทศ 
             1.3  ศึกษาคนควาเนือ้หาที่เปนบทฟงและกจิกรรมฝกพูดจากตํารา หนังสือแบบเรียนภาษาเยอรมัน   
หรือส่ือการเรียนรูอ่ืน ๆ และนํามาจดัเปนหนวยการเรยีนรู 
            1.4   ศึกษาหลักการวดัและประเมินผลความสามารถในการฟง-การพูดจากตําราและเอกสาร 
 
2. ประชากรที่ใชในการวจิัย 
    ประชากรที่ใชในการวิจัย 

 ประชากรที่ใชในการวิจัยคร้ังนี้  คือ ผูเรียนที่จะเรียนในระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6   แผนการ
เรียนรูภาษาเยอรมัน  โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา  ซ่ึงเขารวมโครงการดวยความสมัครใจจํานวน   17  คน  
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3. ระยะเวลาในการวิจัย 
            ดําเนินการวิจยัในชวงระหวางปดภาคเรียนฤดูรอน ป 2549   เปนเวลา  21 วัน ๆ ละ 4  ช่ัวโมง   
เวลาที่ใชในการทดสอบสมรรถนะดานการฟงและการพดูของผูเรียนกอนและหลังการทดลอง  6  ช่ัวโมง        
รวมระยะเวลาที่ใชในการทดลอง  90  ช่ัวโมง                       
 
4. เครื่องมือท่ีใชในการวจิัย 
            เครื่องมือที่ใชในการดําเนินการวจิัยในครั้งนี้  คอื 
                      4.1  แผนการจดัการเรียนรู 
                      4.2  แบบทดสอบวัดความสามารถในการฟง – พูดภาษาเยอรมัน ใชทดสอบกอนและ 
                             หลังการทดลอง 

4.3 แบบประเมินตนเองดานความสามารถในการฟง-พูดภาษาเยอรมันเพือ่การสื่อสาร 
                      4.4  แบบประเมินโครงการสอนแบบเขม 
 
5. การสรางเครื่องมือท่ีใชในการวิจัย 
             5.1 แผนการจัดการเรียนรู 
                   ผูวิจัยไดจดัทําแผนการจัดการเรียนรูตามหนวยการเรียนรูหรือเนื้อหาที่เหมาะสมกับระดับ
ความรูของผูเรียน  โดยคํานงึถึงความรูเดิมและความรูใหมที่ผูเรียนจะไดรับในระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 
เนนใหผูเรียนไดฝกฟง-และพูดภาษาเยอรมันและสามารถสื่อสารในสถานการณตาง ๆ   สอดคลองกับ
กิจกรรมฝกทกัษะการฟง-การพูดที่หลากหลาย เพื่อใหผูเรียนไดมีปฏิสัมพันธในการฝกใชภาษา  แผนการ
จัดการเรียนรูที่ใชในการวิจยัคร้ังนี้มีจํานวนทั้งหมด 12 หนวยการเรยีนรู  ใชเวลาทดลองรวม 90 ช่ัวโมง 
โดยผูวิจยัไดทาํงานรวมกับอาจารยชาวเยอรมัน  2  ทาน  โดยใหอาจารยชาวเยอรมันเปนผูดําเนินการสอน  
ในการดําเนินการจัดทําแผนการจัดการเรยีนรู  มีขั้นตอนดังตอไปนี ้
                    5.1.1 ศึกษาการจัดการเรียนรูสาระภาษาตางประเทศ ตามหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน  
พุทธศักราช  2544  และหลักสูตรสถานศึกษา  พุทธศักราช  2545   โดยศึกษาสาระการเรียนรู   มาตรฐาน
การเรียนรูและผลการเรียนรูที่คาดหวัง  เพือ่นํามาเปนตวัช้ีวัดในการสรางหลักสูตร  หนวยการเรยีนรูและ
สรางแผนการจัดการเรียนรู 
                    5.1.2   ศึกษาคนควาและรวมพจิารณาคัดเลือกเนื้อหาทีเ่ปนบทฟงจากตํารา หนังสือแบบเรียน
ภาษาเยอรมัน  หรือส่ือการเรียนรูอ่ืน ๆ กับอาจารยชาวเยอรมัน เพื่อนํามากําหนดหนวยการเรียนรูให
สอดคลองกับระดับความรูของผูเรียนและเปนเนื้อหาที่อยูในสภาพแวดลอมที่ใกลตวัผูเรียน  ไดแก  
ครอบครัวและการอบรมเลี้ยงดู  การสืบหาสถานที่ทองเที่ยว   ประสบการณในชวงปดเทอม  ยุคแหง
สัญลักษณ @    เทศกาลตาง ๆ  เปนตน   และกําหนดกจิกรรมฝกทักษะการฟงตามแนวคดิของฟนอกเชีย
โรและบรัมฟต (Finocchiaro and Brumfit  อางถึงใน สุมิตรา อังวัฒนกุล. 2537 : 160 ) แนวคิดของยากัง 
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(Yagang. 1993 : 18) ดาหลเฮาส  (Dahlhaus. 2006 : 52-120)  โดยปรับใหสอดคลองกับกิจกรรมการฟง    
ที่กําหนดในหลักสูตรสถานศึกษา พุทธศักราช  2545    ไดแก  ผูเรียนปฏิบัติตามคําสั่ง  คําแนะนําไดหรือ
บอกใจความสําคัญจากเรื่องที่ฟงได   เปนการจัดการเรียนการสอนซึ่งกระตุนผูเรียนใหตอบสนองอยาง
เหมาะสม  ผูสอนบอกแนวทางในการปฏิบัติ การอธิบายภาพ การเลาเหตุการณที่เกิดขึ้น และการทํา
กิจกรรมโดยใชภาษาเยอรมนั   ฟงเพื่อนคนอื่นตั้งคําถาม สรุปเรื่อง หรือเลาเรื่องตาง ๆ  มีสวนรวมในการ
แสดงบทบาทสมมติ  แสดงละครหรือสนทนาตาง ๆ  ฟงคําบรรยายของบุคคลภายนอกหรือฟงบทเรียน
จากเทป   ฟงเพลง  ดูภาพยนตร   หรือสัมภาษณชาวตางชาติหรือบุคคลอื่นที่อยูในชุมชน  และกําหนด
กิจกรรมฝกทกัษะการพูดตามแนวคดิของฟนอกเชยีโรและบรัมฟต  (Finocchiaro and Brumfit. 1983 : 
141)  ริเวอรรีส และ เทมเพอรลี  (Riverlys and Temperley. 1978. อางอิงใน Bygate. 1995 : 73)  โดยปรับ
ใหสอดคลองกับกิจกรรมการพูดที่กําหนดในหลักสูตรสถานศึกษาพุทธศักราช  2545 ดวยเชนกัน   ไดแก  
ตอบคําถาม  บอกใหเพื่อนทําตามคําสั่ง ถามหรือตอบคําถามของเพื่อน  บอกลักษณะวัตถุ  บรรยายภาพ  
เลาประสบการณของตนเอง  รายงานเรื่องราวตาง ๆ รายงานผลงานกลุม พูดบทสนทนา เลนเกมหรือ
แสดงความคิดเห็นในหวัขอตาง ๆ     
        5.1.3  ดําเนินการเขยีนแผนการจัดการเรียนรู จํานวน 12 แผน ๆ ละ 6-9 ช่ัวโมง ตามหนวย
การเรียนรู รวม  90  ช่ัวโมง     ดังตารางตอไปนี ้
 

ตารางที่ 2     รายละเอียดแผนการจัดการเรียนรู 
                                                                     แผนการจัดการเรียนรู 

ลําดับท่ีของแผน                               หนวยการเรียนรู  เวลา 
 ปฐมนิเทศและทดสอบกอนเรียน 3 ช่ัวโมง 
1 ครอบครัวและการอบรมเลี้ยงดู  6 ช่ัวโมง 
2 การสืบหาสถานที่ทองเที่ยว 9 ช่ัวโมง 
3 ประสบการณในชวงปดเทอม 9 ช่ัวโมง 
4 ยุคแหงสัญลักษณ @ 6 ช่ัวโมง 
5 เทศกาลตาง ๆ 6 ช่ัวโมง 
6 ส่ิงแวดลอม 6 ช่ัวโมง 
7 วัยรุนกับดนตรี 6 ช่ัวโมง 
8 เบอรลินในอดตีและปจจุบัน 9 ช่ัวโมง 
9 ภาพยนตร: Lora rennt         6  ช่ัวโมง 
10 ความปรารถนาในอาชีพ         6  ช่ัวโมง 
11 ชีวิตของนักเรยีนแลกเปลี่ยน         6  ช่ัวโมง 
12 อาหารไทย-เยอรมัน  9  ช่ัวโมง 
 ทดสอบหลังเรียน  3  ช่ัวโมง 
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ผูวิจัยไดดําเนนิการเขียนแผนการจัดการเรยีนรูตามหนวยการเรียนรูขางตน โดยยดึแบบฟอรมการเขียน
แผนตามหลักสูตรสถานศึกษา พุทธศักราช  2545  ดังหวัขอตอไปนี ้
                                         1.   สาระสําคัญ 

2.   ผลการเรียนรูที่คาดหวงั 
3.   จุดประสงคการเรียนรู 
4.   เนื้อหาสาระ 
5.   กิจกรรมการเรียนรู 
6.   กระบวนการวัดและประเมินผล 
7.   ส่ือการเรียนรู 
8.   แหลงการเรียนรู 
9.   กิจกรรมเสนอแนะ 
10. บันทึกผลหลังการสอน    

                  5.1.4  นําแผนการจัดการเรียนรูเสนอตอผูเชี่ยวชาญดานภาษาเยอรมัน 3 ทาน  ซ่ึงประกอบดวย
อาจารยชาวเยอรมัน  1 ทานและผูเชี่ยวชาญดานการสอนภาษาเยอรมนัชาวไทย   2 ทาน  โดยผูเชี่ยวชาญ
เพื่อใหพิจารณาความสอดคลองของการจัดการเรียนรูภาษาเยอรมันที่ใชในการวิจัยตามดานและรายการ
การประเมินในแบบประเมนิคือ  ดานผลการเรียนรูที่คาดหวัง   ดานเนื้อหาสาระ  ดานการจัดกิจกรรมการ
เรียนรู   ดานสื่อการจัดการเรียนรูและดานการวดัและประเมินผล ตลอดจนตรวจสอบความถูกตองของ
ภาษาเยอรมันที่ใชในการเขยีนแผนจัดการเรยีนรู    
                  5.1.5  นําแผนการจัดการเรียนรูที่ไดปรับปรุงแกไขแลวไปทดลองกับกลุมตัวอยาง 
 
5.2 แบบทดสอบวัดความสามารถดานการฟง–การพูดภาษาเยอรมันกอนและหลังการทดลอง 

     แบบทดสอบวัดความสามารถดานการฟง-พูดภาษาเยอรมันเพื่อการสื่อสารนี้  ใชทดสอบกอน
และหลังการทดลองเปนแบบทดสอบชุดเดียวกัน เพื่อประเมินความรูพื้นฐานและเปรียบเทยีบระดับ
ความสามารถในการฟง – การพูดภาษาเยอรมันของผูเรียน  แบบทดสอบนี้ผูวิจัยไดรวมกนัพิจารณายาก-
งาย  ความความเหมาะสมของรูปแบบและเนื้อหาของขอทดสอบ โดยจดัทํารวมกบัอาจารยชาวเยอรมัน   
ประกอบดวยแบบทดสอบ 2  ชุด  ไดแก 

     5.2.1  แบบทดสอบวัดความสามารถดานการฟง เปนแบบสอบปรนัยแบบเลือกถูก-ผิดและ
เลือกคําตอบที่ถูกที่สุด  โดยประยกุตขอทดสอบจากแนวคิดของไอคฮายมและชทอรค  (Eichheim and 
Storch. 2004 : 112-125)  เกี่ยวกับกลยุทธในการสอนทักษะการฟง 3  รูปแบบ คือ  การฟงเพื่อจับใจความ
สําคัญและความคิดรวบยอด (Globales Hören)     การฟงเพื่อหาขอมูลที่สําคัญ (Selektives Hören)   และ
การฟงเพื่อเขาใจเรื่องโดยละเอียด  (Detailliertes Hören)   ประกอบดวย  2  ตอน  คือ 
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                       ตอนที่   1    แบบทดสอบการฟงเพื่อเขาใจเรื่องโดยละเอียด  (Detailliertes Hören)  เปน
แบบปรนัยแบบเลือกถูก-ผิด  มีทั้งหมด  20  ขอ  20  คะแนน 
                        ตอนที่ 2 แบบทดสอบการฟงเพื่อจบัใจความสําคญัและความคดิรวบยอด (Globales 
Hören)  เปนแบบปรนัยแบบเลือกคําตอบที่ถูกที่สุด  มีทั้งหมด  5  ขอ  5  คะแนน  
                  5.2.2  แบบทดสอบวัดความสามารถดานการพดู 
                       ผูวิจัยไดศึกษาแนวคดิการจดักิจกรรมฝกทกัษะการพูดของฟนอกเชยีโรและบรัมฟต  
(Finocchiaro and Brumfit. 1983 : 141)  ริเวอรรีสและเทมเพอรลี  (Riverlys and Temperley. 1978. อางอิง
ใน Bygate. 1995 : 73)  และนํามาปรับเปนขอทดสอบความสามารถในการพูด ประกอบดวย  2  ตอน  คือ 
                        ตอนที่  1    แบบทดสอบการพูดเกีย่วกับขอมูลสวนตัวของผูเรียน   
                        ตอนที่ 2 แบบทดสอบการพูดโตตอบในสถานการณที่กําหนด 5 สถานการณ  โดยให
ผูเรียนจับสลากสถานการณกอนหรือหลังตามลําดับ      
                  5.2.3 เกณฑการประเมินความสามารถในการพูด  
                           ผูวิจัยไดศึกษาเกณฑการประเมินความสามารถในการพูดของแฮริส   (Harris. 1990 : 68-
71)  และปรับใชเปนเกณฑประเมินผูเรียนในการทดสอบการพูด  จําแนกความสามารถเปน  4  หัวขอ คือ
การออกเสียง    ไวยากรณและการใชคําศพัท   ความคลองแคลว   ความเขาใจ   ในแตละหัวขอไดกําหนด
คะแนนตามระดับความสามารถไว  5 ระดบั  ดังนี้  

 

1. การออกเสียง   (Pronunciation) 
         คะแนน                                    ระดับความสามารถในการพดู 
              1 มีปญหาในการออกเสียงอยางมากและผูฟงไมสามารถเขาใจในคําพูดนัน้ไดเลย 

2 มีปญหาในการออกเสียงมากและผูฟงไมสามารถเขาใจในคําพูดไดเลย  ผูฟงตอง
ถามซ้ํา ๆ บอยครั้งวาผูพูดพูดอะไร 

3 ยังมีปญหาในการออกเสียง และผูฟงจะตองตั้งใจฟงจงึจะสามารถเขาใจ  
ในสิ่งที่ผูพูดพดูได 

4 สามารถเขาใจในสิ่งที่ผูพูดพดูไดเปนอยางดี  แมผูพูดจะยังมีปญหาในการออกเสียง
อยูบาง 

5 สามารถออกเสียงไดใกลเคียงหรือเทียบเทาเจาของภาษา 
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2.  ไวยากรณ (Grammar) และการใชคําศัพท   (Vocabulary) 
     ไวยากรณ (Grammar) 

         คะแนน                                    ระดับความสามารถในการพดู 
              1 ไมสามารถสื่อความหมายใหผูฟงเขาใจได  เนือ่งจากใชไวยากรณผิดหรือ

เรียงลําดับคําไมถูกตองเลย 
2 สามารถใชไวยากรณงาย ๆ ได   แตมักจะใชไวยากรณหรือเรียงลําดับคําผิดบอย ๆ  

จนทําใหผูฟงเขาใจลําบาก 
3 ยังคงใชไวยากรณผิดบอยครัง้  บางครั้งทําใหเขาใจความหมายของประโยคผิดไป 
4 ยังมีขอบกพรองในการใชไวยากรณอยูบาง แตไมไดทําใหการสื่อความหมายผิดไป 
5 ยังมีขอบกพรองในการใชไวยากรณเพยีงเล็ก ๆ นอย ๆ เชน เรียงลําดับคําผิด  

แตสามารถแกไขขอบกพรองใหมใหถูกตองได 
 

   การใชคําศัพท   (Vocabulary) 
        คะแนน                                ระดับความสามารถในการพูด 
              1 ไมสามารถสนทนาสื่อความหมายได  เพราะไมมีความรูดานคําศัพทเลย 

2 ใชคําศัพทผิดหรือมีความรูดานคําศัพทคอนขางอยูในวงจํากัด  จนทําใหผูฟงเขาใจ
ความหมายของประโยคไดลําบาก 

3 ใชคําศัพทผิดบอย  คําศัพทของประโยคในบทสนทนาคอนขางอยูในวงจํากดั  
เพราะผูพูดมีปญหาในการคิดคนหาคําศัพทมาใช 

4 ใชคําศัพทไมถูกตองและไมเหมาะสมกับสถานการณในบางครั้ง 
5 มีความสามารถใชคําศัพทและสํานวนไดคลองแคลวเทียบเทาเจาของภาษา 

 
3. ความคลองแคลว   (Fluency) 

        คะแนน                                         ระดับความสามารถในการพูด 
              1 มีการหยดุเวนชวงคําพูดเปนเวลานานมาก  จนทําใหไมสามารถสนทนาตอได 

2 มีการหยดุเวนชวงในการพูดอยูเสมอและหยุดคิดเปนเวลานาน  เพราะมีความรู
จํากัดในการใชภาษา   

3 พูดไดคอนขางชาและไมคลองแคลว   เพราะยังมีปญหาเรื่องการใชภาษา   
4 พูดไดคลองแคลวขึ้น  บางครั้งไมตอเนื่องหรือพูดสะดดุ   เพราะยังมีปญหาเรื่อง

การใชภาษาอยูบาง   
5 มีความสามารถในการพูดไดอยางคลองแคลวเทียบเทาเจาของภาษา 
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4. ความเขาใจ   (Comprehension) 
         คะแนน                                        ระดบัความสามารถในการพูด 
              1 ไมสามารถพูดสื่อความหมายใหเขาใจไดเลย 

2 ประสบความยากลําบากในการคิดหาคําพดู  จึงพดูไดชา  พูดตะกกุตะกกัหรือ  
พูดคําซ้ํา ๆ 

3 เขาใจในสิ่งที่จะพูดและพูดไดเปนสวนมาก แตพูดไดคอนขางชาหรือพูดซ้ํา ๆ 
4 สามารถพูดสื่อความหมายใหผูฟงเขาใจไดครบถวน  แตมีการพูดซ้ําประโยคบาง

เปนบางครั้ง 
5 สามารถพูดใหผูฟงเขาใจไดทั้งหมดโดยไมมีปญหาเลย 

 
5.3 แบบประเมินตนเองดานความสามารถในการฟง-พูดภาษาเยอรมันเพื่อการสื่อสาร 

                ผูวิจยัไดศกึษาแนวคิดและหลักการของการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร โดยเนนทักษะการฟง-
การพูดของเอกสารงานวิจยัตาง ๆ ที่เกี่ยวของดังที่อางอิงไวในบทที่ 2  และศึกษาวิธีการสราง
แบบสอบถามเพื่อประเมินตนเองจากเอกสารตําราที่เกี่ยวของเกี่ยวกับวธีิการ  หลักการสรางแบบสอบถาม  
กรอบและแนวทางในการออกแบบสอบถาม  จากนัน้ไดรวบรวมขอมูลตาง ๆ มาจัดเปนประเด็น
ขอคิดเห็นจํานวน  10 ขอ และใชเกณฑการประเมิน  5  ระดับ คือ  

5           =   ดีมาก 
4           =    ดี 
3           =   ดีพอใช 
2           =   พอใช 
1           =   ควรปรับปรุง 

วัตถุประสงคของการจัดทําแบบประเมิน คือ เพื่อใหผูเรียนไดสังเกตและประเมนิความสามารถดานการ
ฟง-การพูดของตนเองตามสภาพจริงตลอดระยะเวลาของการเขารวมโครงการนี้  โดยใหผูเรียนประเมิน
ตนเองเปนระยะๆ 3 คร้ัง คือ กอนการทดลอง  ระหวางการทดลองและหลังการทดลอง 

5.4  แบบประเมินโครงการสอนแบบเขม 
                         การจัดโครงการวิจยัในครัง้นี้เปนการจดัในชวงปดภาคเรียนป 2549  ซ่ึงออกแบบการจัดการ

เรียนรูเปนแบบเขม  โดยสอนตอเนื่องเปนเวลา 90 ช่ัวโมง  และเพื่อเปนการศึกษาผลการสอนแบบเขมที่มี
ตอความสามารถในการใชภาษาเยอรมันเพือ่การสื่อสารของผูเรียน  ผูวจิัยไดศึกษาแบบประเมินโครงการ
ตาง ๆ ของสถานศึกษาและนําขอคิดเห็นมาปรับใหสอดคลองกับสภาพจริงของโครงการดังกลาว  โดยมี  
10  ขอคิดเห็นซึ่งใหผูเรียนแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับพืน้ความรูดานทักษะการฟง-การพูดของผูเรียนเอง
กอนและหลังการเขารวมโครงการ   ความคิดเห็นเกี่ยวกบัครูผูสอน   ความเหมาะสมของเนื้อหา  ส่ือและ
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กิจกรรมการเรยีนรู   ความเหมาะสมของระยะเวลา    สถานที่   ตลอดจนประโยชนที่ไดรับจากการเขารวม
โครงการ   เกณฑที่ใชวัดระดับความคิดเหน็มี  4  ระดับคอื   ดีมาก     ดี       ปานกลาง    และนอย 
 
6. การดําเนินการทดลองและการเก็บรวบรวมขอมูล 

    การวิจยัคร้ังนี้เปนการวิจยักึ่งเชิงทดลอง (Quasi-Experimental Research)   ซ่ึงผูวิจัยดําเนินการ
ทดลองและเกบ็รวบรวมขอมูลดังตารางตอไปดังนี้   

 
ตารางที่ 3  ขั้นตอนการดาํเนินการทดลองและเก็บรวมรวมขอมูล 
 

เคร่ืองมอืท่ีใชในการทดลอง ลําดับ 
   ท่ี 

   ชั่วโมง 
      ท่ี 

          การดําเนินการทดลอง 
ผูวิจัย ผูเรียน 

1      1-3 ปฐมนิเทศผูเรียน 
กอนการทดลอง 
-  ทดสอบความสามารถดานการฟง- 
   การพูด 

 
 
 
 
-  ผูเรียนประเมินตนเองดานความสามารถ 
   ในการฟง-การพูด 

 
 
แบบทดสอบวดั
ความสามารถ 
ดานการฟง 
แบบทดสอบวดั
ความสามารถ 
ดานการพดู 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
แบบประเมินตนเอง
ดานความสามารถใน
การฟง-การพูด 

2     4-9 ดําเนินการสอนตามแผนการจัดการเรียนรู
ที่ 1 เร่ือง  ครอบครัวและการอบรมเลี้ยงด ู

แผนการจัดการ
เรียนรูที่ 1 

 

3   10-18 ดําเนินการสอนตามแผนการจัดการเรียนรู
ที่ 2 เร่ือง  การสืบหาสถานที่ทองเที่ยว 

แผนการจัดการ
เรียนรูที่ 2 

 

4   19-27 ดําเนินการสอนตามแผนการจัดการเรียนรู
ที่ 3 เร่ือง  ประสบการณในชวงปดเทอม 

แผนการจัดการ
เรียนรูที่ 3 

 

5   28-33 ดําเนินการสอนตามแผนการจัดการเรียนรู
ที่ 4 เร่ือง  ยุคแหงสัญลักษณ @ 

แผนการจัดการ
เรียนรูที่ 4 

 

6   34-39 ดําเนินการสอนตามแผนการจัดการเรียนรู
ที่ 5 เร่ือง  เทศกาลตางๆ 

แผนการจัดการ
เรียนรูที่ 5 
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เคร่ืองมือท่ีใชในการทดลอง ลําดับ 
   ท่ี 

   ชั่วโมง 
      ท่ี 

          การดําเนินการทดลอง 
ผูวิจัย ผูเรียน 

7   40-45 ดําเนินการสอนตามแผนการจัดการเรียนรู
ที่ 6 เร่ือง  ส่ิงแวดลอม 
 

ระหวางการทดลอง 
ผูเรียนประเมนิตนเองดานความสามารถ 
ในการฟง-การพูด 

แผนการจัดการ
เรียนรูที่ 6 

 
 
 

แบบประเมินตนเอง
ดานความสามารถ 
ในการฟง-การพูด 

8   46-51 ดําเนินการสอนตามแผนการจัดการเรียนรู
ที่ 7 เร่ือง วัยรุนกับดนตรี 

แผนการจัดการ
เรียนรูที่ 7 

 

9    52-60 ดําเนินการสอนตามแผนการจัดการเรียนรู
ที่ 8 เร่ือง  เบอรลินในอดีตและปจจุบัน 

แผนการจัดการ
เรียนรูที่ 8 

 
 

10    61-66 ดําเนินการสอนตามแผนการจัดการเรียนรู
ที่ 9 เร่ือง  ภาพยนตร “Lora  rennt” 

แผนการจัดการ
เรียนรูที่ 9 

 

11    67-72 ดําเนินการสอนตามแผนการจัดการเรียนรู
ที่ 10 เร่ือง  ความปรารถนาในอาชีพ 

แผนการจัดการ
เรียนรูที่ 10 

 

12    73-78 ดําเนินการสอนตามแผนการจัดการเรียนรู
ที่ 11 เร่ือง  ชีวิตของนักเรียนแลกเปลี่ยน 

แผนการจัดการ
เรียนรูที่ 11 

 

13    79-87 ดําเนินการสอนตามแผนการจัดการเรียนรู
ที่ 12 เร่ือง  อาหารไทย-เยอรมัน 

แผนการจัดการ
เรียนรูที่ 12 

 

14    88-90 หลังการทดลอง 
-  ทดสอบความสามารถดานการฟง- 
   การพูด 

 
 
 
 
 
-  ผูเรียนประเมินตนเองดานความสามารถ 
   ในการฟง-การพูด 
 
-  ผูเรียนประเมินโครงการสอนแบบเขม 

 
แบบทดสอบวดั
ความสามารถ 
ดานการฟง 
แบบทดสอบวดั
ความสามารถ 
ดานการพดู 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
แบบประเมินตนเอง
ดานความสามารถ 
ในการฟง-การพูด 
แบบประเมินโครงการ
สอนแบบเขม 
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  7. การวิเคราะหขอมูลและสถิติท่ีใชในการวิเคราะหขอมูล  
            7.1    เปรียบเทียบคาเฉลี่ยของคะแนนทดสอบความสามารถดานการฟงและการพูดของกลุม
ตัวอยางกอนและหลังการทดลอง โดยการทดสอบคาที (t-test)  คํานวณโดยใชโปรแกรมสําเร็จรูป 
เพื่อการวจิัยทางสังคมศาสตร SPSS 12.0 for Windows  (Statistical Package for the Social Sciences) 
            7.2 เปรียบเทียบความแตกตางระหวางคาเฉลี่ยของคะแนนทดสอบความสามารถดานการฟงและ
การพูดของกลุมตัวอยางกอนและหลังการทดลอง  โดยการทดสอบคาที (t-test)  คํานวณโดยใชโปรแกรม
สําเร็จรูปเพื่อการวิจัยทางสังคมศาสตร SPSS 12.0 for Windows  (Statistical Package for the Social 
Sciences) 
            7.3     การหาคาความเชื่อถือไดของแบบทดสอบความสามารถดานการฟง   และวิเคราะหขอมูล
โดยโปรแกรมสําเร็จรูปเพื่อการวิจัยทางสังคมศาสตร SPSS 12.0 for Windows  (Statistical Package for 
the Social Sciences) 
            7.4     การหาคาสหสัมพันธของการใหคะแนนความสามารถดานการพูดของครูผูสอน  2  คน 
และวเิคราะหขอมูลโดยโปรแกรมสําเร็จรูปเพื่อการวจิัยทางสังคมศาสตร SPSS 12.0 for Windows  
(Statistical Package for the Social Sciences) 
             7.5    วิเคราะหแบบประเมินตนเองโดยหาคาเฉลีย่และความแตกตางของระดบัเกณฑประเมนิของ
กลุมตัวอยาง  กอนการทดลอง  ระหวางการทดลองและหลังการทดลอง โดยการทดสอบคาที (t-test)  
คํานวณโดยใชโปรแกรมสําเร็จรูปเพื่อการวิจัยทางสังคมศาสตร SPSS 12.0 for Windows (Statistical 
Package for the Social Sciences)   และนําเสนอในรูปตารางและรูปแผนภูม ิ
         7.6    วิเคราะหแบบประเมินโครงการสอนแบบเขมโดยหาคารอยละของจํานวนผูเรียนที่แสดง
ความคิดเหน็เกี่ยวกับโครงการ  10  รายขอคิดเห็น  
 

 
 
 

 
                 
               
 
 
 



บทที่ 4 
ผลการวิเคราะหขอมลู 

 
                            การวิจยัในครั้งนี้เปนการศึกษาผลการสอนภาษาเยอรมันโดยเนนทกัษะการฟง-การพูดแบบเขมที่

มีตอความสามารถในการใชภาษาเยอรมันเพื่อการสื่อสารของผูเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่  6  โรงเรียน
เตรียมอุดมศึกษา โดยใชรูปแบบกิจกรรมที่หลากหลายเนนการใชภาษาเพื่อการสื่อสารที่มีตอ  

1. ความสามารถในการฟง-การพูดภาษาเยอรมันของผูเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 
2. ความสามารถในการฟง-การพูดภาษาเยอรมันเพื่อการสื่อสารตามแบบประเมินตนเอง 
3. ความคิดเหน็ของผูเรียนที่มีตอโครงการสอนแบบเขม 

จากวตัถุประสงคดังกลาวขางตน   ผูวิจยัไดเก็บรวบรวมขอมูลจากแบบทดสอบและแบบประเมิน
ตาง ๆ แลวนําขอมูลมาวิเคราะหผล เพื่อตรวจสอบสมมติฐานที่ตัง้ไววามีความสอดคลองกันมากนอย
เพียงใดดังสมมติฐานตอไปนี้ 

    1.    ผูเรียนที่ไดรับการทดลองสอนแบบเขมมีพัฒนาการดานการฟง-การพูดภาษาเยอรมัน
เพิ่มขึ้นมากกวากอนการทดลองอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ .05 

    2.    ผูเรียนสามารถใชภาษาเยอรมันสื่อสารไดดีขึ้นอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ .05 
    3.    ผูเรียนมีความคิดเหน็ตอโครงการสอนแบบเขมในระดับดแีละดีมาก 

  
การนําเสนอผลการวิเคราะหขอมลู 
 การนําเสนอผลการวิเคราะหขอมูลมีดังตอไปนี้  

            

             ตอนที่ 1  ผลการวิเคราะหขอมูลของแบบทดสอบความสามารถดานการฟง-การพูดภาษาเยอรมัน 
เพื่อการสื่อสาร 
              ตารางที่ 4  แสดงการเปรียบเทียบคาเฉลี่ยของคะแนนทดสอบความสามารถดานการฟง
ของกลุมตัวอยางกอนการทดลองและหลังการทดลอง 
              ตารางที่  5    แสดงการเปรียบเทียบคาเฉลี่ยของคะแนนทดสอบความสามารถดานการ
พูดของกลุมตวัอยางกอนการทดลองและหลังการทดลอง 

                           ตารางที่  6    แสดงคาความเชื่อถือไดของแบบทดสอบความสามารถดานการฟง  

                           ตารางที่  7    แสดงคาสหสัมพันธของการใหคะแนนความสามารถดานการพดู 
ของครูผูสอน  2  คน 
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            ตอนที่ 2  ผลการวิเคราะหขอมูลของแบบประเมนิตนเองดานการฟง-การพูดภาษาเยอรมัน 
และแบบประเมินโครงการ 
                           ตารางที่  8    แสดงการเปรียบเทียบคาเฉลี่ยของคะแนนประเมินความสามารถดาน 
การฟง-การพูดของกลุมตัวอยางกอนการทดลองและระหวางการทดลอง 
               ตารางที่  9    แสดงการเปรียบเทยีบคาเฉลี่ยของคะแนนประเมนิความสามารถดานการ
ฟง-การพูดของกลุมตัวอยางระหวางการทดลองและหลังการทดลอง 
                           ตารางที่ 10   แสดงการเปรียบเทียบคาเฉลี่ยของคะแนนประเมินความสามารถดานการ
ฟง-การพูดของกลุมตัวอยางกอนการทดลองและหลังการทดลอง 

ตารางที่ 11   แสดงการเปรียบเทียบคะแนนรวมสูงสุด   คะแนนรวมต่าํสุดและคาเฉลี่ย
ของคะแนนประเมินความสามารถดานการฟง-การพูดของกลุมตัวอยางกอนการทดลอง  ระหวางการ
ทดลองและหลังการทดลอง 
                           ตารางที่  12  คาเฉลี่ยของคะแนนประเมนิตนเองดานความสามารถในการฟง-พูด
ภาษาเยอรมันเพื่อการสื่อสารกอนการทดลอง   ระหวางการทดลองและหลังการทดลอง 

                           
              ตอนที่ 3  ผลการวิเคราะหขอมูลของแบบประเมินโครงการสอนแบบเขม 
                           ตารางที่  13  แสดงรอยละของความคิดเห็นของผูเรียนที่ประเมินโครงการสอนแบบเขม 
 
รายละเอียดของผลการวิเคราะหขอมูลแตละขั้นตอนมีดงัตอไปนี ้
ตอนที่ 1  ผลการวิเคราะหขอมูลของแบบทดสอบความสามารถดานการฟง-การพูดภาษาเยอรมัน   
เพื่อการสื่อสาร  
               ตารางที่  4  การเปรียบเทียบคาเฉลี่ยของคะแนนทดสอบความสามารถดานการฟงของกลุม
ตัวอยางกอนการทดลองและหลังการทดลอง 
    

                         N                             X                     S.D.                       t 
 
   กอนการทดลอง            17                         14.76                  2.99                        * 5.69 
   หลังการทดลอง            17            16.65             3.22 
 
* P < .05               
                จากตารางที่ 4 แสดงวา คาเฉลี่ยของคะแนนทดสอบความสามารถดานการฟงของกลุมตัวอยาง
หลังการทดลองสูงกวากอนการทดลองอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ.05  
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               ตารางที่ 5  การเปรียบเทียบคาเฉลี่ยของคะแนนทดสอบความสามารถดานการพดูของกลุม
ตัวอยางกอนการทดลองและหลังการทดลอง 
   

                          N                            X                         S.D.                       t 
 
   กอนการทดลอง            17                                  12.76                                 3.25                        * 16.09 
   หลังการทดลอง            17                                   15.06                                2.92 
 
 * P < .05                             
               จากตารางที่ 5 แสดงวา คาเฉลี่ยของคะแนนทดสอบความสามารถดานการพูดของกลุมตัวอยาง
หลังการทดลองสูงกวากอนการทดลองอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ.05   
 
                ตารางที่  6    แสดงคาความเชื่อถือไดของแบบทดสอบความสามารถดานการฟง 

                          N                   Reliability           S.D.                       t 
 
   กอนการทดลอง 
            และ                        17                               .991                                 1.36                        * -5.69 
   หลังการทดลอง                                                
 
                
                 จากตารางที่ 6 แสดงวา แบบทดสอบความสามารถดานการฟงที่ใชทดสอบกลุมตัวอยางกอน
และหลังการทดลองมีความนาเชื่อถือได   
 
                 ตารางที่  7    แสดงคาสหสัมพันธของการใหคะแนนความสามารถดานการพูดโดยครูผูสอน  
 2 คน 

                          N                   Correlation           S.D.                       t 
 
  ครูคนที่1 
    และ                               17                               .882                                 1.45                        * -1.83 
  ครูคนที่2                                               
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               จากตารางที่ 7   แสดงวา การใหคะแนนความสามารถดานการพูดของกลุมตัวอยางทั้ง  17  คน
โดยครูผูสอนทั้ง  2  คนมีความสัมพันธเปนไปในทิศทางเดียวกัน 
 
ตอนที่ 2  ผลการวิเคราะหขอมูลของแบบประเมินตนเองดานการฟง-การพูดภาษาเยอรมันเพื่อการสื่อสาร 
                ตารางที่ 8   การเปรียบเทียบคาเฉลี่ยของคะแนนประเมนิความสามารถดานการฟง-การพูดของ
กลุมตัวอยางกอนการทดลองและระหวางการทดลอง 
   

                          N                              X                         S.D.                       t 
 
   กอนการทดลอง              17                                  21.35                               4.38                       *  11.90 
   ระหวางการทดลอง         17                                  29.71                              5.35 
 
 * P < .05                               
                 จากตารางที่ 8 แสดงวา คาเฉลีย่ของคะแนนประเมินความสามารถดานการฟง-การพูดของกลุม
ตัวอยางระหวางการทดลองสูงกวากอนการทดลอง อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05               
 
     ตารางที่ 9  การเปรียบเทยีบคาเฉลี่ยของคะแนนประเมินความสามารถดานการฟง-การพูดของ
กลุมตัวอยางระหวางการทดลองและหลังการทดลอง 
   

                          N                              X                         S.D.                       t 
 
  ระหวางการทดลอง          17                                  29.71                              5.35                       *  10.97 
  หลังการทดลอง                17                                 35.47                               5.64 
 
  * P < .05                                              
                  จากตารางที่ 9  แสดงวา คาเฉลี่ยของคะแนนประเมนิความสามารถดานการฟง-การพูดของ
กลุมตัวอยางหลังการทดลองสูงกวาระหวางการทดลอง  อยางมีนัยสําคญัทางสถิติที่ระดับ  .05 
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                    ตารางที่ 10  การเปรียบเทยีบคาเฉลี่ยของคะแนนประเมนิความสามารถดานการฟง-การพูด
ของกลุมตัวอยางกอนการทดลองและหลังการทดลอง 
   

                          N                              X                         S.D.                       t 
 
   กอนการทดลอง              17                                  21.35                               4.38                        * 16.99 
   หลังการทดลอง               17                                 35.47                               5.64 
 
                  
                  จากตารางที่ 10 แสดงวา คาเฉลี่ยของคะแนนประเมนิความสามารถดานการฟง-การพูดของ
กลุมตัวอยางหลังการทดลองสูงกวากอนการทดลอง  อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ  .05   
 
                     ตารางที่ 11  การเปรียบเทยีบคะแนนรวมสูงสุด  คะแนนรวมต่ําสุดและคาเฉลี่ยของคะแนน
ประเมินความสามารถดานการฟง-การพูดของกลุมตัวอยางกอนการทดลอง  ระหวางการทดลองและหลัง
การทดลอง  
 

  N Minimum Maximum Mean Std. Deviation 
 
กอนการทดลอง 

 
17 

 
13 

 
27 

 
21.35 

 
4.387 

ระหวางการทดลอง 17 20 37 29.71 5.359 
หลังการทดลอง 17 26 46      35.47 5.647 
          

 
                   จากตารางที่ 11  แสดงใหเหน็วา  ผูเรียนทั้ง 17  คนซึ่งไดประเมินตนเองในแบบประเมิน 3 
คร้ัง  ความสามารถดานการฟง-การพูดนั้น  มีพัฒนาการดานการฟง-การพูดดีขึ้นตามลําดับ  โดยมีคาเฉลี่ย
ของคะแนนรวมสูงสุดและคะแนนรวมต่าํสุดจากแบบประเมิน  โดยกอนการทดลองมีคาเฉลี่ย 21.35   
ระหวางการทดลองมีคาเฉลี่ย  29.71 และหลังการทดลองมีคาเฉลี่ย  35.47  ตามลําดับ 
 
 
 
 
 



 55

เพื่อใหเห็นพฒันาการในความสามารถดานการฟง-การพูดของผูเรียนแตละคนจากการประเมินตนเอง                   
3  ระยะ  ผูวิจยัไดนําเสนอขอมูลในรูปแผนภูมิดังตอไปนี ้
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              แผนภูมิที่ 3  เปรียบเทียบพัฒนาการในความสามารถดานการฟง-การพูดจาํแนกเปนรายบุคคล 
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     ตารางที่ 12       เปรียบเทยีบคาเฉลี่ยของคะแนนประเมินตนเองดานความสามารถในการฟง-พูด
ภาษาเยอรมันเพื่อการสื่อสารกอนการทดลองและหลังการทดลองแตละรายขอคิดเห็น 
 
 
                                  หัวขอประเมิน 

 
 กอนการทดลอง

 

     
 หลังการทดลอง 

 

 
t 

1. ผูเรียนฟงครู/เจาของภาษาพูดในระดับ 
    ความเร็วปกติไดเขาใจ 

43.53 74.12 -11.64** 

2. ผูเรียนสามารถพูดโตตอบกับคูสนทนาได 
 

38.82 68.24 -9.17** 

3. ผูเรียนใชกริิยาทาทางในการสื่อสาร 
    ความหมายไดอยางเหมาะสม 

50.59 74.12 -5.33** 

4. ผูเรียนสนทนาไดอยางตอเนื่องและ 
    เปนธรรมชาติ 

36.47 64.71 -7.62** 

5. ผูเรียนพดูออกเสียงไดใกลเคียงกับเจาของ 
    ภาษา 

40.00 65.88 -11.66** 

6. ผูเรียนเลือกใชคําศัพทและสํานวนในการ 
    ส่ือสารไดเหมาะสมกับสถานการณ 

36.47 67.06 -7.66** 

7.  ผูเรียนใชโครงสรางไวยากรณไดอยาง 
     ถูกตอง 

44.71 68.24 -7.62** 

8. ผูเรียนมีพฒันาการดานทักษะการฟง 
 

48.26 80.00 -9.05** 

9.  ผูเรียนมีความมั่นใจในการพูดภาษาเยอรมัน 
 

41.25 77.65 -10.59** 

10. ผูเรียนบรรลุวัตถุประสงคของการใช 
     ภาษาเยอรมันในการสื่อสาร 

44.71 74.12 -12.25** 

 
จากตารางที ่ 12  เมื่อเปรียบเทียบคาเฉลี่ยคํานวณจากคะแนนรวมของผูเรียนที่ไดประเมนิตนเองดาน
ความสามารถในการฟง-พูดภาษาเยอรมันเพื่อการสื่อสารกอนการทดลองและหลังการทดลองแตละราย
ขอคิดเห็นนัน้   แสดงใหเห็นวาหลังการทดลองผูเรียนมีพัฒนาการดีขึ้นทั้ง  2  ทักษะดงัตอไปนี ้
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 1.    มีพัฒนาการดานทักษะการฟงดีขึ้นรอยละ 80.00 
 2.    มีความมัน่ใจในการพดูภาษาเยอรมันรอยละ 77.65 
 3.    ฟงครู/เจาของภาษาพดูในระดับความเร็วปกติไดเขาใจ ใชกิริยาทาทางในการสื่อสาร 
                     ความหมายไดอยางเหมาะสมและบรรลุวัตถุประสงคของการใชภาษาเยอรมันในการสื่อสาร 
                    รอยละ 74.12 
 4.    สามารถพูดโตตอบกับคูสนทนาไดและใชโครงสรางไวยากรณไดอยางถูกตองรอยละ 
                    68.24 
 5.    เลือกใชคําศัพทและสํานวนในการสื่อสารไดเหมาะสมกับสถานการณรอยละ 67.06  
              6.   พูดออกเสียงไดใกลเคียงกับเจาของภาษารอยละ 65.88 
 7.   สนทนาไดอยางตอเนื่องและเปนธรรมชาติรอยละ 64.71 
 
             สรุปในภาพรวมไดวา    ผูเรียนไดประเมินตนเองดานความสามารถในการฟง-พูดภาษาเยอรมัน 
เพื่อการสื่อสารหลังสิ้นสุดโครงการทดลอง  เมื่อพิจารณาคาเฉลี่ยแตละรายขอคิดเห็นแลว   ผูเรียน
ประเมินตนเองวามีพัฒนาการทั้งทักษะการฟง-พูดดีขึ้นเกนิรอยละ  60  ในทุกรายขอ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 58

ตอนที่ 3  ผลการวิเคราะหขอมูลของแบบประเมินโครงการสอนแบบเขม 
                            
               ตารางที่  13  แสดงรอยละของความคิดเห็นของผูเรียนที่ประเมินโครงการสอนแบบเขม 
 
 

 
 

ระดับความคิดเห็น  
ขอคิดเห็น ดีมาก ดี ปาน 

กลาง 
นอย 

1.  ผูเรียนมีทกัษะดานการฟง-การพูดภาษาเยอรมันกอนการเขารวมโครงการ --- --- 9 
(52.94) 

8 
(47.06) 

2.  ผูเรียนมีทกัษะดานการฟง-การพูดภาษาเยอรมันหลังการเขารวมโครงการ 1 
(5.88) 

8 
(47.06) 

8 
(47.06) 

--- 

3.  ครูผูสอนมคีวามรูและประสบการณในหัวขอตาง ๆ ของเนื้อหาที่สอน     12 
(70.59) 

5 
(29.41) 

--- --- 

4.  ครูผูสอนมีความชํานาญและมีทักษะในการถายทอดเนื้อหา      12 
 (70.59) 

2 
(11.76) 

3 
(35.29) 

    --- 

5.  เนื้อหาและกิจกรรมการเรยีนรูเหมาะสมกับระดับของผูเรียน 5 
(29.41) 

11 
(64.71) 

1 
(5.88) 

--- 

6.  เอกสาร/ส่ือประกอบการสอนตางๆ มีความเหมาะสม 4 
(23.52) 

13 
(76.37) 

--- --- 

7.  ความเหมาะสมของระยะเวลาโครงการ 2 
(11.76) 

5 
(29.41) 

   10 
(58.82)   

--- 

8.  สถานที่และสวัสดิการอืน่ ๆ ระหวางโครงการ   13 
(76.47) 

4 
(23.52) 

--- --- 

9.  ประโยชนที่ไดรับจากการเขารวมโครงการ 5 
(29.41) 

11 
(64.71) 

1 
(5.88) 

--- 

10. ควรจัดโครงการวิจยัในปตอ ๆไป 11 
(64.70) 

6 
(35.29) 

--- --- 

   
รวม 

    65  
(38.24) 

65 
(38.24) 

    32 
(18.82) 

8 
(4.7) 
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             จากตารางที่ 13  แสดงรอยละของความคิดเหน็ของผูเรียนทั้ง 17  คนที่มีตอโครงการวิจัยในครั้งนี้  
โดยสรุปตามลําดับไดดังนี ้

1.  ผูเรียนจํานวน  13  คน  คิดเปนรอยละ 76.47  ที่แสดงความคิดเหน็เกี่ยวกับดานสถานที่และ
สวัสดิการอื่นๆ ในระดับดีมาก  และความคิดเห็นเกี่ยวกับดานเอกสาร/ส่ือประกอบการสอนตาง ๆ           
ในระดบัดี     

2.  ผูเรียนจํานวน  12  คน  คิดเปนรอยละ 70.59  ที่แสดงความคิดเหน็เกี่ยวกับครูผูสอนผูมีความรู
และประสบการณในเนื้อหาที่สอน ตลอดทั้งมีความชํานาญและมีทักษะในการถายทอดเนื้อหาไดในระดับ       
ดีมาก    

3. ผูเรียนจํานวน  11  คน  คิดเปนรอยละ 64.70  ที่แสดงความคิดเห็นเกีย่วกับการจัดโครงการวิจัย
ในปตอ ๆไปในระดบัดีมาก  และความคิดเห็นเกี่ยวกบัดานเนื้อหาและกิจกรรมการเรียนรูเหมาะสมกับ
ระดับของผูเรียนและประโยชนที่ไดรับจากการเขารวมโครงการในระดับดี     

4. ผูเรียนจํานวน  10  คน  คิดเปนรอยละ 58.82  ที่แสดงความคิดเหน็เกี่ยวกับความเหมาะสมของ
ระยะเวลาโครงการในระดับปานกลาง  

5. ผูเรียนจํานวน  9  คน  คิดเปนรอยละ 52.94  ที่แสดงความคิดเหน็เกี่ยวกับความสามารถของ
ผูเรียนในทกัษะดานการฟง-การพูดภาษาเยอรมันกอนการเขารวมโครงการในระดับปานกลาง 
             6. ผูเรียนจํานวน  8  คน  คิดเปนรอยละ 47.06  ที่แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับความสามารถของ
ผูเรียนในทกัษะดานการฟง-การพูดภาษาเยอรมันหลังการเขารวมโครงการในระดับดีและปานกลาง 
 
 สรุปความคิดเห็นโดยภาพรวมของผูเรียนที่เขารวมโครงการวิจยันี้ แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับ
ขอคิดเห็นตาง ๆ ของแบบประเมินในระดบัดีมากคิดเปนรอยละ 38.24    ในระดับดี คิดเปนรอยละ 38.24  
ในระดบัปานกลางคิดเปนรอยละ 18.82   และในระดับนอยคิดเปนรอยละ 4.7   ตามลําดับ 

 
                     
 
                     



บทที่ 5 
สรุปผลการวิจัย อภิปรายผลและขอเสนอแนะ 

 
               การวิจัยในครั้งนีเ้ปนการวจิัยกึ่งเชิงทดลองเพือ่ศึกษาผลการสอนภาษาเยอรมันโดยเนนทักษะ
การฟง-การพูดแบบเขมที่มตีอความสามารถในการใชภาษาเยอรมันเพือ่การสื่อสารของผูเรียน 
ช้ันมัธยมศึกษาปที่ 6  โรงเรียนเตรยีมอุดมศึกษา  ดวยแนวคิดการสอนภาษาและรูปแบบกิจกรรม 
เพื่อการสื่อสารที่หลากหลาย เพื่อใหผูเรียนสามารถใชภาษาเยอรมันสื่อสารไดเพิ่มขึ้น   สรุปผลการวิจัย 
ไดดังนี ้
 

วัตถุประสงคของการวิจัย 
 

          เพื่อศึกษาผลของการสอนภาษาเยอรมันโดยเนนทักษะการฟงและการพูดแบบเขม โดยใช
รูปแบบกิจกรรมที่หลากหลายเนนการใชภาษาเพื่อการสื่อสารที่มีตอ  

1. ความสามารถในการฟง-การพูดภาษาเยอรมันของผูเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 
2. ความสามารถในการฟง-การพูดภาษาเยอรมันเพื่อการสื่อสารตามแบบประเมินตนเอง 
3. ความคิดเหน็ของผูเรียนที่มีตอโครงการสอนแบบเขม 

 

สมมติฐานการวิจัย 
    1.     ผูเรียนที่ไดรับการทดลองสอนแบบเขมมีพัฒนาการดานการฟง-การพูดภาษาเยอรมัน

เพิ่มขึ้นมากกวากอนการทดลองอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ .05 
    2.     ผูเรียนสามารถใชภาษาเยอรมันสื่อสารไดดีขึ้นอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ .05 
    3.     ผูเรียนมีความคิดเหน็ตอโครงการสอนแบบเขมในระดับดแีละดีมาก 

  
ขอบเขตของการวิจัย 
             ประชากรที่ใชในการวิจัย 

 ประชากรที่ใชในการวิจัยคร้ังนี้  คือ ผูเรียนที่จะเรียนในระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6   แผนการ
เรียนรูภาษาเยอรมัน  โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา  ซ่ึงเขารวมโครงการดวยความสมัครใจจํานวน   17  คน  
   ตัวแปรที่ศึกษา 
               1.  ตัวแปรอิสระ ไดแก  การสอนภาษาเยอรมันโดยเนนทกัษะการฟง-การพูดโดยใช 
                             กิจกรรมและงานปฏิบัติดวยส่ือการเรียนรูที่หลากหลายและปฏิบัติไดจริง        
 
 
 



 61

                         2.  ตัวแปรตาม  ไดแก 
   -  ความสามารถในการฟง-การพูดภาษาเยอรมัน 
   -  ความสามารถในการใชภาษาเยอรมันสื่อสารไดดีขึ้น 
                                         -  ความคิดเหน็ของผูเรียนที่มีตอโครงการสอนแบบเขม 
           ขอจํากัดในการทําวิจัยคร้ังนี ้
                        แบบทดสอบวัดความสามารถดานการฟง-การพูดกอนและหลังการทดลองเปนชุดเดยีวกัน 
 
ระยะเวลาในการวิจัย 
  ดําเนินการวิจยัในชวงระหวางปดภาคเรียนฤดูรอน ป 2549   เปนเวลา  21 วัน ๆ ละ 4  ช่ัวโมง   
เวลาที่ใชในการทดสอบสมรรถนะดานการฟงและการพดูของผูเรียนกอนและหลังการทดลอง  6  ช่ัวโมง        
รวมระยะเวลาที่ใชในการทดลอง  90  ช่ัวโมง                       
 
 เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย 
            เครื่องมือที่ใชในการดําเนินการวจิัยในครั้งนี้  คอื 
         1  แผนการจัดการเรียนรู 
         2  แบบทดสอบวัดความสามารถในการฟง – พูดภาษาเยอรมัน ใชทดสอบกอนและ 
                          หลังการทดลอง 
                     3.  แบบประเมนิตนเองดานความสามารถในการฟง-พูดภาษาเยอรมันเพือ่การสื่อสาร 
                     4  แบบประเมินโครงการสอนแบบเขม 
 
วิธีดําเนินการวิจัย 
         1. ศึกษาการจัดการเรียนรูสาระภาษาตางประเทศ ตามหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน  
พุทธศักราช  2544  และหลักสูตรสถานศึกษา  พุทธศักราช  2545   โดยศึกษาสาระการเรียนรู   มาตรฐาน
การเรียนรูและผลการเรียนรูที่คาดหวัง  เพือ่นํามาเปนตวัช้ีวัดในการสรางหลักสูตร  หนวยการเรยีนรูและ
สรางแผนการจัดการเรียนรู และศึกษาคนควาและรวมพิจารณาคดัเลือกเนื้อหาที่เปนบทฟงจากตํารา 
หนังสือแบบเรียนภาษาเยอรมัน  หรือส่ือการเรียนรูอ่ืน ๆ กับอาจารยชาวเยอรมัน เพื่อนํามากําหนดหนวย
การเรียนรูใหสอดคลองกับระดับความรูของผูเรียนและเปนเนื้อหาที่อยูในสภาพแวดลอมที่ใกลตวัผูเรียน  
ไดแก  ครอบครัวและการอบรมเลี้ยงดู  การสืบหาสถานที่ทองเที่ยว   ประสบการณในชวงปดเทอม        
ยุคแหงสัญลักษณ @    เทศกาลตางๆ  เปนตน   จากนั้นกําหนดกิจกรรมฝกทกัษะการฟง-การพูดที่
หลากหลายสอดคลองกับหนวยการเรียนรู  และเปนกิจกรรมที่ฝกใหผูเรียนสามารถใชภาษาเยอรมัน
ส่ือสารไดจริงในสถานการณตาง ๆ 
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                   จากผลของการประเมินแผนการจัดการเรียนรูซ่ึงผูวิจัยไดรับจากผูเชี่ยวชาญดานภาษาเยอรมัน   
2  ทานที่มีตอดาน/รายขอคดิเห็นของการประเมินแผนการเรียนรูทั้ง  12  แผน คือ  ดานผลการเรยีนรูที่
คาดหวัง  ดานเนื้อหาสาระ  ดานกิจกรรมการจัดการเรยีนรู   ดานสื่อการจัดการเรยีนรูและดานการวัดผล
และการประเมินผลนั้น  ผลการประเมินสรุปไดดังนี้   คะแนนเฉลีย่ของการใหคะแนนในการประเมิน
ของผูเชี่ยวชาญทั้ง  2  ทานคิดเปนรอยละ  80.71  และ  80.00  ตามลาํดับ   ถือวาผานเกณฑการประเมิน  
ดังนี้ แผนการจัดการเรียนรูดงักลาวที่ประกอบดวยกิจกรรมการฝกทักษะการฟง-การพูดภาษาเยอรมันเพื่อ
การสื่อสารนี้  สามารถพัฒนาผูเรียนบรรลุวัตถุประสงคของการวิจยันีไ้ดจริง 
          2. สรางเครื่องมือที่ใชในการวิจัย ซ่ึงประกอบดวยแผนการจัดการเรียนรูแผนการจัดการ
เรียนรู จํานวน 12 แผน ๆ ละ 6-9 ช่ัวโมง รวม  90  ช่ัวโมง    สรางแบบทดสอบวัดความสามารถในการฟง 
– การพูดภาษาเยอรมัน ใชทดสอบกอนและหลังการทดลอง   เพื่อประเมินความรูพื้นฐานและเปรียบเทียบ
ระดับความสามารถในการฟง – การพดูภาษาเยอรมันของผูเรียน   แบบทดสอบวดัความสามารถดาน            
การฟงเปนแบบสอบปรนัยแบบเลือกถูก-ผิดและเลือกคําตอบที่ถูกที่สุด  ประกอบดวย  2  ตอน  คือ                
ตอนที่   1    แบบทดสอบการฟงเพื่อเขาใจเรื่องโดยละเอียด  (Detailliertes Hören)  เปนแบบปรนยัแบบ
เลือกถูก-ผิด  มีทั้งหมด  20  ขอ  20  คะแนน  และตอนที่ 2 แบบทดสอบการฟงเพื่อจับใจความสําคัญและ
ความคิดรวบยอด (Globales Hören)  เปนแบบปรนัยแบบเลือกคําตอบที่ถูกที่สุด  มีทั้งหมด  5  ขอ  5  
คะแนน รวม  25  คะแนน      แบบทดสอบวัดความสามารถดานการพดู ประกอบดวย  2  ตอน  คอื  ตอน 
ที่  1    แบบทดสอบการพูดเกีย่วกับขอมูลสวนตัวของผูเรียน  และตอนที่ 2 แบบทดสอบการพูดโตตอบ
ในสถานการณที่กําหนด  โดยใหผูเรียนจับสลากจํานวน  5  สถานการณ  และใชเกณฑการประเมิน
ความสามารถในการพดูจําแนกความสามารถเปน  4  หัวขอ คือ  การออกเสียง   ไวยากรณและการใช
คําศัพท   ความคลองแคลว   ความเขาใจ   และสรางแบบประเมินตนเองดานความสามารถในการฟง-พูด
ภาษาเยอรมันเพื่อการสื่อสาร   เพื่อใหผูเรียนไดประเมินและแสดงความคิดเหน็ในหัวขอตาง ๆ 10 
ขอคิดเห็น   ดวยเกณฑการประเมินความสามารถในการพูด  4  หัวขอ  ดวยเกณฑคะแนนประเมิน  5  
ระดับ คือ 5   =   ดีมาก   4   =   ดี    3  =   ดีพอใช  2   =   พอใช   1   =   ควรปรับปรุง 
                          3.  ดําเนินการทดลองเปนระยะเวลา  90  ช่ัวโมง  โดยกอนดําเนินการทดลองได
ปฐมนิเทศผูเรียนเพื่อช้ีแจงขอมูลและรายละเอียดตาง ๆ  และ ทดสอบความสามารถดานการฟง-การพูด
ของผูเรียนและใหผูเรียนประเมินตนเองดานความสามารถในการฟง-พดูครั้งที่1 จากนั้นดําเนินการสอน
ตามแผนการจดัการเรียนรู จาํนวน 12 แผน ๆ ละ 6-9 ช่ัวโมง  ดวยกจิกรรมที่หลากหลายฝกใหผูเรียนได
ปฎิบัติไดจริงในสถานการณตาง ๆ  และผูเรียนประเมนิตนเองดานความสามารถในการฟง-พูดครั้งที่ 2  
หลังการทดลองทดสอบความสามารถดานการฟง-การพูดของผูเรียนและผูเรียนประเมินตนเองดาน
ความสามารถในการฟง-พูดครั้งที่ 3 
                           4. รวบรวมและวิเคราะหขอมูลผลคะแนนจากแบบทดสอบความสามารถดานการฟง-
การพูดของผูเรียนกอนและหลังการทดลอง  แบบประเมินตนเองดานความสามารถในการฟง-พดูทั้ง 3  
ระยะ   และแบบประเมินโครงการสอนแบบเขม 
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                          5.       สรุป/อภิปรายผลและขอเสนอแนะ 
                              
การวิเคราะหขอมูลและสถิติท่ีใชในการวิเคราะหขอมูล  

            1.   เปรียบเทียบคาเฉลี่ยของคะแนนทดสอบความสามารถดานการฟงและการพูดของกลุมตัวอยาง
กอนและหลังการทดลอง โดยการทดสอบคาที (t-test)  คํานวณโดยใชโปรแกรมสําเร็จรูป 
เพื่อการวจิัยทางสังคมศาสตร SPSS 12.0 for Windows  (Statistical Package for the Social Sciences) 
            2.   เปรียบเทียบความแตกตางระหวางคาเฉลี่ยของคะแนนทดสอบความสามารถดานการฟงและ
การพูดของกลุมตัวอยางกอนและหลังการทดลอง  โดยการทดสอบคาที (t-test)  คํานวณโดยใชโปรแกรม
สําเร็จรูปเพื่อการวิจัยทางสังคมศาสตร SPSS 12.0 for Windows  (Statistical Package for the Social 
Sciences) 
            3.    การหาคาความเชื่อถือไดของแบบทดสอบความสามารถดานการฟง   และวิเคราะหขอมูลโดย
โปรแกรมสําเร็จรูปเพื่อการวิจัยทางสังคมศาสตร SPSS 12.0 for Windows  (Statistical Package for the 
Social Sciences) 
            4.     การหาคาสหสัมพนัธของการใหคะแนนความสามารถดานการพูดของครูผูสอน  2  คน 
และวเิคราะหขอมูลโดยโปรแกรมสําเร็จรูปเพื่อการวจิัยทางสังคมศาสตร SPSS 12.0 for Windows  
(Statistical Package for the Social Sciences) 
             5.    วิเคราะหแบบประเมินตนเองโดยหาคาเฉลี่ยและความแตกตางของระดับเกณฑประเมินของ
กลุมตัวอยาง  กอนการทดลอง  ระหวางการทดลองและหลังการทดลอง โดยการทดสอบคาที (t-test)  
คํานวณโดยใชโปรแกรมสําเร็จรูปเพื่อการวิจัยทางสังคมศาสตร SPSS 12.0 for Windows (Statistical 
Package for the Social Sciences)   และนําเสนอในรูปตารางและรูปแผนภูม ิ
 6   วิเคราะหแบบประเมินโครงการสอนแบบเขมโดยหาคารอยละของจาํนวนผูเรียนทีแ่สดงความ
คิดเห็นเกี่ยวกบัโครงการ  10  รายขอคิดเห็น  
 
สรุปผลการวิจัย 
              1.  ผลของการสอนภาษาเยอรมันโดยเนนการฝกทักษะดานการฟง- การพูดเยอรมันแบบ 
เขมทําใหผูเรียนมีพัฒนาการดานการฟง-การพูดภาษาเยอรมันเพิ่มขึ้นอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05      
              2. จากแบบประเมนิตนเองของผูเรียนดานความสามารถดานการฟงและการพูดกอนและหลังการ
ทดลอง พบวาผูเรียนมีความสามารถใชภาษาเยอรมนัสื่อสารไดหลังการทดลองสูงกวากอนการทดลอง
อยางมีนัยสําคญัทางสถิติที่ระดับ .05    
              3.   ผูเรียนมีความคดิเห็นตอโครงการสอนแบบเขมอยูในระดบัดีถึงดีมากคดิเปนรอยละ 76.48   
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อภิปรายผลการวิจัย 
 
      การวจิัยในครั้งนี้เปนการวิจัยกึ่งเชิงทดลองเพื่อศึกษาผลการสอนภาษาเยอรมันโดยเนนทกัษะ
การฟง-การพูดแบบเขมที่มตีอความสามารถในการใชภาษาเยอรมันเพือ่การสื่อสารของผูเรียน                        
ช้ันมัธยมศึกษาปที่ 6  โรงเรียนเตรยีมอุดมศึกษา  ดวยแนวคิดการสอนภาษาและรูปแบบกิจกรรมเพื่อการ
ส่ือสารที่หลากหลาย เพื่อใหผูเรียนสามารถใชภาษาเยอรมันสื่อสารไดเพิ่มขึ้น  ผูวจิัยเสนอการอภิปรายผล
ดังนี ้
                      1.  ผลของการสอนภาษาเยอรมันโดยเนนการฝกทักษะดานการฟง- การพูดเยอรมันแบบ 
เขมทําใหผูเรียนมีพัฒนาการดานการฟง-การพูดภาษาเยอรมันเพิ่มขึ้นอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05      
                       ผลการวิจัยในครั้งนี้เปนไปตามสมมติฐานที่ตั้งไว  ซ่ึงแสดงใหเห็นวา  การจัดการเรยีนการ
สอนทักษะการฟง-การพูดภาษาเยอรมันอยางตอเนื่องเปนเวลา  90  ช่ัวโมง ดวยกจิกรรมผึกทักษะการฟง-
การพูดเพื่อการสื่อสารที่หลากหลาย ซ่ึงผูวิจัยและครูเจาของภาษาไดออกแบบและจดักิจกรรมในชัน้เรียน
อยางตอเนื่องนั้น ชวยพัฒนาผูเรียนในทกัษะการฟงและการพดูหลังการทดลองดีขึ้นมาก โดยคาเฉลี่ยของ
คะแนนทดสอบความสามารถดานการฟงหลังการทดลองซึ่งมีคาเฉลี่ยอยูที่ 16.65  สูงกวากอนการทดลอง
ซ่ึงมีคาเฉลี่ยที่ 14.76 สวนคาเฉลี่ยของคะแนนทดสอบความสามารถดานการพูดหลังการทดลองซึ่งมี
คาเฉลี่ยอยูที่ 15.06  สูงกวากอนการทดลองซึ่งมีคาเฉลี่ยที่ 12.76    ซ่ึงสอดคลองกันแนวคดิของการสอน
ภาษาเพื่อการสื่อสารของนักการศึกษาและนักภาษาศาสตรหลายทาน  ไดแก ออลไรท  (Allwright. 1980 : 
167) และบราวน  (Brown. 1980 : 213)  ไดกลาวไววาการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารไมเพียงแตจะอธิบาย
การใชกฎเกณฑไวยากรณหรือโครงสรางทางภาษาเทานัน้  หากแตมีจดุมุงหมายสําคญัของการสอนภาษา
เพื่อการสื่อสาร  คือ  การใหผูเรียนสามารถใชภาษาเพือ่การสื่อสารไดจริงนั้น  ผูสอนควรเปดโอกาสให
ผูเรียนไดฝกใชภาษาเพื่อการสื่อสารรูปแบบตาง ๆ ในชวงของการเรียนภาษาใหมากที่สุด    เทเลอร 
(Tayler. 1983 : 70) และบรัมฟท (Brumfit. อางอิงในอรุณ ี วิริยะจิตรา.  2532 : 58)    กลาวสรุปไวตรงกัน
วา  การสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร คือ  การเปดโอกาสใหผูเรียนมีปฏิสัมพันธโดยตรงกับภาษาทีจ่ะเรียน 
ซ่ึงผูเรียนจะเรยีนรูภาษาที่เนนการใชภาษามากกวาการเรยีนที่เนนโครงสรางทางภาษา โดยจะให
ความสําคัญกับความคลองแคลวในการใชภาษา  (Fluency) มากกวาความถูกตองของภาษา (Accuracy)       
และสุมิตรา  อังวัฒนกุล (2537 : 34) ไดใหความหมายไววาเปนการเรยีนการสอนทีไ่มไดใหผูเรียนเรียนรู
เฉพาะรูปแบบหรือโครงสรางทางภาษาเทานั้น แตเปนการมุงเนนใหผูเรียนสามารถนําความรูไปใชไดจริง
ตามสถานการณตางๆในชวีติประจําวนั   อีกทั้งการวิจัยนี้ไดจัดกจิกรรมสอดแทรกอยางหลากหลาย
สอดคลองกับเนื้อหาของหนวยการเรียนรูแตละหนวยโดยใหผูเรียนไดฝกทักษะการฟงตามแนวคดิของฟ
นอกเชียโรและบรัมฟต (Finocchiaro and Brumfit อางถึงใน สุมิตรา อังวัฒนกุล. 2537 : 160 ) ไดแก               
ฟงคําสั่งที่ใชในการเรียนการสอน เชน การตั้งคําถามและกระตุนผูเรียนใหตอบสนองอยางเหมาะสม  
ผูสอนไดบอกแนวทางในการปฏิบัติงาน การอธิบายภาพ การเลาเหตกุารณที่เกดิขึ้น และการทาํกจิกรรม
โดยใชภาษาเยอรมัน    ฟงเพื่อนคนอื่นตั้งคําถาม สรุปเรื่อง หรือเลาเรื่องตาง ๆ  เปนภาษาเยอรมัน       



 65

แสดงบทบาทสมมติ  การแสดงละครหรอืการสนทนาตาง ๆ  เชน  ในแผนจัดการเรียนรูที่ 1 เร่ือง
ครอบครัวและการอบรมเลี้ยงดู  หรือในแผนจัดการเรยีนรูที่ 9 เร่ือง ภาพยนตร “ Lora  rennt”  และใน
แผนจัดการเรียนรูที่ 10 เร่ือง ความปรารถนาในอาชีพ    กิจกรรมอื่นนอกจากนีเ้ชน ฟงคําบรรยายหรือฟง
เร่ืองเลาจากเพือ่นรวมชั้นเรยีน   ฟงบทเรยีนจากเทปหรือซีดี   ฟงเพลงเยอรมัน  และชมภาพยนตรเยอรมัน  
สัมภาษณบุคคลอื่นหรือชาวตางชาติที่อยูในชุมชน เปนตน  เชน ในแผนจัดการเรยีนรูที่ 2 เร่ือง การสืบหา
สถานที่ทองเที่ยว  นกัเรียนไดมีโอกาสทํากิจกรรมนอกหองเรียน  ไดไปสัมภาษณนักทองเที่ยวชาว
เยอรมันในถนนขาวสาร   สัมภาษณคนขายผาในยานสําเพ็งหรือคนขายดอกไมยานปากคลองตลาด    
                        อนึ่ง  การจัดการเรียนรูตลอดโครงการวิจัยนี้ไดจัดกิจกรรมฝกทักษะการฟงตามแนวคิด
ของยากัง (Yagang. 1993 : 18) และดาหลเฮาส  (Dahlhaus. 2006 : 52-120)  ซ่ึงไดเสนอกิจกรรมฝกทักษะ
การฟงตามลําดับขั้นตอน  คอื  
                        1. กิจกรรมกอนการฟงหรือขั้นเตรียมการ (Warm up Exercises)   ครูไดอธิบายเกี่ยวกับ
หัวขอเร่ืองที่จะสอน โดยใชช่ือเร่ือง ภาพ หรือส่ืออ่ืน ๆ เพื่อดึงเนื้อหาสําคัญที่สัมพันธกับชื่อเร่ืองออกมา 
และเปนการนาํเขาสูบทเรียนในเนื้อหาใหมที่สามารถกระตุนผูเรียนแลกเปลี่ยนความคดิเห็นซึ่งกนัและกัน 
การระดมสมองเปนกิจกรรมกอนการฟงทีใ่ชบอยมากที่สุด เมื่อผูสอนไดสอนเนื้อหาใหม โดยใหผูเรียน
ฝกเดาหรือทํานายวามีคําศัพทอะไรบางที่เชื่อมโยงกับในเรื่องที่ไดฟงไป  จากนัน้ผูสอนเขียนคําศัพทที่
ผูเรียนเดาบนกระดานดํา หรือบทบัตรคําและใหผูเรียนตั้งสมมติฐานเกี่ยวกับเนื้อหาที่ไดฟงโดยใชความรู
เดิมที่เรียนมา   การใชคําถามนําเปนอีกหนึ่งกิจกรรมที่ใชทุกครั้ง โดยผูสอนถามหรือเขียนคําถามเพื่อชวย
ใหผูเรียนทราบเหตุการณเกีย่วกับเรื่องที่ฟง 
  2. กิจกรรมขณะฟง (Listening Exercises) มีความหลากหลายซึ่งผูสอนไดเลือกใชในการ
ทําวิจยัในครั้งนี้  เชน  กจิกรรมการเปรียบเทียบเรื่องที่ฟงกับเรื่องที่คาดเดาไวในขั้นกอนการฟง การปฏิบัติ
ตามคําแนะนํา ที่แสดงถึงผูเรียนฟงแลวเขาใจ โดยใหผูเรียนแสดงทาทางหรือทํางานที่ไดรับมอบหมายให
เสร็จสมบูรณได   การเติมคําในชองวางหรือเติมสวนที่หายไปโดยใหผูเรียนฟงเรื่องบางสวนจากนั้นให
เติมสวนอื่น ๆ ใหม    การพดูซ้ําโดยผูเรียนพูดซ้ําคําหรือวลีส้ัน ๆ เพือ่ใหไดประโยคหรือขอความที่แสดง
ออกมาอยางสมบูรณถูกตอง   การตรวจหาขอแตกตางหรือขอผิดโดยผูเรียนฟงเรื่อง แลวใหโตตอบหรือ
บอกเฉพาะสวนที่แตกตางออกไป หรือหาที่ผิดจากเรื่องที่ฟง   การทําเครื่องหมายกากบาท ผูเรียนฟง
คําศัพทหรือเนือ้หาแลวทําเครื่องหมายกากบาท จากนัน้ใหผูเรียนเรยีงลําดับตามเรื่องที่ไดฟง  การถายโอน
ขอมูลเปนรูปแบบอื่น ๆ  เชนฟงเรื่องแลวเติมขอความลงในชองวาง  แผนผัง ตาราง รายการ หรือรูปภาพ
การเรียงลําดับเรื่อง เชน ฟงเรื่องแลวเรียงลําดับรูปภาพหรือเนื้อเร่ือง  การจับคูขอความโดยใหผูเรียนจับคู
ขอความที่มีความหมายเหมอืน  หรือตรงกันขามกันกับขอความที่ไดฟง 
  3. กิจกรรมหลังการฟง (Post – listening Exercises) เปนกิจกรรมหลังจากที่ผูเรียนไดรับ
ขอมูลทั้งหมดจากการฟงแลว  โดยมีรูปแบบของกิจกรรมที่ไดใชในการวิจยัคร้ังนี ้  คือการตรวจสอบ
ความเขาใจเรื่องที่ฟงของผูเรียน อาจจะเปนคําถามที่มีตัวเลือก หรือใชแบบฝกที่เปนตัวเลือกแบบถูก-ผิด 
การแกปญหาโดยใหผูเรียนฟงขอมูลที่เกี่ยวของกับปญหา จากนั้นใหผูเรียนระดมสมองและคิดชวยกัน
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แกปญหาได    การสรุปยอเร่ือง    การฟงเนื้อเร่ืองเปนสวน ๆ โดยแบงกลุมผูเรียน แลวใหฟงเนือ้เร่ือง            
คนละสวนซึ่งเปนเรื่องเดียวกนั จากนั้นใหผูเรียนรวมกลุมแลวรวบรวมเนื้อเร่ืองแตละสวนของแตละคน  
แลวเรียบเรียงใหเปนเรื่องที่สมบูรณ  กจิกรรมการเขียน เชน ใหผูเรียนเขียนจดหมายอีเมลถึงเพือ่นใหม
ชาวเยอรมัน  กิจกรรมการพดูที่ใช  คือ  การโตวาที สัมภาษณ อภิปราย เลาเรื่อง การแสดงบทบาทสมมติ 
ที่สัมพันธกับขอความหรือเร่ืองที่ฟง 
                          สวนกิจกรรมฝกทักษะการพูดนั้น  ผูเรียนไดรับการฝกในทักษะนี้มากตลอดระยะเวลา
การทดลองวิจยั โดยยึดแนวการสอนกิจกรรมฝกทักษะการพูดของฟนอกเชียโรและบรัมฟต  (Finocchiaro 
and Brumfit. 1983 : 141)  กิจกรรมฝกทกัษะการพูดทีไ่ดนํามาใช ไดแก  ตอบคําถาม  ใหผูเรียนถามหรือ
ตอบคําถามของเพื่อนในชั้นเรียน เกีย่วกบัเนื้อหาที่เรียนหรือประสบการณอ่ืน ๆ  บอกลักษณะวัตถุ  
ส่ิงของตาง ๆ หรือลักษณะคนจากรูปภาพ   เลาหรือรายงานเรื่องราว/ประสบการณตาง ๆ ในชวงปดเทอม
พูดบทสนทนาในสถานการณตาง ๆ ที่จัดจําลองขึ้นในชัน้เรียน  เลนเกมคําศัพท   ฝกสนทนาทางโทรศัพท 
อานขาวจากสื่อตาง ๆ  แลวสรุปรายงานหนาชั้นเรียนและแสดงบทบาทสมมติ     
                           สวนกิจกรรมที่จําเปนสําหรับผูเรียนเพื่อพัฒนาความสามารถในการพูดตามแนวคดิของ 
ริเวอรรีส และ เทมเพอรลี  (Riverlys and Temperley. 1978. อางอิงใน Bygate. 1995 : 73)  ไดนํามาใชกับ
ผูเรียนกลุมนี้  ไดแก 

             1. การสรางและการดํารงไวซ่ึงความสัมพันธในสังคม (Establishing and Maintaining 
Social Relations) โดยการพดูบทสนทนาในสถานการณตาง ๆ ตามเนือ้เร่ืองที่เรียนและโอกาสตาง ๆ     

2.  การมีปฏิกริิยาโตตอบในสถานการณตาง ๆ (Expressing Reactions)  โดยผูเรียนได
พูดในสถานการณที่ตองการการตอบสนอง 

3. การคนหาและใหขอมูลขาวสาร (Seeking and Giving Information)  ผูเรียนไดออกไป
สํารวจเสนทางและสถานที่สําคัญในเขตเมืองเกาและสมัภาษณผูคนทีอ่ยูในชุมชนนัน้ ๆ  เปนกจิกรรมที่
ตองเกี่ยวของมีปฏิสัมพันธกับผูอ่ืน 

4. การสนทนาทางโทรศัพท (Conversing over the Telephone)  โดยผูเรียนคุยโทรศพัท
กับพอแม   เพือ่นหรือเจาหนาที่ในหนวยราชการหรือองคกรอื่น 

5. การเรียนรูหรือการสอนวิธีทํา  (Learning or Teaching How to Make or Do 
Something)  โดยการสาธิตการทําของวางหรือขนมเยอรมันและไทย  

6.  การอภิปรายความคิดเหน็  (Discussing Ideas) โดยผูเรียนแสดงความคิดเห็นเกีย่วกับ
ภาพยนตรที่ไดดูไป 

7. เกมทางภาษา  (Playing with Language) เชน เกมตอคําศัพท   
8. การแสดงผลงาน (Displaying One’s Achievements)  โดยผูเรียนนําขอมูลจากการไป

สํารวจเสนทางและสถานที่ทองเที่ยวแลวนํามาจัดบอรด  หรือบอรดรณรงคเร่ืองสิ่งแวดลอม  
9. การมีสวนรวมในกิจกรรมยามวาง  (Sharing Leisure Activities) ผูเรียนไดไปเขารวม

ในคายภาษาเยอรมันและเทศกาลสงกรานต  โดยสามารถถายทอดประสบการณดวยภาษาเยอรมันได  



 67

                         2. จากแบบประเมินตนเองของผูเรียนดานความสามารถดานการฟงและการพูดกอนและ
หลังการทดลอง พบวาผูเรียนมีความสามารถใชภาษาเยอรมันสือ่สารไดหลังการทดลองสูงกวากอน              
การทดลองอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05    

          ผลการวิจัยในขอ 2 นี้เปนไปตามสมมติฐานที่ตัง้ไว  โดยมีปจจัยที่สงผลตองานวิจยันี้คือ
กิจกรรมการฝกทักษะการฟง-การพูดทีห่ลากหลายตามแนวคิดของนกัภาษาศาสครและนักวิชากาดงักลาว
มาแลวในขอ 1 ลวนแลวแตเปนกิจกรรมที่พัฒนาผูเรียนใหสามารถใชภาษาเยอรมันเพือ่การสื่อสารไดจริง   
ประกอบกับไดจัดการเรียนรูตามโครงการอยางตอเนื่องเปนเวลา  90  ช่ัวโมง โดยใหผูเรียนไดเรียนกับ      
ครูเจาของภาษา  อยูในบรบิทของสถานการณของภาษาเปาหมายและการจัดบรรยากาศการเรียนเอื้อตอ
การเรียนรูอยางแทจริง  โดยใหผูเรียนไดเกดิความเคยชินในการเรยีนรูส่ิงใหม ๆ ไดเรียนอยางสนกุสนาน  
ไมเครียด  จึงจะทําใหผูเรียนพัฒนาดานการฟง-การพูดไดอยางเต็มศักยภาพ  จากผลวิเคราะหแบบ
ประเมินทั้ง  3  คร้ัง  (ตารางที่ 11)  มีคาเฉลี่ยของคะแนนรวมสงูสุดและคะแนนรวมต่ําสุดจากแบบ
ประเมิน  โดยกอนการทดลองมีคาเฉลี่ย 21.35   ระหวางการทดลองมีคาเฉลี่ย  29.71 และหลังการทดลอง
มีคาเฉลี่ย  35.47   ตามลําดับ    และจากผลวิเคราะหคาเฉลี่ยของแบบประเมินตนเอง (ตารางที่ 12)             
3  อันดับแรก  ผลคือ   ผูเรียนมีพัฒนาการดานทักษะการฟงดีขึ้นรอยละ 80.00   มีความมั่นใจในการพูด
ภาษาเยอรมันรอยละ 77.65   และฟงครู/เจาของภาษาพดูในระดบัความเร็วปกติไดเขาใจใชกิริยาทาทางใน
การสื่อสารความหมายไดอยางเหมาะสมและบรรลุวัตถุประสงคของการใชภาษาเยอรมันในการสือ่สาร
รอยละ 74.12  ตามลําดับ   สอดคลองกันกับแนวคิดการจัดการเรียนการสอนภาษาของเฉลิมพล  ดาวเรือง   
(อางอิงใน  ประนอม  สุรัสวดี.  2539  :  59-64)  ไดสรุปเปนขั้นตอนไวดังนี ้

                1. สรางความเคยชิน  ครูผูสอนตองสรางความเคยชนิใหแกผูเรียนโดยในชั้นเรยีน
ผูสอนซึ่งเปนชาวเยอรมันไดพูดภาษาเยอรมันตั้งแตเร่ิมโครงการจนเสร็จสิ้นโครงการ เชน การทักทาย
ผูเรียนเปนภาษาเยอรมัน   สนทนาเกีย่วกับเรื่องทั่ว ๆ ไป    ทบทวนเนื้อหาที่ไดเรียนไปแลว  แลว
เชื่อมโยงไปสูรูปประโยคที่จะสอนในเนื้อหาใหม   นอกจากนี้ผูสอนยงัใชภาษาเยอรมันงาย ๆ ในการออก
คําสั่งใด ๆ เพื่อใหผูเรียนไดปฏิบัติ  ควรใชภาษาตางประเทศอยางงาย ๆ เหมาะสมกับระดับความรูของ
ผูเรียน  โดยหลีกเลี่ยงการใชภาษาไทยที่ไมจําเปน  เพื่อสรางความเคยชนิและฝกใหผูเรียนรูจักการใชภาษา
สุภาพและเหมาะสม         อีกทั้งยังฝกใหผูเรียนใชคาํ  กลุมคําหรือประโยคที่จําเปนใหมากทีสุ่ดเพื่อ
สามารถสื่อสารใหไดมากทีสุ่ด  เชน  การแสดงความขอบคุณหรือเสียใจ  คําอวยพรในเทศกาลตาง ๆ 

                 2.  สรางความสนุกสนานเพลิดเพลิน  โดยใชเกมตาง ๆ  เพลง  ไดลงมือปฏิบัติจริง
หรือสรางสถานการณขึ้น  เพือ่สรางความสนุกสนานและกระตุนใหผูเรียนไดฝกพูดมากขึ้น 

                 3. สรางความถูกตองแมนยํา   ผูสอนควรมีความรู  ความเขาใจในไวยากรณและ
กฎเกณฑทางภาษาเปนอยางดี   ตลอดทั้งรูจักวิธีการใชเสียงสาํเนียงของภาษานัน้ ๆ ไดอยางถูกตอง 

                 4. สรางบรรยากาศ  เพื่อใหผูเรียนคุนเคยกับภาษาเยอรมัน  นอกจากการใชภาษาใน
สถานการณกําหนดแลว   ผูสอนยังไดจดัสภาพหองเรียนใหมีบรรยากาศของการเรยีนภาษาตางประเทศ
ดวยปายนเิทศตาง  ๆ  ดวย 
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                 5. สรางความมั่นใจ   ผูสอนไดใหคําชมเชยหรือรางวัลแกผูเรียนที่สามารถพูดโตตอบ  
หรือตอบคําถามได  และไดใหกําลังใจหรอืใหโอกาสใหมในกรณีที่ผูเรียนตอบผิด  การสรางความมั่นใจ
ในการใชภาษาเพื่อการสื่อสารนั้น ครูควรหลีกเลี่ยงบรรยากาศที่เต็มไปดวยความเครียดหรือความเขมงวด
อยางมาก 

    3.   ผูเรียนมคีวามคิดเหน็ตอโครงการสอนแบบเขมในระดับดแีละดีมาก 
             จากตารางที่ 13  แสดงรอยละของความคิดเหน็ของผูเรียนทั้ง 17  คนที่มีตอโครงการวิจัยในครั้งนี้  
โดยสรุปตามลําดับไดดังนี ้

1.  ผูเรียนจํานวน  13  คน  คิดเปนรอยละ 76.47  ที่แสดงความคิดเหน็เกี่ยวกับดานสถานที่และ
สวัสดิการอื่นๆ ในระดับดีมาก  และความคิดเห็นเกี่ยวกับดานเอกสาร/ส่ือประกอบการสอนตาง ๆ           
ในระดบัดี     

2.  ผูเรียนจํานวน  12  คน  คิดเปนรอยละ 70.59  ที่แสดงความคิดเหน็เกี่ยวกับครูผูสอนผูมีความรู
และประสบการณในเนื้อหาที่สอน ตลอดทั้งมีความชํานาญและมีทักษะในการถายทอดเนื้อหาไดในระดับ       
ดีมาก    

3. ผูเรียนจํานวน  11  คน  คิดเปนรอยละ 64.70  ที่แสดงความคิดเห็นเกีย่วกับการจัดโครงการวิจัย
ในปตอ ๆไปในระดบัดีมาก  และความคิดเห็นเกี่ยวกบัดานเนื้อหาและกิจกรรมการเรียนรูเหมาะสมกับ
ระดับของผูเรียนและประโยชนที่ไดรับจากการเขารวมโครงการในระดับดี     

4. ผูเรียนจํานวน  10  คน  คิดเปนรอยละ 58.82  ที่แสดงความคิดเหน็เกี่ยวกับความเหมาะสมของ
ระยะเวลาโครงการในระดับปานกลาง  

5. ผูเรียนจํานวน  9  คน  คิดเปนรอยละ 52.94  ที่แสดงความคิดเหน็เกี่ยวกับความสามารถของ
ผูเรียนในทกัษะดานการฟง-การพูดภาษาเยอรมันกอนการเขารวมโครงการในระดับปานกลาง 
             6. ผูเรียนจํานวน  8  คน  คิดเปนรอยละ 47.06  ที่แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับความสามารถของ
ผูเรียนในทกัษะดานการฟง-การพูดภาษาเยอรมันหลังการเขารวมโครงการในระดับดีและปานกลาง 

 

 สรุปความคิดเห็นโดยภาพรวมของผูเรียนที่เขารวมโครงการวิจยันี้ แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับ
ขอคิดเห็นตาง ๆ ของแบบประเมินในระดบัดีมากคิดเปนรอยละ 38.24    ในระดับดี คิดเปนรอยละ 38.24  
ในระดบัปานกลางคิดเปนรอยละ 18.82   และในระดับนอยคิดเปนรอยละ 4.7   ตามลําดับ 
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ปญหา/อุปสรรคในการดาํเนินการวิจัย 
 
  1. การทําวจิัยในครั้งนี้อยูในชวงระยะเวลาปดภาคเรียนฤดูรอน  ซ่ึงเปนเวลาที่ผูเรียนซึ่งมี
ภูมิลําเนาอยูตางจังหวดัมีความจําเปนตองกลับไปเยีย่มบาน  ใชเวลาพกัผอนอยูกับครอบครัว  หรือผูเรียน
บางคนที่ผูปกครองประสงคจะใหเรียนพิเศษเพิ่มเติมในวชิาตาง ๆ  จึงทําใหผูเรียนบางคนไมสามารถเขา
รวมโครงการไดอยางตอเนือ่ง  และสงผลใหตามเนื้อหาในชั้นเรยีนไมทันเพื่อน  และมีผลกระทบตอการ
ทํางานกลุมหรือการประเมินผลการนําเสนองานกลุม จากผลวิเคราะหขอมูลของแบบประเมินโครงการ 
(ตารางที่ 11) ของผูเรียนที่แสดงความคิดเห็นในหวัขอความเหมาะสมของระยะเวลาโครงการนั้น  ผลคือ
ผูเรียนสวนใหญมีความคิดเหน็วาชวงเวลาของการจัดการเรียนการสอนมีความเหมาะสมอยูในระดบัปาน
กลางรอยละ58.82 
  2.   ขอสังเกตในระหวางการดําเนินการวจิัย คือ   ผูเรียนบางคนมีพัฒนาทางภาษาชากวาผูเรียน
คนอื่น ๆ เนื่องจากในจํานวนผูเรียนทั้ง  17  คน  มีผูเรียนจํานวน  6 คนเคยเปนนักเรียนในโครงการ
แลกเปลี่ยนและเคยมีประสบการณตางประเทศมาแลว จึงเปนสาเหตหุนึ่งของผูเรียนที่มีพัฒนาทางภาษา
ชาตามเพื่อนไมทันและเกิดความรูสึกทอแท และมีผูเรียนบางคนมีขอเสนอแนะในแบบประเมินโครงการ
วาตองการเนื้อหาในบางชัว่โมงที่ยากขึ้นกวาเดิม  เนื่องจากพื้นฐานความรูภาษาเยอรมันของผูเรียนในกลุม
ตัวอยางมีความตางระดับกนัคอนขางมาก  ผูวิจัยจึงไดใหเวลาเสริมกิจกรรมการฟง-การพูดใหกับผูเรียนที่
มีพัฒนาการชา  และไดปรับกลุมทาํงานใหมีผูเรียนคละกนั  เพื่อใหผูเรียนที่เกงไดชวยเหลือเพื่อนที่ตามไม
ทัน  ทําใหผูเรียนที่มีพัฒนาการชามีความกลาที่จะแสดงออกมากขึ้น 
              3.  การทดลองวิจัยในครั้งนี้ดําเนนิไปอยางไมตอเนื่อง เนื่องจากเปนชวงเวลาปดภาคเรียนฤดูรอน
ซ่ึงมีวันหยุดและวันนักขัตฤกษมากมาย จงึทําใหตองจดัชั่วโมงสอนเสริมเพิ่มเพื่อใหผูเรียนไดเรียนเนื้อหา
ครบถวนตามวัตถุประสงคโครงการ อีกทัง้ผูวิจัยมภีาระงานที่ตองปฏิบัติตามปฎิทินงานของโรงเรียนและ
หนวยงานที่สังกัด  แมจะเปนชวงปดภาคเรียนก็ตาม   ระยะเวลาในการจดัทําวจิัยดังกลาวจึงไมคอย
เหมาะสมเทาที่ควร 
 4.  หนังสือแบบเรียนและสื่อการเรียนการสอนภาษาเยอรมันใหม ๆ ที่ตองการคนควาเพิ่มเติม
คอนขางหาไดยากและมีราคาแพง 
             5.    เอกสารงานวิจยัที่เกีย่วของกบัภาษาเยอรมนัหาไดยากมาก  ดังนั้นจึงไมสามารถนําเอกสารที่
เกี่ยวของมาอางอิงในบทที่  2  ไดเลย 
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ขอเสนอแนะ 
 
          1.  ขอเสนอแนะของผูเรียนที่ไดเขารวมโครงการสอนแบบเขม 
                 จากผลของวิเคราะหแบบประเมินโครงการสอนแบบเขม   ผูเรียนทั้ง 17  คนไดเสนอขอคิดเห็น
และขอเสนอแนะที่มีตอโครงการวิจยั  สรุปไดดังนี ้
                  1.1    ผูเรียนบางคนตองการเรียนในเนื้อหาสาระในแตละหวัเร่ืองยากกวานี ้

     1.2   ผูเรียนบางคนตองการใหมีครูผูสอนชาวเยอรมันเพิ่มมากขึน้ 
     1.3  ผูเรียนบางคนตองการใหจดัการเรียนการสอนแบบเดยีวกันนี้ในภาคเรียนปกติดวย  โดย

เสนอแนะใหจดัเปนกลุมเล็ก ๆ อยางตอเนื่อง   เพื่อผูเรียนจะไดฝกดานการฟงและการพูดแบบแขมได 
                  1.4    ผูเรียนบางคนตองการใหมีหลักสูตรการสอนทักษะการฟง-การพูดควบคูไปกับการสอน
ทักษะการอานและการเขยีน 
 
          2. ขอเสนอแนะในการทําวิจัยครั้งตอไป    
                   2.1   ควรทําการวิจัยผูเรียนทัง้ 17 คนซึ่งเปนกลุมประชากรของโครงการนี้อยางตอเนื่อง เพื่อ
ศึกษาผลของพัฒนาการดานการฟง-การพูด  และเพื่อศึกษาความกาวหนาของการใชภาษาเยอรมันเพื่อ
ส่ือสารในการศึกษาตอในระดับที่สูงขึ้นไดมากนอยเพียงใด 
                  2.2    ควรทําวิจยัเร่ืองเดียวกันนีก้ับประชากรกลุมอื่น เพื่อเปรียบเทียบสมมติฐานและ
ผลการวิจัยระหวาง  2 กลุม  วามีความสอดคลองหรือแตกตางกันมากนอยเพียงใด 
                  2.3    ควรทําการวิจัยแบบทดลองจริง  (true experimental research)  โดยการสุมตวัอยางและ
กลุมควบคุม  และใชแบบทดสอบ  (pre-test , post-test)    เปนแบบทดสอบคูขนาน 
                  2.4   ควรทําการวิจัยในหัวขอเกี่ยวกับการจัดการเรียนรูที่เนนทักษะการฟง-การพูดดวยแนวคดิ
อ่ืนๆของการสอนภาษา   และดวยการใชกิจกรรมหรือส่ือ/นวัตกรรมใหม ๆ ที่ทันสมัย  ควบคูไปกับ
ทักษะการอาน-การเขียน   เพื่อศึกษาผลสัมฤทธิ์ของผูเรียนในการใชภาษาเพือ่การสื่อสารไดอยางมี
ประสิทธิภาพมากนอยเพียงใด  และเพื่อพัฒนาผูเรียนใหบรรลุผลการเรียนรูทีค่าดหวังสอดคลองกับ
มาตรฐานของการจัดการเรยีนรูภาษาตางประเทศไดทั้ง  4  ทักษะ   
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แผนการจัดการเรียนรูท่ี  4 
                                       หนวยการเรียนรู:  ยุคแหงสัญลักษณ  @   (Die @ Generation)                
 
รายวิชาการฟง-พูดภาษาเยอรมัน                     ชั้น ม.6                                                    จํานวน  6  ชั่วโมง      
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

1. สาระสําคัญ 
โลกยุคปจจุบนัเปนยุคแหงโลกาภิวัตน ซ่ึงมีการใชเทคโนโลยีในการตดิตอส่ือสารแบบไร

พรมแดนดังนัน้คอมพิวเตอรจึงเปนสื่อเทคโนโลยียุคใหมที่มีบทบาทสําคัญและมีอิทธิพลตอชีวิต
มนุษยในปจจบุันอยางมาก  ในชวีิตประจาํวันของคนเราจะมีการใชสัญญลักษณ  @ กับที่อยู E-mail  
เพื่อติดตอส่ือสารกับผูอ่ืนหรือตองการสืบคนขอมูลตาง ๆ ทาง Internet   ส่ืออิเลคทรอนิกสดังกลาวจึง
มีความสําคัญตอมนุษยทกุคนในโลกปจจบุัน       

2. ผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง 
2.1 บอกสวนประกอบและบอกประโยชนเกี่ยวกับสวนประกอบของคอมพิวเตอรได   (มฐ ต. 1.1)  
2.2 แสดงออกทางภาษาในสถานการณสมมติได  (มฐ ต. 1.2) 
2.3 ใชภาษาเยอรมนัในการสื่อสาร  แลกเปลี่ยนขอมูลกับผูอ่ืนโดยใชส่ือเทคโนโลยี  (มฐ ต. 1.2) 
2.4 นําเสนอ/รายงานเกีย่วกับผลงานของตนเองได  (มฐ ต. 1.3)   

3. จุดประสงคการเรียนรู 
3.1 จุดประสงคปลายทาง 

นักเรียนสามารถบอก  บรรยาย   ตอบคําถาม    พูดบทสนทนาและนําเสนอผลงานเกี่ยวกับการ
ส่ือสารผานคอมพิวเตอรและประโยชนของสื่อเทคโนโลยี 

3.2 จุดประสงคนําทาง 
3.2.1  บอกเกี่ยวกับอุปกรณตาง ๆ ที่ใชกับคอมพิวเตอรและคุณสมบัติของแตละสวนประกอบได  
3.2.2  ใชโครงสรางทางภาษาบอกเกีย่วกับประโยชนของอุปกรณแตละชิ้นสวนได 
3.2.3  แสดงบทบาทสมมติในสถานการณที่กําหนดได 
3.2.4  สามารถติดตอส่ือสารถึงผูอ่ืนผานทางอินเตอรเนตได  

4. เนื้อหาสาระ 
      4.1    Computeranlage und ihre Funktionen  

4.2    Rollenspiel:  Geburtstagsgeschenk für Opa 
4.3    E-mail schreiben 

      4.5    Grammatik und Redemittel:    Damit kann man......................                                    
                                    Relativsätze 
                                    Passiv  
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5.  กิจกรรมการเรียนรู 
    5.1 นําเขาสูบทเรียนโดยใหนักเรียนดูเครื่องคอมพิวเตอรและอปุกรณจริงในหองเรียนคอมพิวเตอร  
จากนั้นนักเรยีนนําบัตรคําศพัทภาษาเยอรมันบอกอุปกรณที่ใชกับคอมพิวเตอรและจบัคูตามอุปกรณของ
จริงจํานวน  12  ช้ินสวนใหถูกตอง ดังตัวอยาง 
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a)  der Netzschalter    b)  die Maus  c)  der   Drucker d)  das CD-Laufwerk 
e)  der Lautsprecher      f)  der  Bildschirm  g)  Disketten, CDs, DVDs und Datenstick 
h)  das Diskettenlaufwerk     i)  der Kopfhörer    j)  der Scanner  k)  die digitale Kamera 
l)   die Tastatur 
 
 
ครูถามเกี่ยวกบัอุปกรณแตละชิ้นและใหนกัเรียนตอบ  จากนั้นใหนักเรียนถามเพื่อนคนตอไปจนครบ
อุปกรณทั้ง 12   ช้ิน 
    L:   Was ist Nr. 1? 
    S:    Nr.1  ist  der Drucker. 
    L:   Und was ist Nr. 2? 
    S:    Nr. 2 ist .......................................  usw. 
 

5.2 นักเรียนสนทนากับเพื่อนโดยสามารถบอกประโยชนของอุปกรณแตละชิ้นได  โดยใชขอมูลใน
บัตรคําเรียบเรียงเปนโครงสรางไวยากรณ  Passiv  หรือ  Relativsätze  ได    ดังตวัอยาง 

 
                                                  Der Scanner  liest  Bilder und Texte ein  
                                                  und überträgt diese zum Computer 

 
  L:  Was kann man mit dem  Scanner machen? 
  S:  Damit werden  Bilder  und Texte eingelesen und zum Computer übertragen. 
                                 oder  der Scanner ist ein Gerät, mit dem  Bilder  und Texte eingelesen  
                                 und zum Computer übertragen werden 
     usw. 

5.3 นักเรียนแสดงบทบาทสมมติ  โดยใหนักเรียนชายคนหนึง่แสดงเปนคณุปู  ซ่ึงไดรับ 
        คอมพิวเตอรเปนของขวัญวันเกิด   แตคุณปูไมมีความรูเร่ืองคอมพิวเตอรและอปุกรณใด ๆ ทั้งสิ้น    
        ดังนั้นทุกคนในครอบครัวจึงชวยกนัอธิบายการทํางานของอุปกรณตางๆ ใหคุณปูฟงโดยใช 
        โครงสรางประโยคจากขอ 5.2   ตัวอยางเชน 

Alle:     Opa!  Herzlichen Glückwunsch zum Geburtstag!   
             Und wir schenken dir  diesen Computer. 
Opa:     Oh!  Vielen Dank für das Geschenk!  Aber wie kann ich denn damit  
             umgehen? 
             Josef, erklär mir mal, was das denn für ein Apparat ist ?    
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Josef:   Opa, das nennt man „Festplatte“. 
Opa:     Und was macht man damit? 
Josef:   Damit kann man Daten und Programme im PC speichern. 
Opa:     Und dieses Gerät hier? 
Anja:    Das ist der Drucker. 
Opa:     Und wie funktionert er? 
Anja:    Der druckt Texte, Grafiken und Fotos auf Papier aus.  

 Opa:     ............................................................................................................. 
             Frederik: .......................................................................................................... 

      usw.     
5.4  นักเรียนสืบคนขอมูลทางอินเตอรเนตผานเวปไซด  http://www. deutschlern. net/login.php 
และทําตามคําสั่งที่ปรากฎที่หนาจอคอมพวิเตอรและเขียน E-mail ถึงบุคคลที่ตองการติดตอทํา
ความรูจักดวย 
5.5  จากนั้นนกัเรียนแตละคนนําเสนอผลงานของตนเอง  บรรยายเกีย่วกับบุคคลที่ไดติดตอทาง 
E-mail   หนาชั้นเรียน 
5.6  สรุป  ทบทวนคําศัพทและโครงสรางไวยากรณใหมที่นักเรียนไดฝกในชัว่โมงนี ้

      
6.  กระบวนการวัดและประเมินผล 
     6.1  สังเกตผูเรียนในชัน้เรียน 
     6.2  ใบงาน 
     6.3  แบบประเมินความสามารถดานการพูด 
7.  ส่ือการเรียนรู 
     7.1  คอมพิวเตอรและอุปกรณของจริง 
     7.2  หนังสือ Klick 
     7.3  ส่ืออินเตอรเนต 
8.  แหลงการเรียนรู 
     8.1  หองเรียนคอมพวิเตอร 
     8.2  เอกสารเกี่ยวกับขอมลูคอมพิวเตอรตาง ๆ 
     8.3  Webseite: http:// www. deutschlern. net/ login.php 
9.  กิจกรรมเสนอแนะ 
      (ถามีเวลา)  ครูอาจนําเสนอการใชอินเตอรเนตในการสืบคนขอมูลอ่ืน ๆ ผานเวปไซดอ่ืน ๆ ของ
เยอรมันเพื่อนกัเรียนจะไดฝกสืบคนขอมูลและอานขาวสารทางเวปไซดในเวลาวางได 
 



 84

10. บันทึกผลหลังการสอน 
                   นักเรียนใหความสนใจในการเรียนหนวยการเรียนรูนี้มาก เพราะหวัขอเร่ืองดังกลาว                    
มีบทบาทตอชีวิตประจําวันของนักเรียนในฐานะวัยรุนแหงยุคของการใชสัญญลักษณ @ ดวยเชนกนั    
นอกจากนักเรยีนจะไดเรียนรูคําศัพทใหม ๆ เกี่ยวกับคอมพิวเตอรและอุปกรณตาง ๆ แลว   ยังไดรูจักใช
โครงสรางรูปประโยคตางๆ พูดภาษาเยอรมัน   แสดงออกและสนทนาในบทบาทสมมติได  ตลอดทั้ง
ไดรับประสบการณไดลงมือปฏิบัติจริงโดยการใชส่ือเทคโนโลยีในการสง E-mail  ผานเวปไซดถึงผูอ่ืน
ดวยตนเองได  
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

ภาคผนวก ค 
 

•    แบบทดสอบวัดความสามารถดานการฟง 
•    เฉลยแบบทดสอบความสามารถดานการฟง 
•    คะแนนทดสอบวดัความสามารถดานการฟง 
        กอนการทดลองและหลังการทดลอง   
•    แบบทดสอบวัดความสามารถดานการพูด 
•   แบบบันทึกผลคะแนนความสามารถดานการพูด 
•   คะแนนทดสอบวดัความสามารถดานการพูด 
        กอนและหลัง  โดยครู    2    คน 
•   เกณฑการประเมินความสามารถดานการพูด 
•    คะแนนทดสอบวัดความสามารถดานการพูด 
        กอนการทดลองและหลังการทดลอง   
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แบบทดสอบวัดความสามารถดานการฟง 
 

    คําชี้แจง 
 

     แบบทดสอบฉบับนี้ประกอบดวย   2  ตอน รวม    25  คะแนน   

 
 

             ตอนที่ 1      แบบทดสอบความสามารถดานการฟงเพื่อเขาใจเรื่องโดยละเอยีด  (Detailliertes Hören)   
                             เปนแบบปรนัยแบบเลือกถูก-ผิด  มีทั้งหมด  20  ขอ  20  คะแนน 
 
         ตอนที่ 2      แบบทดสอบความสามารถดานการฟงเพื่อจับใจความสําคัญและความคิดรวบยอด 
                             (Globales Hören)   
                             เปนแบบปรนัยแบบเลือกคําตอบที่ถูกที่สุด  มีทั้งหมด  5  ขอ  5  คะแนน   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 87

                                        แบบทดสอบวัดความสามารถดานการฟง 
                                                                                                          
                                    Einstufungstest                        Name: _________ 
 
Teil  A:   Du hörst jetzt ein Gespräch. Dazu sollst du 20 Aufgagen lösen. 
                Bei jeder Aufgabe sollst du feststellen: Habe ich das im Text gehört  
                oder nicht?   (20 Punkte) 
 

Ferienpläne 
 
 Steht das im Text?                                                                                                         R     F 
                                                                                                                                                                         
1. Abschnitt 1.  Die Mutter möchte jetzt Urlaub machen.   
             2.  Sie hat von einem Reisebüro einige Prospekte mitgebracht. 
  3.  Sie möchte gern nach Indien. 
  4.  Der Vater findet die Palmenstrände in Goa auch sehr schön. 
  5.  Der Vater möchte keinen Badeurlaub machen. 
                                                                                                                                                                         
2. Abschnitt 6.  In Griechenland war es sehr heiß.     
  7.  Sie haben immer im gleichen Hotel gewohnt. 
  8.  Martin hat es in Griechenland auch sehr gefallen 
  9.  Der Vater möchte dieses Jahr nicht wegfahren. 
  10.Die Mutter möchte ebenfalls zu Hause bleiben. 
                                                                                                                                                                         
3. Abschnitt 11.  Der Vater hat eine Briefmarkensammlung  
  12.  Er möchte im Sommer Ausflüge mit dem Fahrrad machen. 
  13.  Die Mutter findet, dass der Vater nicht kochen kann. 
  14.  Der Sohn Martin möchte ebenfalls Fahrradausflüge machen. 
  15.  Zuerst will der Vater Martin nicht mit zwei Freunden  
                               nach Portugal fahren lassen.     
                                                                                                                                                                          
4. Abschnitt 16.  Viele Jugendlichen verreisen heute allein ins Ausland. 
             17.  Der Vater will mit den Eltern von Martins Freunden sprechen. 
  18.  Vater und Mutter wollen zusammen mit Martin nach Portugal. 
  19.  Martin kann zusammen mit seinem Vater Segel-und 
                               Surfenunterricht nehmen. 
  20.  Martin möchte lieber eine Radtour machen. 

  
                                                                                                                                               

/ 20  
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Teil B:  Im folgenden hörst du 5 kurze Texte.  Markier, ob die Antwort a, b, d  oder d 
             richtig ist !    (5 Punkte) 

 
Text 1    Telefonischer Anrufbeantworter 
 
               Wie kann man die Zahnärzte erreichen? 

         
a) Während der Sprechzeiten 
b) An den Wochenenden und Feiertagen 
c) Nur am Montag und Dienstag von 8.30-13.00 Uhr. 
d) Indem man einfach in die Baaderstraße geht. 

 
Text 2      Studentenzimmer 
 
                Was macht die Universität Freiburg? 
 

a) Sie gibt den Studenten Zimmer. 
b) Sie stellt Busse und Straßenbahnen als Wohnungen bereit. 
c) Sie spricht mit dem Haus- und Wohnungsbesitzern. 
d) Sie wirbt bei der Bevölkerung für Studentenzimmer. 

 
Text 3      Sabines neues Fahrrad 
 
                Was macht Sabine mit ihrem neuen Fahrrad? 
 

a) Sie fährt sehr vorsichtig. 
b) Sie fährt ganz schnell. 
c) Sie fährt Kurven von einer Straßenseite zur anderen. 
d) Sie vergisst, dass sie ganz allein und einsam ist. 

 
Text 4    Verkehrsdurchsage 
 
               Was will der Radiosprecher sagen? 
 

a) Dass man Opelautos kaufen soll. 
b) Dass ein Kind mit dem Fahrrad auf der Autobahn fährt. 
c) Dass auf dem Autobahndreieck Feldmoching ein Fahrrad steht. 
d) Dass ein Kind von Oberschleißheim nach Feldmoching fährt. 

 
Text 5     Spiel 77 
           
               Wer gewinnt? 
 

a) Wer die Zahl 6075847 hat. 
b) Wer die Zahl 6 hat. 
c) Wer am 10. Februar gespielt hat. 
d) Wer die Zusatzzahl 7 hat. 

                       
/ 5 
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เฉลยแบบทดสอบวัดความสามารถดานการฟง 
 
 Teil A:  1. F   11. R 

2. R   12. R 

3. R   13. R 

4. F   14. F 

5. R   15. R 

6. R   16. R 

7. F   17. R 

8. F   18. F 

9. R   19. R 

10. F   20.       F 

 

 

 
 

Teil B:  1. a 

2. d    

3. c    

4. b    

5. a 
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ตารางที่ 14            คะแนนทดสอบวัดความสามารถดานการฟงกอนการทดลองและ 
                              หลังการทดลอง  (คะแนนเต็ม  25  คะแนน) 
 

    

      ผูเรียนคนที่       กอนการทดลอง     หลังการทดลอง 
1 13 15 
2 12 12 
3 11 15 
4 14 17 
5 18 22 
6 14 16 
7 19 20 
8 13 13 
9 14 14 
10 10 12 
11 12 16 
12 21 23 
13 14 16 
14 16 18 
15 16 16 
16 18 20 
17 16 18 
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      แบบทดสอบวัดความสามารถดานการพูด 

 
คําชี้แจง 
 

 แบบทดสอบฉบับนี้แบงออกเปน  2 ตอน 

 
 

                  ตอนที่ 1       การบอกเกี่ยวกบัขอมูลสวนตัว 
 
                                  เปนชุดคําถามสัมภาษณผูเรียนใหตอบคําถามและบอกเกี่ยวกบัขอมูลสวนตัว 
                                  เปนรายบุคคล   เชน   ช่ือ   อายุ   ครอบครัว    ชีวติประจําวนั    งานอดิเรก  
                                  ประสบการณในชีวติ    การศึกษาและอาชีพในอนาคต  เปนตน 
 
 

          L:      Wie heißt du?   Und wie alt bist du? 
         Hast du Geschwister?   Wie viele Brüder/Schwestern? 
         Was macht dein Vater/deine Mutter? 
         Wie sieht dein  Alltag aus? 
         Was machst du gern in deiner Freizeit/in den Ferien? 
         Warst du schon mal in Deutschland/im Ausland?  
         Was hast du da gemacht?   Und wie war das? 
                               Was möchtest du weiterstudieren, wenn du mit der Schule  
                               fertig bist? 
         Was möchtest du dann werden?  Was ist dein Traumberuf?  usw. 
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ตอนที่ 2           การพูดสนทนาในสถานการณที่กําหนดให             
            
                        เปนชุดคําถามเกี่ยวกับสถานการณตาง ๆ  5  สถานการณ  และใหผูเรียนฟง 
                        สถานการณทีก่ําหนดใหจากครู/เจาของภาษาและสามารถพูดแสดงออกใน 
                        สถานการณดงักลาวได 
 
Situation 1:   Bist du zu Hause streng oder nicht so streng erzogen?  Begründe! 

 
 

Situation 2:   Ein deutscher Tourist fragt dich nach dem Weg zum Großen Palast.  
              Erkläre ihm den Weg! 

 
 

Situation 3:   Deine Freundin lädt dich zum Schwimmen ein. Da kannst du nicht,  
                     weil du für den Deutschtest lernen muss. 

 
 

Situation 4:   Dein Freund ruft dich an und bittet dich, dass du ihm morgen Nachmittag  
             ein paar Matheaufgaben erklärst. Stimme zu! 

 
 

Situation 5:   Nach den Ferien fragt dich dein Lehrer nach deinem schönsten Erlebnis. 
        Was würdest du ihm erzählen? 
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ตารางที่ 15                        แบบบันทึกผลคะแนนความสามารถดานการพูด 
                                                                                                                            ครั้งที่.............. 

 
เกณฑการประเมินและระดับคะแนน 

การออก
เสียง 

ไวยากรณ 
และ

คําศัพท 

ความ
คลองแคลว 

ความเขาใจ 
 
 

ลําดับ
ท่ี 

 
 

รายชื่อผูเรียน 

5 4 3 2 1 5 4 3 2 1 5 4 3 2 1 5 4 3 2 1 

 
 

คะแนนรวม 

1                       
2                       
3                       
4                       
5                       
6                       
7                       
8                       
9                       
10                       
11                       
12                       
13                       
14                       
15                       
16                       
17                       
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เกณฑการประเมินความสามารถดานการพูด 
 

คําชี้แจง    กรุณาประเมินความสามารถดานการพูดข องผูเรียนโดยพิจารณาตามเกณฑและ 
                 ระดับคะแนนดังตอไปนี้ 
 
1.  การออกเสียง   (Pronunciation) 

 

         คะแนน                                    ระดับความสามารถในการพดู 
              1 มีปญหาในการออกเสียงอยางมากและผูฟงไมสามารถเขาใจในคําพูดนัน้ไดเลย 

2 มีปญหาในการออกเสียงมากและผูฟงไมสามารถเขาใจในคําพูดไดเลย  ผูฟงตอง
ถามซ้ํา ๆ บอยครั้งวาผูพูดพูดอะไร 

3 ยังมีปญหาในการออกเสียง และผูฟงจะตองตั้งใจฟงจงึจะสามารถเขาใจ  
ในสิ่งที่ผูพูดพดูได 

4 สามารถเขาใจในสิ่งที่ผูพูดพดูไดเปนอยางดี  แมผูพูดจะยังมีปญหาในการออกเสียง
อยูบาง 

5 สามารถออกเสียงไดใกลเคียงหรือเทียบเทาเจาของภาษา 
 
2.  ไวยากรณ (Grammar) และการใชคําศัพท   (Vocabulary) 
ไวยากรณ (Grammar) 

 

         คะแนน                                    ระดับความสามารถในการพดู 
              1 ไมสามารถสื่อความหมายใหผูฟงเขาใจได  เนือ่งจากใชไวยากรณผิดหรือ

เรียงลําดับคําไมถูกตองเลย 
2 สามารถใชไวยากรณงาย ๆ ได   แตมักจะใชไวยากรณหรือเรียงลําดับคําผิดบอย ๆ  

จนทําใหผูฟงเขาใจลําบาก 
3 ยังคงใชไวยากรณผิดบอยครัง้  บางครั้งทําใหเขาใจความหมายของประโยคผิดไป 
4 ยังมีขอบกพรองในการใชไวยากรณอยูบาง แตไมไดทําใหการสื่อความหมายผิดไป 
5 ยังมีขอบกพรองในการใชไวยากรณเพยีงเล็ก ๆ นอย ๆ เชน เรียงลําดับคําผิด  

แตสามารถแกไขขอบกพรองใหมใหถูกตองได 
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การใชคําศัพท   (Vocabulary) 

 

        คะแนน                                ระดับความสามารถในการพูด 
              1 ไมสามารถสนทนาสื่อความหมายได  เพราะไมมีความรูดานคําศัพทเลย 

2 ใชคําศัพทผิดหรือมีความรูดานคําศัพทคอนขางอยูในวงจํากัด  จนทําใหผูฟงเขาใจ
ความหมายของประโยคไดลําบาก 

3 ใชคําศัพทผิดบอย  คําศัพทของประโยคในบทสนทนาคอนขางอยูในวงจํากดั  
เพราะผูพูดมีปญหาในการคิดคนหาคําศัพทมาใช 

4 ใชคําศัพทไมถูกาตองและไมเหมาะสมกับสถานการณในบางครั้ง 
5 มีความสามารถใชคําศัพทและสํานวนไดคลองแคลวเทียบเทาเจาของภาษา 

 
3.  ความคลองแคลว   (Fluency) 

 

        คะแนน                                         ระดับความสามารถในการพูด 
              1 มีการหยดุเวนชวงคําพูดเปนเวลานานมาก  จนทําใหไมสามารถสนทนาตอได 

2 มีการหยดุเวนชวงในการพูดอยูเสมอและหยุดคิดเปนเวลานาน  เพราะมีความรู
จํากัดในการใชภาษา   

3 พูดไดคอนขางชาและไมคลองแคลว   เพราะยังมีปญหาเรื่องการใชภาษา   
4 พูดไดคลองแคลวขึ้น  บางครั้งไมตอเนื่องหรือพูดสะดดุ   เพราะยังมีปญหาเรื่อง

การใชภาษาอยูบาง   
5 มีความสามารถในการพูดไดอยางคลองแคลวเทียบเทาเจาของภาษา 

 
4.  ความเขาใจ   (Comprehension) 

 

         คะแนน                                        ระดบัความสามารถในการพูด 
              1 ไมสามารถพูดสื่อความหมายใหเขาใจไดเลย 

2 ประสบความยากลําบากในการคิดหาคําพดู  จึงพดูไดชา  พูดตะกกุตะกกัหรือ  
พูดคําซ้ํา ๆ 

3 เขาใจในสิ่งที่จะพูดและพูดไดเปนสวนมาก แตพูดไดคอนขางชาหรือพูดซ้ํา ๆ 
4 สามารถพูดสื่อความหมายใหผูฟงเขาใจไดครบถวน  แตมีการพูดซ้ําประโยคบาง

เปนบางครั้ง 
5 สามารถพูดใหผูฟงเขาใจไดทั้งหมดโดยไมมีปญหาเลย 
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ตารางที่ 16            คะแนนทดสอบวัดความสามารถดานการพูดกอนการทดลองและ 
                              หลังการทดลองโดยครู   2  คน  (คะแนนเต็ม  20  คะแนน)   
 
 

 
 
 

 

ครูคนที่ 1 
(20) 

ครูคนที่  2 
(20) 

คะแนนรวม 
(40) 

คะแนนที่ได 
(20) 

ผูเรียน
คนที่ 

กอน หลัง กอน หลัง กอน หลัง กอน หลัง 
1 13 14 14 16 26 30 13 15 
2 7 10 9 12 16 22 8 11 
3 12 14 10 14 22 28 11 14 
4 11 14 9 12 20 26 10 13 
5 18 20 16 18 34 38 17 19 
6 10 13 10 13 20 26 10 13 
7 17 19 17 19 34 38 17 19 
8 10 11 10 13 20 24 10 12 
9 11 12 9 12 20 24 10 12 
10 14 14 14 13 28 34 14 17 
11 12 14 12 14 24 28 12 14 
12 17 18 19 20 36 38 18 19 
13 10 12 12 14 22 26 11 13 
14 16 18 18 20 34 38 17 19 
15 10 12 10 14 20 26 10 13 
16 16 18 18 20 34 38 17 19 
17 12 14 12 14 24 28 12 14 



 
 

 
ภาคผนวก ง 

 
•     แบบประเมินตนเองดานความสามารถในการฟง – การพูด 
         ภาษาเยอรมันเพื่อการสื่อสาร 
•     คะแนนประเมินตนเองดานความสามารถในการฟง-พูด 
         ภาษาเยอรมันเพื่อการสื่อสาร 
•     แบบประเมินโครงการวิจัย 
•     แบบประเมินแผนการจัดการเรียนรูโดยผูทรงคุณวุฒิ 
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ตารางที่ 17 
            แบบประเมินตนเองดานความสามารถในการฟง-พูดภาษาเยอรมันเพื่อการสื่อสาร 

 

ช่ือ.........................................................................................ช้ัน........................................... 
คร้ังที่...............              วัน  เดือน  ป ที่ประเมิน ................................................................. 
ผูเรียนประเมนิตนเอง                                          
 

             คําชี้แจง:  ผูเรียนประเมินตนเองโดยพิจารณาตามเกณฑและระดับคะแนนใหตรงกับหวัขอที่ 
                               ตองการประเมิน 

                 กรุณาใสเครื่องหมาย    ลงในชองตารางใหตรงตามหวัขอประเมินดังตอไปนี ้
 

 

            ขอเสนอแนะ/ความคิดเห็นอื่นๆ 
             ............................................................................................................................................................................... 
             ............................................................................................................................................................................... 

             เกณฑการประเมินและระดับคะแนน  
                           
                            หัวขอประเมิน 

  ดีมาก    
      
       5 

ดี 
 
      4 

 ดีพอใช 
     
      3 

พอใช 
     
      2 

   ควร
ปรับปรุง 
     1 

1. ผูเรียนฟงครู/เจาของภาษาพูดในระดับความเร็ว 
     ปกติไดเขาใจ 

     

2. ผูเรียนสามารถพูดโตตอบกับคูสนทนาได      

3. ผูเรียนใชกิริยาทาทางในการสื่อสารความหมายได 
     อยางเหมาะสม 

     

4. ผูเรียนสนทนาไดอยางตอเนื่องและเปนธรรมชาติ      

5. ผูเรียนพูดออกเสียงไดใกลเคียงกับเจาของภาษา      

6. นักเรียนเลือกใชคําศัพทและสํานวนในการสื่อสาร 
     ไดเหมาะสมกับสถานการณ 

     

7. ผูเรียนใชโครงสรางไวยากรณไดอยางถูกตอง      

8. ผูเรียนมีพัฒนาการดานทักษะการฟง      

9.  ผูเรียนมีความมั่นใจในการพูดภาษาเยอรมัน      

10.ผูเรียนบรรลุวัตถุประสงคของการใชภาษาเยอรมัน 

     ในการสื่อสาร 
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            ............................................................................................................................................................................... 
ตารางที่ 17      คะแนนประเมินตนเองดานความสามารถในการฟง-พูดภาษาเยอรมันเพื่อการ 
                         สือ่สารกอนการทดลอง   ระหวางการทดลองและหลังการทดลอง 
 

      ผูเรียนคนที่       กอนการทดลอง   ระหวางการทดลอง     หลังการทดลอง 
1 19 25 31 
2 15 25 30 
3 23 31 35 
4 23 33 35 
5 27 30 34 
6 15 20 26 
7 27 37 45 
8 21 26 30 
9 21 26 33 
10 21 36 39 
11 21 30 35 
12 27 36 46 
13 13 21 30 
14 24 34 42 
15 21 29 36 
16 27 37 42 
17 18 29 34 
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แบบประเมนิโครงการวิจัย 
 
คําชี้แจง   จงแสดงความคิดเห็นและใสเครื่องหมาย   ลงในชองตารางตามระดับ 
                ความคิดเห็น 
  
 

 
ขอเสนอแนะ/ความคิดเห็นอื่น ๆ 
 

......................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................... 

..................................................................................................................................................................... 

.......................................................................................................................................................... 
 
 
 
 
 
 
 

ระดับความคิดเห็น  
ขอคิดเห็น ดีมาก  ดี ปาน 

กลาง 
นอย 

1.  ผูเรียนมีทกัษะดานการฟง-การพูดภาษาเยอรมันกอนการเขารวมโครงการ     
2.  ผูเรียนมีทกัษะดานการฟง-การพูดภาษาเยอรมันหลังการเขารวมโครงการ     
3.  ครูผูสอนมคีวามรูและประสบการณในหัวขอตาง ๆ ของเนื้อหาที่สอน         
4.  ครูผูสอนมีความชํานาญและมีทักษะในการถายทอดเนื้อหา         
5.  เนื้อหาและกิจกรรมการเรยีนรูเหมาะสมกับระดับของผูเรียน     
6.  เอกสาร/ส่ือประกอบการสอนตางๆ มีความเหมาะสม     
7.  ความเหมาะสมของระยะเวลาโครงการ      
8.  สถานที่และสวัสดิการอืน่ ๆ ระหวางโครงการ       
9.  ประโยชนที่ไดรับจากการเขารวมโครงการ     
10. ควรจัดโครงการวิจยัในปตอ ๆไป     
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ภาคผนวก จ 
 

ตัวอยางผลงานและกิจกรรมเพื่อการสื่อสาร 
ของผูเรียนที่เขารวมโครงการ 
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ผูเรียนฝกปฏิบัติในสถานการณจริง โดยการสํารวจเสนทางและสืบหาสถานที่ทองเที่ยวในเขตเมืองเกา 
สอดคลองกับกิจกรรมคนหาขอมูลขาวสารของริเวอรรีส และ เทมเพอรลี  (Riverlys and Temperley. 1978) 
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ผูเรียนฝกพูดบทสนทนาโตตอบกันและแสดงบทบาทสมมต ิสอดคลองกับแนวคิดการจัดกิจกรรมฝกทักษะการ
พูดของฮาเมอร  (Harmer. 1992 : 50)      ฟนอกเชียโรและบรัมฟต  (Finocchiaro and Brumfit. 1983 : 141) และ 
ของริเวอรรีส และ เทมเพอรลี  (Riverlys and Temperley. 1978)   
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ผูเรียนสืบคนขอมูลทางอินเตอรเนต  และฝกเขียน E-mail เปนภาษาเยอรมันถึงบุคคลใดบุคคลหนีง่ในประเทศ
เยอรมนีที่ตองการติดตอและทําความรูจักดวย 
 
 

 
 
 

                                                        
 
 

    



 
 
 
 

ภาคผนวก ฉ 
 

บทความเผยแพรทางวิชาการ 
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อรนุช  ทองทักษิณ. (2551)  ผลการสอนภาษาเยอรมันโดยเนนทักษะการฟง-การพูดแบบเขม 
                ทีม่ีตอความสามารถในการใชภาษาเยอรมันเพื่อการสื่อสารของผูเรียนชั้น   
                มธัยมศึกษาปที่ 6  โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา 
       
                   การวิจัยคร้ังนี้มวีตัถุประสงคเพื่อศึกษาผลของการสอนภาษาเยอรมันโดยเนนดานการฟงและ
การพูดแบบเขมโดยใชรูปแบบกิจกรรมเพื่อเนนการสื่อสารที่หลากหลายที่มีตอ 1. ความสามารถในการ
ฟง-การพูดภาษาเยอรมันของผูเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6  2. ความสามารถในการฟง-การพูดภาษาเยอรมัน
เพื่อการสื่อสารตามแบบประเมินตนเอง  และ  3. ความคิดเห็นของผูเรียนที่มีตอโครงการสอนแบบเขม  
การวิจยัคร้ังนี้เปนการวจิัยกึ่งเชิงทดลอง (Quasi - Experimental Research)  ดําเนินการทดลองกับกลุม
ตัวอยาง คือ  ผูเรียนระดับมธัยมศึกษาปที่ 6 โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา จํานวน 17 คน     ซ่ึงตองการจะ
เสริมความรูและฝกทักษะในดานการฟงและการพูดแบบเขมดวยความสมัครใจ  กอนเขาเรียนในภาคเรียน
ปกติ ภาคเรยีนที่ 1  ปการศึกษา 2549  ระหวางเดือนมีนาคมและเดอืนมิถุนายน 2549 ระยะเวลาในการ
สอน  90  ช่ัวโมง  เครื่องมือที่ใชในการวจิัย คือ แผนการจัดการเรียนรูที่เนนการฝกทักษะการใช
ภาษาเยอรมันเพื่อการสื่อสารในสถานการณตาง ๆดวยกิจกรรมทีห่ลากหลายจํานวน 12 แผน 
แบบทดสอบวดัความสามารถดานการฟงและการพูดกอนและหลังการทดลอง    แบบประเมินตนเองของ
ผูเรียน  และแบบประเมินความคิดเหน็ของผูเรียนที่มีตอโครงการสอนแบบเขม    วเิคราะหขอมูลโดย  
การหาคาเฉลี่ย  คาเบี่ยงเบนมาตรฐาน   คารอยละและ คาที  (t-test)  ดวยโปรแกรมสําเร็จรูปเพื่อการวิจัย
ทางสังคมศาสตร SPSS 12.0 for Windows  (Statistical Package for the Social Sciences) 

    
                  ผลการวิจยัสรุปไดวา  

1.  ผลของการสอนภาษาเยอรมันโดยเนนการฝกทักษะดานการฟง- การพูดเยอรมันแบบ 
เขมทําใหผูเรียนมีพัฒนาการดานการฟง-การพูดภาษาเยอรมันเพิ่มขึ้นอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05      

2. จากแบบประเมินตนเองของผูเรียนดานความสามารถดานการฟงและการพูดกอนและ
หลังการทดลอง พบวาผูเรียนมีความสามารถใชภาษาเยอรมันสือ่สารไดหลังการทดลองสูงกวากอน      
การทดลองอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05    

3.   ผูเรียนมีความคิดเห็นตอโครงการสอนแบบเขมอยูในระดับดีถึงดีมากคิดเปนรอยละ 
76.48   
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KEYWORD:   INTENSIVE LISTENING AND SPEAKING SKILLS/ GERMAN 
                        COMMUNICATIVE ABILITY 
              
                        EFFECTS OF GERMAN  LANGUAGE  TEACHING  FOCUSING ON  
                        INTENSIVE  LISTENING AND SPEAKING SKILLS  ON GERMAN 
                        COMMUNICATIVE ABILITY OF MATHAYOM SUKSA SIX 
                        STUDENTS AT TRIAM UDOM SUKSA SCHOOL 
 

           The purposes of this research were to study the effects of high school 

students’ ability in learning German language using an intensive communication course 

focusing on listening and speaking skills and to find out the students’ opinions on                   

self-assessments and the intensive course.  17 voluntarily students who were going to study 

Mathayomsuksa 6 in the first semester of the academic year 2006 at Triam Udom Suksa 

School participated in this study.  This intensive study course was designed for 90 hours 

during March-June 2006 before the start of the first semester. The materials and methods 

used were 1) 12 lesson plans providing contemporary contents on a wide variety of oral 

communications in real life situations and activities, 2) the German listening and speaking 

proficiency tests (Pre and Post tests)  3)  the students’ self-assessment  and                       

4) the students’ questionnaire  towards the project. The collected data was  statistically 

analyzed using mean, standard deviation, percentage and t-test by SPSS 12.0 for Windows  

(Statistical Package for the Social Sciences). 

 

            The findings revealed that  

1) The intensive course designed proved to significantly increase the 

      students’ speaking and listening skills in using German language  

      for communication at the .05 level.  

2) From self-assessment, the students’ability in German language after the 

experiment was significantly higher than those before the experiment   

at the .05 level.  

3) The students’ opinions on the German intensive course  focusing on 

listening and speaking skills were at the very high to high levels with    

the percentage of  76.48 
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ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 
             ในสังคมโลกปจจุบันซึ่งเปนยคุของความเจรญิกาวหนาทางเทคโนโลยีสารสนเทศ การเรียนรู
ภาษาตางประเทศเปนสิ่งจําเปนอยางยิ่ง ทั้งนี้เพื่อประโยชนในการติดตอส่ือสารกับโลกภายนอกไดอยาง 
มีประสิทธิภาพ การแลกเปลี่ยนความคิดเห็นซึ่งกันและกัน   การแสวงหาคนควาขอมูลตาง ๆ  การศึกษา
ตอในระดับสูงขึ้น การประกอบอาชีพตลอดจนเพื่อการแขงขันและความรวมมือระหวางกันในระดบัชาติ
จนถึงระดับสากลโลก 
                    สืบเนื่องจากโครงการวิจยัหลายโครงการที่เกี่ยวของกับการเรียนการสอนภาษาตางประเทศ  
ซ่ึงสนับสนุนโดยสํานักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.) ไมวาจะเปนโครงการวิจยัขอมูลพื้นฐาน
เกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาตางประเทศทั้ง 5 ภูมิภาคของประเทศไทย หรือโครงการวิจยัเชิงทดลอง  
“การสอนทักษะการฟง-การพูดภาษาตางประเทศแบบเขม 6-8 สัปดาห” วัตถุประสงคของโครงการ
ดังกลาวเพื่อวจิัย  ศึกษา  สืบคนหาขอเท็จจริงและรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตางประเทศที่เหมาะสม
กับผูเรียนทุกระดับชั้นในประเทศไทย  จากผลการวิจยัในโครงการตาง ๆ พบวาแมสถาบันการศึกษา              
ตาง ๆ และผูเกี่ยวของในทุกระดับการศึกษาจะเหน็ความสําคัญและถือเปนสิ่งจําเปนในการจัดการเรียน
การสอนภาษาตางประเทศไมวาจะเปนภาษาอังกฤษหรอืภาษาตางประเทศอื่น ๆ กต็าม  แตความสําคัญ
และเวลาที่เอื้อตอการเรียนการสอนในหลักสูตรทุกระดับยังคงมีนอย รวมทั้งสิ่งแวดลอมของผูเรียนใน
ประเทศไทยสวนใหญ  ไมคอยมีโอกาสไดพบและพูดคยุกับเจาของภาษาตางประเทศนั้น ๆ    ทําให
โอกาสในการฝกทักษะตาง ๆ ในการใชภาษาตางประเทศนอยมากทั้งในหองเรียนและนอกหองเรียน                      
ศ.ดร. ปราณี กุลละวณิชย ยังไดกลาวไวในเอกสารโครงการวิจยัเชิงทดลอง “การสอนทักษะการฟง-การ
พูดภาษาตางประเทศแบบเขม 6-8 สัปดาห”  อีกวา “ใครก็ตามที่พูดภาษาได  ฟงเจาของภาษาเขาใจ  ก็จะ
ทําใหผูนั้นมีความมั่นใจในการใชภาษานั้น ๆ  เมื่อมีความมั่นใจแลว   การเรียนรูในทักษะอื่น ๆ ก็จะ
ตามมาไดเอง”   นอกจากนี้ในการประชุมผูประสานงานและหัวหนาโครงการตาง ๆ เมื่อวนัที่ 12 
กุมภาพนัธ 2548  ณ โรงแรมรีเจนท ชะอํา จังหวัดเพชรบุรี  เร่ือง “เวทีวจิัยไทยสูเวทีโลก”                           
ซ่ึงมีผูเชี่ยวชาญในสาขาตางๆ รวมทั้งทูตจากบางประเทศไดรวมกนัแสดงความคิดเหน็เกี่ยวกับ
ภาษาตางประเทศวา ความสามารถในการพูด-ฟง ซ่ึงถือเปนทักษะเบื้องตนทีสํ่าคัญสําหรับผูเรียนใน
ประเทศไทยยงัควรตองปรับปรุง อีกทั้งการเรียนการสอนที่จํากดัอยูในหองเรียนในเวลาที่จํากดัไมเอื้อตอ
การพัฒนาทักษะการฟง-การพูดของเด็กไทย  (ปราณี กลุละวณิชย. 2549 : 2) 

       การจัดการศึกษาตามหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2544 มุงเนนความสําคัญตอ
ผูเรียนทั้งดานความรู  ความคิด  ความสามารถ  คุณธรรม  กระบวนการเรียนรูและความรับผิดชอบตอ
สังคม  เพื่อพัฒนาคนใหมีความสมดุล โดยยึดหลักผูเรียนเปนสําคัญ ผูเรียนทุกคนมคีวามสามารถเรียนรู
และพัฒนาตนเองได  สงเสริมใหผูเรียนพฒันาตามธรรมชาติและเต็มศักยภาพ   สําหรับการเรียนการสอน
ภาษาตางประเทศ ตามหลักสูตรการศึกษาขัน้พื้นฐาน พุทธศักราช 2544 มีความคาดหวังวา  เมื่อผูเรียน 
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เรียนภาษาตางประเทศอยางตอเนื่อง  ตั้งแตระดับประถมศึกษาจนถึงระดับมัธยมศกึษา  คือตั้งแตชวงชั้นที่ 
1-4 แลว  ผูเรียนจะมีเจตคตทิี่ดีตอภาษาตางประเทศสามารถใชภาษาตางประเทศสื่อสารไดในสถานการณ
ตาง ๆ  แสวงหาความรู   สามารถประกอบอาชีพและศึกษาตอในระดับสูงขึ้น  ตลอดทั้งมีความรูความ
เขาใจในเรื่องราวและวัฒนธรรมที่หลากหลายของประชาคมโลก  และสามารถถายทอดความคิดและ
วัฒนธรรมไทยไปยังสังคมโลกไดอยางสรางสรรค  (กระทรวงศึกษาธิการ.  2544 : 1-6) ตามความ
คาดหวังดังกลาว หลักสูตรกําหนดใหผูเรียนทุกคนเรียนภาษาอังกฤษทกุชวงชั้น สวนภาษาตางประเทศ         
อ่ืน ๆ ใหอยูในดุลยพินจิของสถานศึกษาโดยสามารถเลือกจัดการเรียนรู เพื่อสนองตอบความสามารถ   
ความถนัด   ความสนใจของผูเรียนไดตามความเหมาะสม   

           โรงเรียนเตรียมอุดมศกึษาไดจัดหลักสูตรสถานศึกษาสอดคลองกับสาระและมาตรฐานการ
เรียนรูตามหลกัสูตรแกนกลางของกระทรวงศึกษาธิการ  ในการจัดการเรียนรูภาษาตางประเทศนั้น ผูเรียน
ระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4-6 แผนการเรียนรูภาษาตางประเทศ  สามารถเลือกเรียนภาษาตางประเทศอื่น  
ไดอีก 1 ภาษาตามความสนใจและดวยความสมัครใจ ซ่ึงจัดการเรียนการสอนจํานวน 2-6 คาบเรียนตอ
สัปดาห  โดยเนนใหผูเรียนบรรลุผลการเรียนรูที่คาดหวังตลอดระยะเวลา  3  ป ตามสาระการเรียนรูหลัก  
4  สาระคือ  ภาษาเพื่อการสื่อสาร   ภาษาและวัฒนธรรม   ภาษากับความสัมพันธกบักลุมสาระการเรียน
อ่ืนและภาษากบัความสัมพันธกับชุมชนและโลก   โดยการจัดการเรียนรูใน 2 ปแรก   ไดเนนปูพืน้ฐาน
เบื้องตนใหแกผูเรียนทั้งดานไวยากรณ  คําศัพทและฝกทกัษะทางภาษา  4  ทักษะ คือ ฟง   พดู   อานและ
เขียน   สวนปที่ 3 ไดจดัรายวิชาทักษะการอานและเขยีนเพิ่มใหสําหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่  6  อีก 
1 รายวิชา  จากประสบการณการสอนภาษาเยอรมันในระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 เปนเวลาหลายป  ผูวิจัย
พบวา  การเนนใหผูเรียนไดฝกทักษะการอานและเขียนเพิ่มอีก 1 รายวิชา โดยท่ีไมไดเนนทักษะฟงและ
พูดควบคูไปดวยนัน้  ทําใหผูเรียนสวนใหญขาดทักษะดานการฟงและการพูดอยางตอเนื่อง ประกอบกับ
ขอจํากัดในเรือ่งของจํานวนผูเรียนตอหองเรียนมีมาก  และขอจํากัดเรือ่งเวลาสําหรับผูสอนซึ่งตองการจัด
กิจกรรมการเรยีนรูที่หลากหลาย เพื่อเสริมทักษะการฟงและการพดูใหแกผูเรียนทุกคน สอดคลองกับ
วัตถุประสงคของการจัดการศึกษาในปจจบุันที่เนนผูเรียนเปนสําคัญนัน้ จึงเปนไปไดคอนขางยาก   
ผูเรียนจึงขาดโอกาสในการมปีฏิสัมพันธเปนภาษาเยอรมนั ทําใหไมสามารถใชภาษาเยอรมันสื่อสารได
อยางคลองแคลว ผลที่ตามมา คือ ผูเรียนคอนขางขาดความมั่นใจ ไมกลาแสดงออกในการพดู
ภาษาเยอรมัน โดยเฉพาะผูเรียนที่ตองการเลือกศึกษาตอสาขาวิชาภาษาเยอรมันในระดับอุดมศกึษา                                  
และผูเรียนที่ตัง้ใจจะใชภาษาเยอรมันในการประกอบอาชีพในอนาคต               
                    ผูวิจัยไดตระหนกัถึงความสําคัญของปญหาดังกลาว  พบวา อุปสรรคตาง ๆ สามารถ
ปรับเปลี่ยนและแกไขได เพือ่ใหการจดัการเรียนรูทางภาษาบรรลุวัตถุประสงคมากที่สุด คือการทดลอง
จัดการเรียนรูภาษาเยอรมันเพื่อการสื่อสารสําหรับผูเรียนกลุมยอย โดยเนนกิจกรรมและภาระงานดวยส่ือ
การเรียนรูที่หลากหลายและปฏิบัติไดจริงเปนหลัก  อีกทั้งยังเปนกิจกรรมที่มุงเนนผูเรียนเปนสําคัญ                
ออลไรท (Allwright. 1980 : 167) กลาวไววา  การจัดการเรียนการสอนที่จะชวยใหผูเรียนสามารถบรรลุ
เปาหมายในการเรียนถึงขั้นสื่อสารไดนั้น   ไมควรเนนการสอนไวยากรณแตเพียงอยางเดยีว  ควรจะตอง
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พัฒนาใหผูเรียนสามารถใชภาษาในการสื่อสารไดโดยการจัดกิจกรรมใหมีการฝกใชภาษา   ฮารเมอร 
(Harmer. 1983 : 166-167) กลาววา  กิจกรรมเปนเครื่องมือสําคัญของการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร  
เพราะนอกจากผูเรียนไดมีปฏิสัมพันธในหองเรียนแลว  ผูเรียนยังตองมีเปาหมายและมีอิสระในการ
ส่ือสาร             การจัดกิจกรรมเพื่อฝกทักษะการพดูจะชวยเสริมแรงจงูใจใหกับผูเรียน  อีกทั้งยังเปนการ
สรางมนุษยสมัพันธระหวางผูเรียนดวยกนัและระหวางครูกับผูเรียน  ซ่ึงจะเปนการสงเสริม
สภาพแวดลอมเอื้อตอการเรียนรูภาษาไดมาก    ชัทซ (Schatz. 2006 : 117-155) ไดนําเสนอกิจกรรมเพื่อ
การสื่อสารดวยภาษาเยอรมนัในรูปแบบทีห่ลากหลาย ซ่ึงผูสอนสามารถเลือกใชใหเหมาะสมกบัความรู
และผูเรียนแตละระดับ เชน การพูดบทสนทนา  การตัง้คําถามดวยภาพหรือบัตรคํา  การสัมภาษณ  การ
สนทนาทางโทรศัพท  การเลาเรื่องหรือประสบการณตาง ๆ   การบรรยายภาพ  การแลกเปลี่ยนความ
คิดเห็น    การอภิปราย   การแสดงบทบาทสมมุต ิเปนตน    ไอคฮายมและชทอรค  (Eichheim and Storch. 
2004 : 112-125)  ยังไดนําเสนอกลยุทธของทักษะการฟง 3  กลยุทธ  ซ่ึงผูสอนสามารถผสมผสานกลยุทธ
ทั้ง 3 ในการสอนทักษะการฟงได คือ  การฟงเพื่อจบัใจความสําคญัและความคดิรวบยอด (Globales 
Hören)  การฟงเพื่อหาขอมูลที่สําคัญ (Selektives Hören)   และการฟงเพื่อเขาใจเรื่องโดยละเอียด  
(Detailliertes Hören)   นอกจากนี้  ทิศนา  แขมมณ ี  ( 2544 : 23-43)  ไดเสนอรูปแบบ CIPPA ซ่ึงเนน
เทคนิคและกระบวนการจัดการเรียนรูที่มีประสิทธิภาพและเนนผูเรียนเปนสําคัญ โดยมุงใหผูเรียนสราง
ความรูดวยตนเอง  โดยศกึษาคนควาหาขอมูล  ทําความเขาใจ  คิดวิเคราะห  แปลความ  ตีความ  สราง
ความหมาย  สังเคราะหขอมูล   และสรุปเปนขอความรู    ใหผูเรียนไดมีปฏิสัมพันธตอกัน  แลกเปลี่ยน
เรียนรูขอมูล  และความคิดเห็น   ประสบการณซ่ึงกันและกัน  ฝกใหผูเรียนไดเรียนรูกระบวนการตาง ๆ   
เชน  กระบวนการคิด  กระบวนการทํางาน   กระบวนการแสวงหาความรู  ฯลฯ   ในการสอนจึง
จําเปนตองมีกจิกรรมใหผูเรียน เคลื่อนไหวทีห่ลากหลายและเหมาะสมกับวัยและความสนใจของผูเรียน  
เพื่อชวยใหผูเรียนมีความพรอมในการรับรูและเรียนรูทั้งดานรางกาย  อารมณ  ปญญา  และสังคม     
ตลอดจนผูเรียนสามารถนําความรูไปใชในชีวิตจริงหรือการปฎิบัติจริง  อันจะชวยใหผูเรียนเกดิการเรยีนรู
ที่ลึกซึ้งขึ้นและสามารถนําความรูไปใชใหเกิดประโยชนตอการดํารงชีวิตได                                        

      จากสภาพปญหาและเหตุผลดังกลาว ผูวิจัยไดทําการวิจัยกึ่งเชิงทดลองกับผูเรียนกลุมตัวอยาง
ระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 จัดเปนกลุมยอย โดยมีผูเรียนเขารวมโครงการดวยความสมัครใจจํานวน 17 
คน  และดําเนนิการสอนภาษาเยอรมันโดยเนนทกัษะการฟง-การพูดแบบเขม   90  ช่ัวโมง ระหวาง      ปด
ภาคเรียน และจัดการเรียนรูที่เนนกจิกรรมและงานปฏบิัติดวยส่ือการเรียนรูที่หลากหลายและปฏบิัติได
จริงเปนหลัก  อีกทั้งยังเปนกิจกรรมที่มุงเนนผูเรียนเปนสําคัญ   ตามแนวคดิของนักภาษาศาสตรและ
นักวิชาการหลายทานดังกลาวขางตน  เพือ่ศึกษาผลของการสอนภาษาเยอรมันแบบเขม   เพื่อใหผูเรียน
เกิดความมั่นใจในการใชภาษาเยอรมันสื่อสารไดอยางคลองแคลวข้ึน  และสามารถพัฒนาทักษะอืน่ ๆ ใน
การเรียนรูภาษาเยอรมันขั้นสงูตอไป               
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วัตถุประสงคของการวิจัย 
 

          เพื่อศึกษาผลของการสอนภาษาเยอรมันโดยเนนทักษะการฟงและการพูดแบบเขม โดยใช
รูปแบบกิจกรรมที่หลากหลายเนนการใชภาษาเพื่อการสื่อสารที่มีตอ  

1. ความสามารถในการฟง-การพูดภาษาเยอรมันของผูเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 
2. ความสามารถในการฟง-การพูดภาษาเยอรมันเพื่อการสื่อสารตามแบบประเมินตนเอง 
3. ความคิดเหน็ของผูเรียนที่มีตอโครงการสอนแบบเขม 

 

สมมติฐานการวิจัย 
1. ผูเรียนที่ไดรับการทดลองสอนแบบเขมมีพัฒนาการดานการฟง-การพูดภาษาเยอรมันเพิ่มขึ้น

มากกวากอนการทดลองอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ .05 
2.     ผูเรียนสามารถใชภาษาเยอรมันสื่อสารไดดีขึ้นอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ .05 
3.     ผูเรียนมคีวามคิดเหน็ตอโครงการสอนแบบเขมในระดับดแีละดีมาก 

  
แนวคิดของเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ 
 

ในการวิจัยเร่ือง“ผลการสอนภาษาเยอรมันโดยเนนทักษะการฟง-การพูดแบบเขมที่มตีอ
ความสามารถในการใชภาษาเยอรมันเพื่อการสื่อสารของผูเรียนระดับชัน้มัธยมศึกษาปที่ 6โรงเรียนเตรียม
อุดมศึกษา”  ผูวิจัยไดศึกษา  คนควาเอกสารและงานวิจยัที่เกีย่วของเพือ่เปนแนวทางและขอมูลพื้นฐานใน
การดําเนนิงาน   สรุปสาระสําคัญดังหัวขอตอไปนี ้

 

              1. แนวคิดเกี่ยวกับการสอนภาษาตามแนวการสอนเพื่อการสื่อสาร  
             ในการจัดการเรียนการสอนภาษานัน้ มีจุดมุงหมายคือ  ผูเรียนสามารถใชภาษาสื่อสารไดอยางมี
ประสิทธิภาพ  โดยอาศัยกระบวนการตาง ๆ ของการสื่อสารทั้งทางดานการดํารงชีวติ  การศึกษาและการ
ประกอบอาชพี ในปจจุบันการสอนภาษาตางประเทศจึงเนนเพื่อการสื่อสารเปนสําคัญ ซ่ึงวิธีการสอนตาม
แนวการสอนเพื่อการสื่อสารเปนวิธีที่ชวยใหผูเรียนเกิดผลสัมฤทธิในการนําภาษาไปใชในการสื่อสารได
จริง   
                       นักการศึกษาและนักภาษาศาสตรไดใหแนวคิดการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารไวดังนี ้
                        ออลไรท  (Allwright. 1980 : 167) และบราวน  (Brown. 1980 : 213)  ไดใหความหมาย
ของแนวการสอนภาษาไวสอดคลองกันวา  การสอนภาษาเพื่อการสื่อสารไมเพียงแตจะอธิบายการใช
กฎเกณฑไวยากรณหรือโครงสรางทางภาษาเทานั้น  หากแตมีจุดมุงหมายสําคัญของการสอนภาษาเพื่อ
การสื่อสารคือ  การใหผูเรียนสามารถใชภาษาเพื่อการสือ่สารไดจริงนัน้  ผูสอนควรเปดโอกาสใหผูเรียน
ไดฝกใชภาษาเพื่อการสื่อสารรูปแบบตาง ๆ ในชวงของการเรียนภาษาใหมากที่สุด 
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           เทเลอร (Tayler. 1983 : 70) และบรัมฟท (Brumfit. อางอิงในอรุณ ี วิริยะจิตรา.  2532 : 58) 
กลาวสรุปไวตรงกันวา  การสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร  คือ  การเปดโอกาสใหผูเรียนมีปฏิสัมพันธโดยตรง
กับภาษาที่จะเรียน   ซ่ึงผูเรียนจะเรยีนรูภาษาที่เนนการใชภาษามากกวาการเรียนที่เนนโครงสรางทางภาษา 
โดยจะใหความสําคัญกับความคลองแคลวในการใชภาษา (Fluency) มากกวาความถูกตองของภาษา 
(Accuracy) 

           สุมิตรา  อังวัฒนกุล (2537 : 34) ใหความหมายไววาเปนการเรียนการสอนที่ไมไดให
ผูเรียนเรียนรูเฉพาะรูปแบบหรือโครงสรางทางภาษาเทานัน้ แตเปนการมุงเนนใหผูเรียนสามารถนําความรู
ไปใชไดจริงตามสถานการณตาง ๆ  ในชวีิตประจําวัน 
                         กระทรวงศกึษาธิการ (2544 : 20) ไดกาํหนดเปาหมายการจัดการเรยีนรูภาษาตางประเทศ
ตาง ๆ  ตามสาระการเรียนรูหลักไว  4 สาระและเนนสาระ “ภาษาเพื่อการสื่อสาร” ไวเปนอันดับแรก  โดย
กําหนดผลการเรียนรูที่คาดหวัง  คือ ผูเรียนเขาใจกระบวนการฟงและการอาน  สามารถตีความเรื่องที่ฟง
และอานจากสื่อประเภทตาง ๆ   และนําความรูมาใชอยางมีวิจารณญาน    มีทักษะในการสื่อสารทางภาษา  
แลกเปลี่ยนขอมูล  ขาวสาร  แสดงความรูสึกและความคิดเห็นโดยใชเทคโนโลย ี  และการจดัการที
เหมาะสมเพื่อการเรียนรูตลอดชีวิต   และเขาใจกระบวนการพูด   การเขียน  และสื่อสารขอมูล  ความ
คิดเห็นและความคิดรวบยอดในเรื่องตาง ๆ ไดอยางสรางสรรค  มีประสิทธิภาพและมีสุนทรียภาพ 
                         จากแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารดังกลาวมาขางตน สรุปไดวา  เปนการสอนที่ไมได
เนนเฉพาะโครงสรางทางภาษาเทานั้น  หากแตตองการใหผูเรียนนําโครงสรางทางภาษาที่เคยไดเรียน
มาแลวมาใชในการสื่อสารและมีปฏิสัมพันธตรงกับเจาของภาษาในสถานการณจริง โดยคํานึงถึงความ
คลองแคลวในการใชภาษามากกวาความถกูตองของภาษา 

 

2. แนวคิดเกี่ยวกับการฟง 
                       ดาคิน  (Dakin. 1983 : 31-35)  มีแนวคิดเกี่ยวกับการฟงวา  ในการฟงขอความใดขอความ
หนึ่ง  ผูฟงตองสามารถแสดงออกไดวาเขาใจในสิ่งที่ไดฟง  เพราะผูฟงไมเปนเพยีงผูรับขอมูล  หากแต
ตองมีบทบาทในการแสดงออกถึงความสามารถในการใชภาษาได  การฟงที่มีประสิทธิภาพตองคํานึงถึง
ส่ิงตอไปนี้  คือ  วัตถุประสงคในการฟง  สภาพแวดลอมที่เอื้ออํานวยตอการฟง  วิเคราะหวจิารณส่ิงฟงได
ฝกฝนคนควาวิธีการฟงเพื่อเพิ่มพูนความเขาใจอยางสม่ําเสมอ   ดังนั้น  ผูเรียนควรมกีารฝกฝนตนเองใน
การฟงและหากิจกรรมตาง ๆ ทําระหวางการฟง เชน  การทําตามคําสั่ง การตอบคําถาม  การจดบันทึก  
การยอเร่ือง  หรือการเขียนตามคําบอก  

          เกดส  (Geddes. 1981 : 4-10)  ไดเสนอแนวคดิเกีย่วกับการฟงวา   ในการฟงเพื่อการ
ส่ือสารนั้น  ผูฟงมีจุดประสงคในการฟงอยูกอนแลวและจะเลือกขอมูลที่ตนตองการเทานั้น  เพื่อความ
เขาใจในสิ่งที่ฟง  ผูฟงควรฟงภาษาที่มีลักษณะเหมือนภาษาที่เจาของภาษานัน้ ๆ ใชจริง   ผูเรียนสวนมาก
มีความคิดเหน็วา  ภาษาพดูเพื่อใหคลายคลึงเจาของภาษาเปนสิ่งที่ยาก   ดังนั้น ผูสอนควรบอกจดุประสงค
และเทคนิคการเลือกฟงเฉพาะขอมูลที่ตองการใหผูฟงรูกอนการสอนฟง 
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          สวนแนวคิดของสไตล    บารคเกอรและวัตสัน  (Steil, Barker and Watson. 1983  อางอิง
ใน Feyten. 1991 : 175) คือ  ผูฟงที่ไมสามารถเขาใจในสิ่งที่ฟงได  จะตองอาศัยปจจยัอ่ืน ๆ เปนเครื่องมือ
ชวย คือ ความรูสึก  (Feeling)  ในการรับสารทั้งที่เปนคําพูดและไมใชคําพูด   การตคีวาม (Interpreting)      
โดยใชกระบวนการในการทาํความเขาใจในสิ่งที่ฟง   การประเมินผล (Evaluating)     เพื่อจําแนก
ขอเท็จจริงกับความคิดเหน็ในการตอบรับหรือปฏิเสธ  และการตอบสนอง (Responding)    โดยใช
ขอความที่เปนคําพูดและทาทางประกอบในการพูดโตตอบ  สรุปไดวา ปจจยัที่เปนความรูสึก การตีความ
และการประเมินผลนั้นเปนสิ่งที่ไมสามารถสังเกตไดอยางชัดเจน  สวนการตอบสนองสามารถเปน
ตัวช้ีวดัประสทิธิภาพของกระบวนการฟงได 

          ในขณะที่ริชารดส  (Richards. 1987 : 219-240)  ไดเสนอแนวคิดในการฟงวา  การฟง
เพื่อใหส่ือสารเขาใจตรงกนัระหวางบุคคล 2 บุคคล ประกอบดวยปจจยั  2  ดาน  คือ  ปจจัยดานขอความ  
(Message Factors)  ประกอบดวยความรูเกี่ยวกับโครงสรางประโยคของภาษาเปาหมายและความรูทั่วไป   
ปจจัยดานสื่อ  (Medium Factors)  ประกอบดวยภาษาทีผู่พูดใชในการสื่อสาร เชน  การพูดอยางยอ  การ
หยุดเปนชวง ๆ ในระหวางที่พูด  น้ําเสียง  การเนนหนัก  จังหวะการพูด  เนื้อหาท่ีใชสนทนา  และ
ปฏิสัมพันธระหวางผูพูดและผูฟง 

           รอสท  (Rost. 1991 :  3-4)  กลาววา  กระบวนการในการฟงประกอบดวยทักษะ  3  ทักษะ
คือ  ทักษะการรบัรูในการจําแนกเสยีงและสามารถจดจําคําได   ทักษะการวิเคราะหในการจัดระบบของคํา  
โครงสรางและกลวิธีในการสื่อสาร  และทักษะการสังเคราะหในการเชื่อมโยงความรูระหวางความรูเดิม
และความรูทางภาษาและบรบิทอื่น ๆ 

           รูบิน (Rubin. 1994 : 199-221)  สรุปไววา การฟงที่มีประสิทธภาพนั้น  ตองอาศัยลักษณะ
ทั้ง 4 ประกอบกัน  คือ  ลักษณะของสิ่งที่ฟง (Text Characteristics)  ลักษณะของผูพูด (Interlocutor 
Characteristics)   คุณลักษณะของงานปฏิบัติที่ใชในการฟง (Task Characteristics)   คุณลักษณะของผูฟง  
(Listener Characteristics)  และกระบวนการที่ใชในการฟง(Process Characteristics)  

           ไอคฮายมและชทอรค  (Eichheim and Storch. 2004 : 112-125)  เสนอแนวคดิของกลยุทธ
ในการสอนการฟง 3  กลยุทธ  ซ่ึงผูสอนสามารถผสมผสานกลยุทธทั้ง 3 ในการสอนทักษะการฟงได คือ  
การฟงเพื่อจับใจความสําคัญและความคิดรวบยอด (Globales Hören)           การฟงเพื่อหาขอมูลที่สําคัญ 
(Selektives Hören)   และการฟงเพื่อเขาใจเรื่องโดยละเอียด  (Detailliertes Hören)  

           จากแนวคิดและทฤษฎีการฟงดังกลาวมาแลวขางตน  สรุปไดวา  การฟงที่มีประสิทธิภาพ
นั้น  ไมวาการฟงดวยกลยุทธใด ๆ ตองคาํนึงถึงเปาหมายและวัตถุประสงค  ความรูทางภาษาเดิม บริบท  
คุณลักษณะของการฟง  องคประกอบดานปจจยัมาเชื่อมโยงกับขอมลูที่ฟงใหม  เพือ่ใหเกดิกระบวนการ
รับรู  ทําความเขาใจ  ตีความ  ประเมินผลและตอบสนองได 
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3.  แนวคิดเกี่ยวกับการพูด 
   เฉลิมพล  ดาวเรือง   (อางอิงใน  ประนอม  สุรัสวดี.  2539  :  59-64)  ไดเสนอแนวคิด

ในการสอนทกัษะการพูด สรุปเปนขั้นตอนไวดังนี ้
                1. สรางความเคยชนิ 
                    1.1 ในชั้นเรยีนผูสอนควรเริ่มตนดวยการทกัทายผูเรียนเปนภาษาตางประเทศ   อาจ

สนทนาเกีย่วกบัเรื่องทั่ว ๆ ไปหรือทบทวนเนื้อหาทีไ่ดเรียนไปแลว  แลวเชื่อมโยงไปสูรูปประโยคที่จะ
สอนในเนื้อหาใหม 

                    1.2  ในการออกคาํสั่งใด ๆ เพื่อใหผูเรียนปฏบิัติ  ควรใชภาษาตางประเทศอยางงาย ๆ
และเหมาะสมกับระดับความรูของผูเรียน  หลีกเลี่ยงการใชภาษาไทยที่ไมจําเปน  เพื่อสรางความเคยชิน
และฝกใหผูเรียนรูจักการใชภาษาสุภาพและเหมาะสม 

                    1.3  ฝกใหผูเรียนใชคํา  กลุมคําหรือประโยคที่จําเปน  เชน  การแสดงความขอบคุณ
หรือเสียใจ 

                 2.  สรางความสนุกสนานเพลิดเพลิน  ผูสอนอาจใชเกมตาง ๆ  เพลง   การลงมือปฏิบตัิ
จริงหรือสรางสถานการณขึ้น  เพื่อสรางความสนุกสนานและกระตุนใหผูเรียนไดฝกพูดมากขึน้ 

                 3. สรางความถูกตองแมนยํา   ผูสอนควรมีความรู  ความเขาใจในไวยากรณและ
กฎเกณฑทางภาษาเปนอยางดี   ตลอดทั้งรูจักวิธีการใชเสียงสําเนียงของภาษานัน้ ๆ ไดอยางถูกตอง 

                 4. สรางบรรยากาศ  เพื่อใหผูเรียนคุนเคยกับภาษาที่เรียน  นอกจากการทักทายดวย
ภาษาตางประเทศแลว   ผูสอนควรจัดสภาพหองเรียนใหมีบรรยากาศของการเรียนภาษาตางประเทศดวย 

                 5. สรางความมั่นใจ   ผูสอนควรใหคําชมเชยหรือรางวัลแกผูเรียนที่สามารถพูดโตตอบ  
หรือตอบคําถามได  และควรใหกําลังใจหรือใหโอกาสใหมในกรณทีี่ผูเรียนตอบผิด  ควรหลีกเลี่ยง
บรรยากาศที่เต็มไปดวยความเครียดหรือความเขมงวดเกนิไป 

              ริชารด   (Richards. 1990 : 84)  ไดเสนอแนวคิดหลักสําหรับการสอนทักษะการพูด      
ไว  2  ประการ คือ 

    1. แนวคิดการสอนแบบออม  (An Indirect Approach)  คือ  การสอนโดยใหผูเรียนได
ทํากิจกรรมที่เอื้อตอการสนทนาปฏิสัมพันธกัน  เพื่อใหผูเรียนสามารถพูดหรือสนทนาไดเอง  

                2. แนวคิดการสอนแบบตรง  (A  Direct  Approach)  คือ  การสอนที่มีการวางรูปแบบ
การสนทนาเกีย่วกับทักษะเฉพาะ   กลวิธีในการพดูและกระบวนการตาง ๆ เพื่อชวยใหผูเรียนสามารถ
สนทนาไดอยางคลองแคลวและใชภาษาไดอยางถูกตอง  ในการสอนตามแนวคิดนี้  ผูสอนควรใหความรู
โครงสรางทางภาษาที่สําคัญ ๆ และฝกใหผูเรียนนําไปใชในสถานการณตาง ๆ ไดจริง  ใหผูเรียนเรียนรู
การเลือกคําศพัทที่จําเปนตอสถานการณนั้น ๆ  รวมทั้งสอนหลักไวยากรณจากประโยคใจความเดียวไปสู
ประโยคที่มีความซับซอนขึ้น 

 



 119

               ไบรน  (Byrne. 1990 : 22-99)  ไดใหแนวคิดเกี่ยวกับการสอนทักษะการพูดเพื่อให
ส่ือสารไดไว  3  ขั้นตอน  (3P)  ดังนี้     
                             1.  ขั้นนําเสนอเนื้อหา  (The Presentation Stage)   คือ  ขั้นตอนที่ผูสอนใหความรูทาง
ภาษาที่จําเปนสําหรับเนื้อหาใหม  เพื่อเพิม่ความสามารถทางดานภาษาใหแกผูเรียน  ในการนําเสนอควร
นําเสนอในรูปบริบทการใชภาษา  เชน  การอานเนื้อเร่ือง  หรือการพูดบทสนทนา  แลวใหผูเรียนสังเกต
ภาษาในบริบทใหม  ตลอดจนสรุปกฎเกณฑการใชภาษาจากเนื้อเร่ืองหรือบทสนทนานั้น ๆ  ในขั้นตอนนี้
ไมควรใชเวลามาก  เพราะการนําเสนอความรูในตวัภาษาเปนเพยีงสวนหนึ่งของกระบวนการการเรียนรู  
เพื่อใหผูเรียนเขาใจในเนื้อหาใหม  เปาหมายสําคัญอยูที่ทักษะการใชภาษาซึ่งผูเรียนจะตองนําไปใชในขั้น
ฝกฝนตอไป 
                2.  ขั้นการฝกฝน  (The Practice Stage)   หลังการนําเสนอเนื้อหาใหมในรูปบริบทแลว  
ผูสอนควรใหโอกาสผูเรียนไดฝกใชภาษา   การฝกในขั้นนีเ้ปนการฝกแบบควบคุมโดยผูสอนอาจให
ผูเรียนฝกออกเสียงตามทั้งชัน้เรียน  การฝกแบบกลไก  การฝกดวยตารางเทียบแทน หรือการฝกแบบ
เปลี่ยนโครงสรางประโยค   การฝกดังกลาวเปนเพียงใหผูเรียนจํากฎเกณฑไดเทานัน้   ผูสอนควรเสริมให
มีการฝกอยางมีความหมายโดยใชส่ือตาง ๆ ประกอบและกระตุนผูเรียนไดฝกใชภาษาจริง  ซ่ึงเปนการใช
ภาษาที่เกิดจากความเขาใจ  วัตถุประสงคสําคัญของขั้นนี้อยูที่ความถกูตองในการใชภาษา 
                            3.  ขั้นนําภาษาไปใช  (The Production Stage)  ในขั้นนี้ผูสอนมีบทบาทเปนเพียงผู
แนะนําหรือใหคําปรึกษา  เปดโอกาสใหผูเรียนนําความรูภาษาไปใชในการสื่อความหมายไดอยางเสรี  
ขอผิดพลาดตาง ๆ ที่อาจเกิดขึ้นไมถือเปนเรื่องสําคัญ  ถาหากความผิดพลาดนั้นไมกอใหเกิดความเขาใจ
ผิดในการสื่อสาร  เพราะจุดประสงคสําคัญของการฝกในขั้นนี้  คือ  การที่ผูเรียนมีความสามารถและความ
คลองแคลวของการใชภาษาไดจริง  

               ฮาเมอร  (Harmer. 1992 : 50)  ไดเสนอแนวคิดเกี่ยวกับการสอนทักษะการพูดไว  3  
ขั้นตอน ดังนี้     
                             1.  การแนะนําความรูทางภาษาใหม   (Introducing New Language)   คือ  ในขั้นนี้  
ผูสอนแนะนํากฎเกณฑทางภาษาใหมใหแกผูเรียน  ในการนําเสนอตองใหผูเรียนเขาใจถึงความหมาย    
การใช  รูปแบบของโครงสรางภาษานั้น ๆ  และควรนําเสนอในรปูบริบทการใชภาษา  เชน  ใช
ส่ิงแวดลอมรอบตัวผูเรียน  การเลาเรื่อง  หรือสถานการณ  เปนตน 
                2.  การฝกภาษา  (Practice)   ในขั้นนี้ผูเรียนไดฝกใชภาษาอาจฝกโดยการฝกออกเสียง
ตามครู    ฝกเติมขอมูลที่ขาดหายไป   ฝกเลนเกม    ฝกพูดเกีย่วกับเรือ่งของตัวเองโดยใชโครงสรางทาง
ภาษาที่เรียนมา  หรือกิจกรรมปฏิสัมพันธอ่ืน ๆ  
                            3.  กิจกรรมเพื่อการสื่อสาร  (Communicative Activities)  ในขั้นนีผู้เรียนจะไดฝกภาษา
ในลักษณะสมจริง  ผูเรียนสามารถใชภาษาไดอิสระมากขึ้น  เชน  กิจกรรมการแกปญหา   การแสดง
บทบาทสมมติ  สถานการณจาํลอง  เปนตน 
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อาจสรุปไดวา  แนวคดิหลักสําหรับการสอนทักษะการพูดแบงเปน  2  แนวคดิ  คือ  แนวคดิการ
สอนแบบออม  (An Indirect Approach)    และแนวคิดการสอนแบบตรง  (A  Direct  Approach)  ซ่ึง
สอดคลองกับขั้นตอนการสอน  3  ขั้นตอน ขั้นนําเสนอเนื้อหา ซ่ึงเปนขั้นตอนที่ผูเรียนไดความรูและ
กฎเกณฑทางภาษาใหม     ขั้นการฝกฝน  ผูเรียนฝกมีปฏิสัมพันธดวยกิจกรรมภาษาในรูปแบบตาง ๆ อยาง
เขาใจและรูความหมาย     ขัน้นําภาษาไปใช  ในขั้นนี้ผูเรียนจะไดฝกภาษาในลักษณะสมจริง  สามารถใช
ภาษาไดอิสระและคลองแคลวมากขึ้น  ส่ิงสําคัญซึ่งขาดไมไดของการจัดการเรียนการสอนทักษะการพูด 
คือ การสรางความเคยชนิ   สรางความสนุกสนานเพลิดเพลิน  สรางความถูกตองแมนยํา   สรางบรรยากาศ   
สรางความมั่นใจใหแกผูเรียน  เพื่อใหผูเรียนบรรลุเปาหมายของทักษะการพูดอยางมีประสิทธิภาพ 
    
            4.  กิจกรรมในการสอนทักษะการพูด 
                     ฟนอกเชยีโรและบรัมฟต  (Finocchiaro and Brumfit. 1983 : 141)  ไดเสนอแนะกจิกรรม 
ตาง ๆ ในการสอนทักษะการพูด  ซ่ึงผูสอนสามารถเลือกใชใหเหมาะสมกับระดับความรูของผูเรียน  ดังนี ้

1. ตอบคําถาม  ซ่ึงผูสอนหรือเพื่อนในชั้นเรียนเปนผูถาม 
2. บอกใหเพื่อนทําตามคําสั่ง 
3. ใหผูเรียนถามหรือตอบคําถามของเพื่อนในชั้นเรียน เกี่ยวกับเนื้อหาที่เรียนหรือ

ประสบการณอ่ืน ๆ 
4. บอกลักษณะวตัถุ  ส่ิงของตาง ๆ จากรูปภาพ 
5. เลาประสบการณตาง ๆ ของผูเรียน 
6. รายงานเรื่องราวตาง ๆ ตามหัวขอที่กําหนดให 
7. พูดบทสนทนาในสถานการณตาง ๆ ที่จัดจําลองขึ้นในชัน้เรียน 
8. เลนเกมทางภาษา 
9. โตวาที  อภิปราย  หรือแสดงความคิดเหน็ในหัวขอตาง ๆ  
10. ฝกสนทนาทางโทรศัพท 
11. อานขาวจากหนังสือพิมพ  แลวสรุปรายงานหนาชัน้เรียน 
12. แสดงบทบาทสมมติ     

        ริเวอรรีส และ เทมเพอรลี  (Riverlys and Temperley. 1978. อางอิงใน Bygate. 1995 : 73)  
ไดเสนอกจิกรรมที่จําเปนสาํหรับผูเรียนเพือ่พัฒนาความสามารถในการพูด  ดังนี ้

             1. การสรางและการดํารงไวซ่ึงความสัมพันธในสังคม (Establishing and Maintaining 
Social Relations)  ไดแก  การพูดบทสนทนาในสถานการณตาง ๆ  เชน การกลาวตอนรับแขกผูมาเยือน          
การพูดคุยกับบุคคลอื่นในงานสังสรรค  

2. การมีปฏิกิริยาโตตอบในสถานการณตาง ๆ (Expressing Reactions)  คือ  การพูดใน
สถานการณทีต่องการการตอบสนอง 
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3. การคนหาและใหขอมูลขาวสาร (Seeking and Giving Information) ไดแก  การ
สัมภาษณ  การสํารวจ  การสอบถาม  ซ่ึงเปนกิจกรรมที่ตองเกี่ยวของมีปฏิสัมพันธกับผูอ่ืน 

4. การสนทนาทางโทรศัพท (Conversing over the Telephone)  เชน  การสอบถาม
เกี่ยวกับสินคา  การบริการ ตารางเวลาหรือกําหนดการตาง ๆ 

5. การเรียนรูหรือการสอนวิธีทํา  (Learning or Teaching How to Make or Do 
Something)  ไดแก  การบอกใหทํากิจกรรมตาง ๆ  เชน การทําอาหาร  การประดิษฐงานศิลปะ  การสอน
เตนรํา 

6. การแกปญหา  (Problem-Solving)  ไดแก   เกมตั้งคําถาม  เกมเดา-ทายปญหา  
7. การอภิปรายความคิดเห็น  (Discussing Ideas) ไดแก  การแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับ

ภาพยนตร 
8. เกมทางภาษา  (Playing with Language) เชน    เกมใบคํา   เกมสะกดตัวอักษร  เกมตอ

คําศัพท   
9. การแสดงบทบาททางสังคม  (Acting out Social Roles) เชน  การแสดงละคร 
10.การใหความบันเทิงผูอ่ืน (Entertaining others)  เชน  การแสดงดนตรี   การจัดรายการ

วิทย ุ
11.การแสดงผลงาน (Displaying One’s Achievements)  ไดแก  กจิกรรมที่ผูเรียนนํา

ผลงานหรือโครงการตาง ๆ มาแสดง 
12.การมีสวนรวมในกิจกรรมยามวาง  (Sharing Leisure Activities) ไดแก  การเขารวม

ในกจิกรรมตาง ๆ เชน คายภาษา  เทศกาลตาง ๆ  หรืองานอดิเรก 
              จากแนวคิดการจัดกจิกรรมในการสอนทักษะการพูดนั้น  สรุปไดวา ผูสอนควร

สนับสนุนใหผูเรียนไดมีปฏิสัมพันธทางการพูดกับเพื่อนในชั้นเรยีน  บุคคลทั่วไปหรือกับเจาของภาษา  
ดวยกิจกรรมที่หลากหลาย  นาสนใจ   และเหมาะสมกับระดับของผูเรียน  เพื่อสรางแรงจูงใจ  ความมั่นใจ
ใหกับผูเรียนกลาพูด กลาแสดงออกทางภาษาในสถานการณจริง และเพื่อพัฒนาทักษะการพูดใหมี
ประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 

   
ขั้นตอนการดําเนินการวิจัย  
            ผูวิจัยไดดําเนนิการวจิัยโดยมีขั้นตอนดังนี้    
  1. ศึกษาการจัดการเรียนรูสาระภาษาตางประเทศ ตามหลักสูตรการศึกษาขั้นพืน้ฐาน  
พุทธศักราช  2544  และหลักสูตรสถานศึกษา  พุทธศักราช  2545   โดยศึกษาสาระการเรียนรู   มาตรฐาน
การเรียนรูและผลการเรียนรูที่คาดหวัง  เพือ่นํามาเปนตวัช้ีวัดในการสรางหลักสูตร  หนวยการเรยีนรูและ
สรางแผนการจัดการเรียนรู และศึกษาคนควาและรวมพิจารณาคดัเลือกเนื้อหาที่เปนบทฟงจากตํารา 
หนงัสือแบบเรียนภาษาเยอรมัน  หรือส่ือการเรียนรูอ่ืน ๆ กับอาจารยชาวเยอรมัน เพื่อนํามากําหนดหนวย
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การเรียนรูใหสอดคลองกับระดับความรูของผูเรียนและเปนเนื้อหาที่อยูในสภาพแวดลอมที่ใกลตวัผูเรียน  
ไดแก  ครอบครัวและการอบรมเลี้ยงดู  การสืบหาสถานที่ทองเที่ยว   ประสบการณในชวงปดเทอม        
ยุคแหงสัญลักษณ @    เทศกาลตางๆ  เปนตน   จากนั้นกําหนดกิจกรรมฝกทกัษะการฟง-การพูดที่
หลากหลายสอดคลองกับหนวยการเรียนรู  และเปนกจิกรรมที่ฝกใหผูเรียนไดปฎิบัติไดจริงใน
สถานการณตาง ๆ 
                2. สรางเครื่องมือที่ใชในการวิจยั ซ่ึงประกอบดวยแผนการจดัการเรียนรูแผนการจัดการ
เรียนรู จํานวน 12 แผน ๆ ละ 6-9 ช่ัวโมง รวม  90  ช่ัวโมง    สรางแบบทดสอบวัดความสามารถในการฟง 
– การพูดภาษาเยอรมัน ใชทดสอบกอนและหลังการทดลอง   เพื่อประเมินความรูพื้นฐานและเปรียบเทียบ
ระดับความสามารถในการฟง – การพดูภาษาเยอรมันของผูเรียน   แบบทดสอบวดัความสามารถดาน            
การฟงเปนแบบสอบปรนัยแบบเลือกถูก-ผิดและเลือกคําตอบที่ถูกที่สุด  ประกอบดวย  2  ตอน  คือ                
ตอนที่   1    แบบทดสอบการฟงเพื่อเขาใจเรื่องโดยละเอียด  (Detailliertes Hören)  เปนแบบปรนยัแบบ
เลือกถูก-ผิด  มีทั้งหมด  20  ขอ  20  คะแนน  และตอนที่ 2 แบบทดสอบการฟงเพื่อจับใจความสําคัญและ
ความคิดรวบยอด (Globales Hören)  เปนแบบปรนัยแบบเลือกคําตอบที่ถูกที่สุด  มีทั้งหมด  5  ขอ  5  
คะแนน รวม  25  คะแนน      แบบทดสอบวัดความสามารถดานการพดู ประกอบดวย  2  ตอน  คอื  ตอน 
ที่  1    แบบทดสอบการพูดเกีย่วกับขอมูลสวนตัวของผูเรียน  และตอนที่ 2 แบบทดสอบการพูดโตตอบ
ในสถานการณที่กําหนด  โดยใหผูเรียนจับสลากจํานวน  5  สถานการณ  และใชเกณฑการประเมิน
ความสามารถในการพดูจําแนกความสามารถเปน  4  หัวขอ คือการออกเสียง    ไวยากรณและการใช
คําศัพท   ความคลองแคลว   ความเขาใจ   และสรางแบบประเมินตนเองดานความสามารถในการฟง-พูด
ภาษาเยอรมันเพื่อการสื่อสาร   เพื่อใหผูเรียนไดประเมินและแสดงความคิดเหน็ในหัวขอตาง ๆ 10 
ขอคิดเห็น   ดวยเกณฑการประเมินความสามารถในการพูด  4  หัวขอ  ดวยเกณฑคะแนนประเมิน  5  
ระดับ คือ 5   =   ดีมาก   4   =   ดี    3  =   ดีพอใช  2   =   พอใช   1   =   ควรปรับปรุง 
                          3.  ดําเนินการทดลองเปนระยะเวลา  90  ช่ัวโมง  โดยกอนดําเนินการทดลองได
ปฐมนิเทศผูเรียนเพื่อช้ีแจงขอมูลและรายละเอียดตาง ๆ  และ ทดสอบความสามารถดานการฟง-การพูด
ของผูเรียนและใหผูเรียนประเมินตนเองดานความสามารถในการฟง-พดูครั้งที่1 จากนั้นดําเนินการสอน
ตามแผนการจดัการเรียนรู จาํนวน 12 แผน ๆ ละ 6-9 ช่ัวโมง  ดวยกจิกรรมที่หลากหลายฝกใหผูเรียนได
ปฎิบัติไดจริงในสถานการณตาง ๆ  และผูเรียนประเมนิตนเองดานความสามารถในการฟง-พูดครั้งที่ 2  
หลังการทดลองทดสอบความสามารถดานการฟง-การพูดของผูเรียนและผูเรียนประเมินตนเองดาน
ความสามารถในการฟง-พูดครั้งที่ 3 
                           4. รวบรวมและวิเคราะหขอมูลผลคะแนนจากแบบทดสอบความสามารถดานการฟง-
การพูดของผูเรียนกอนและหลงัการทดลอง  และแบบประเมินตนเองดานความสามารถในการฟง-พูดทั้ง 
3  ระยะ 
                           5.    สรุปผลการวิจยั รายงานอภิปรายผลและขอเสนอแนะ 
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 ผลของการวิจัยท่ีมีตอการพัฒนาผูเรียนในทักษะการฟง-การพูด  สรุปไดดังนี้  
 

                 ผลการวิจยัสรุปไดวา  
1.  ผลของการสอนภาษาเยอรมันโดยเนนการฝกทักษะดานการฟง- การพูดเยอรมันแบบ 

เขมทําใหผูเรียนมีพัฒนาการดานการฟง-การพูดภาษาเยอรมันเพิ่มขึ้นอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05      
2. จากแบบประเมินตนเองของผูเรียนดานความสามารถดานการฟงและการพูดกอนและ

หลังการทดลอง พบวาผูเรียนมีความสามารถใชภาษาเยอรมันสือ่สารไดหลังการทดลองสูงกวากอน      
การทดลองอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05    

3.   ผูเรียนมีความคิดเห็นตอโครงการสอนแบบเขมอยูในระดับดีถึงดีมากคิดเปนรอยละ 
76.48   
ปญหา/อุปสรรคในการดาํเนินการวิจัย 
   1. การทําวจิัยในครั้งนี้อยูในชวงระยะเวลาปดภาคเรียนฤดูรอน  ซ่ึงเปนเวลาที่ผูเรียนซึ่งมี
ภูมิลําเนาอยูตางจังหวดัมีความจําเปนตองกลับไปเยีย่มบาน  ใชเวลาพกัผอนอยูกับครอบครัว  หรือผูเรียน
บางคนที่ผูปกครองประสงคจะใหเรียนพิเศษเพิ่มเติมในวชิาตาง ๆ  จึงทําใหผูเรียนบางคนไมสามารถเขา
รวมโครงการไดอยางตอเนือ่ง  และสงผลใหตามเนื้อหาในชั้นเรยีนไมทันเพื่อน  และมีผลกระทบตอการ
ทํางานกลุมหรือการประเมินผลการนําเสนองานกลุม จากผลวิเคราะหขอมูลของแบบประเมินโครงการ 
(ตารางที่ 11) ของผูเรียนที่แสดงความคิดเห็นในหวัขอความเหมาะสมของระยะเวลาโครงการนั้น  ผลคือ
ผูเรียนสวนใหญมีความคิดเหน็วาชวงเวลาของการจัดการเรียนการสอนมีความเหมาะสมอยูในระดบัปาน
กลางรอยละ58.82 
  2.   ขอสังเกตในระหวางการดําเนินการวจิัย คือ   ผูเรียนบางคนมีพัฒนาทางภาษาชากวาผูเรียน
คนอื่น ๆ เนื่องจากในจํานวนผูเรียนทั้ง  17  คน  มีผูเรียนจํานวน  6 คนเคยเปนนักเรยีนในโครงการ
แลกเปลี่ยนและเคยมีประสบการณตางประเทศมาแลว จึงเปนสาเหตหุนึ่งของผูเรียนที่มีพัฒนาทางภาษา
ชาตามเพื่อนไมทันและเกิดความรูสึกทอแท และมีผูเรียนบางคนมีขอเสนอแนะในแบบประเมินโครงการ
วาตองการเนื้อหาในบางชัว่โมงที่ยากขึ้นกวาเดิม  เนื่องจากพื้นฐานความรูภาษาเยอรมันของผูเรียนในกลุม
ตัวอยางมีความตางระดับกนัคอนขางมาก  ผูวิจัยจึงไดใหเวลาเสริมกิจกรรมการฟง-การพูดใหกับผูเรียนที่
มีพัฒนาการชา  และไดปรับกลุมทํางานใหมีผูเรียนคละกนั  เพื่อใหผูเรียนที่เกงไดชวยเหลือเพื่อนที่ตามไม
ทัน  ทําใหผูเรียนที่มีพัฒนาการชามีความกลาที่จะแสดงออกมากขึ้น 
              3.  การทดลองวิจัยในครั้งนี้ดําเนนิไปอยางไมตอเนื่อง เนื่องจากเปนชวงเวลาปดภาคเรียนฤดูรอน
ซ่ึงมีวันหยุดและวันนักขัตฤกษมากมาย จงึทําใหตองจดัชั่วโมงสอนเสริมเพิ่มเพื่อใหผูเรียนไดเรียนเนื้อหา
ครบถวนตามวัตถุประสงคโครงการ อีกทัง้ผูวิจัยมภีาระงานที่ตองปฏิบัติตามปฎิทินงานของโรงเรียนและ
หนวยงานที่สังกัด  แมจะเปนชวงปดภาคเรียนก็ตาม   ระยะเวลาในการจดัทําวจิัยดังกลาวจึงไมคอย
เหมาะสมเทาที่ควร 
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 4.  หนังสือแบบเรียนและสื่อการเรียนการสอนภาษาเยอรมันใหม ๆ ที่ตองการคนควาเพิ่มเติม
คอนขางหาไดยากและมีราคาแพง 
             5.    เอกสารงานวิจยัที่เกีย่วของกบัภาษาเยอรมนัหาไดยากมาก  ดังนั้นจึงไมสามารถนําเอกสารที่
เกี่ยวของมาอางอิงในบทที่  2  ไดเลย 
 
ขอเสนอแนะ 
          1.  ขอเสนอแนะของผูเรียนที่ไดเขารวมโครงการสอนแบบเขม 
                 จากผลของวิเคราะหแบบประเมินโครงการสอนแบบเขม   ผูเรียนทั้ง 17  คนไดเสนอขอคิดเห็น
และขอเสนอแนะที่มีตอโครงการวิจยั  สรุปไดดังนี ้
                  1.1    ผูเรียนบางคนตองการเรียนในเนื้อหาสาระในแตละหวัเร่ืองยากกวานี ้

     1.2   ผูเรียนบางคนตองการใหมีครูผูสอนชาวเยอรมันเพิ่มมากขึน้ 
     1.3  ผูเรียนบางคนตองการใหจดัการเรียนการสอนแบบเดยีวกันนี้ในภาคเรียนปกติดวย  โดย

เสนอแนะใหจดัเปนกลุมเล็ก ๆ อยางตอเนื่อง   เพื่อผูเรียนจะไดฝกดานการฟงและการพูดแบบแขมได 
                  1.4    ผูเรียนบางคนตองการใหมีหลักสูตรการสอนทักษะการฟง-การพูดควบคูไปกับการสอน
ทักษะการอานและการเขยีน 
          2. ขอเสนอแนะในการทําวิจัยครั้งตอไป    
                 2.1   ควรทําการวิจัยผูเรียนทั้ง 17 คนซึ่งเปนกลุมประชากรของโครงการนี้อยางตอเนื่อง เพื่อ
ศึกษาผลของพัฒนาการดานการฟง-การพูด  และเพื่อศึกษาความกาวหนาของการใชภาษาเยอรมันเพื่อ
ส่ือสารในการศึกษาตอในระดับที่สูงขึ้นไดมากนอยเพียงใด 
                  2.2    ควรทําวิจยัเร่ืองเดียวกันนีก้ับประชากรกลุมอื่น เพื่อเปรียบเทียบสมมติฐานและ
ผลการวิจัยระหวาง  2 กลุม  วามีความสอดคลองหรือแตกตางกันมากนอยเพียงใด 
                  2.3    ควรทําการวิจัยแบบทดลองจริง  (true experimental research)  โดยการสุมตวัอยางและ
กลุมควบคุม  และใชแบบทดสอบ  (pre-test , post-test)    เปนแบบทดสอบคูขนาน 
                  2.4   ควรทําการวิจัยในหัวขอเกี่ยวกับการจัดการเรียนรูที่เนนทักษะการฟง-การพูดดวยแนวคดิ
อ่ืนๆของการสอนภาษา   และดวยการใชกิจกรรมหรือส่ือ/นวัตกรรมใหม ๆ ที่ทันสมัย  ควบคูไปกับ
ทักษะการอาน-การเขียน   เพื่อศึกษาผลสัมฤทธิ์ของผูเรียนในการใชภาษาเพือ่การสื่อสารไดอยางมี
ประสิทธิภาพมากนอยเพียงใด  และเพื่อพัฒนาผูเรียนใหบรรลุผลการเรียนรูทีค่าดหวังสอดคลองกับ
มาตรฐานของการจัดการเรยีนรูภาษาตางประเทศไดทั้ง  4  ทักษะ   
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